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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist flir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsgemaRen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Den
Matratzenstaubsauger nur verwenden mit:
e Original-Filtern
e Original-Ersatzteilen, -Zubehdr und -Sonderzube-
hor.
Der Matratzenstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
e Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
e Das Aufsaugen von:
— Kileinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
— Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heiten
oder glihenden Substanzen.
— Feuchten oder fliissigen Substanzen.
— Leicht entziindlichen oder explosiven Stoffen und
Gasen.

AN WARNUNG

Kinder ddrfen nicht mit diesem Gerét spielen.

©0WOoWoONNOODDOOOOOOo

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Verwenden Sie nur Originalzubehér und Originalersatz-
teile. Sie sorgen dafir, dass das Gerat stérungsfrei und
sicher lauft.

Informationen liber Zubehoér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Abbildung A

(1) Staubbehalterdeckel
(2) Staubbehilter

(@) Netzkabel

(@ Rollenabdeckung
@ Entriegelungstaste fir die Rollenabdeckung
(®) UV-Licht

@ Rolle

Ein- / Aus-Taste

(® UV-Anzeige
Schaumstofffilter
(@D Zyklonkegel

(12 Motorschutzfilter

Symbole auf dem

AFTER EACH USE

Unter dem Staubbehalter des Gerats befindet sich ein
Etikett, auf dem beschrieben wird, wie der Schaumstoff-
filter und der Motorschutzfilter gereinigt/ausgetauscht
werden kdnnen:

1 Den Staubbehalter vom Gerat abnehmen. Der Mo-
torschutzfilter befindet sich unter dem Staubbehal-
ter.

2 Den Staubbehélter 6ffnen, den Zyklonkonus her-
ausnehmen, umdrehen und den Schaumstofffilter
herausnehmen.

Gefahr: Das Gerat enthalt elektrische Bauteile und
darf nicht unter flieRendem Wasser gereinigt wer-
den.
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3 Den Motorschutzfilter und den Schaumstofffilter
nach jedem Gebrauch reinigen, um eine maximale
Luftstromeffizienz und Hygienestandards zu ge-
wabhrleisten.

4 Beide Filter mindestens 24 Stunden trocknen las-
sen.

5 Die Filter austauschen, wenn sie sichtbar bescha-
digt sind, oder alle 3 Monate, um eine optimale Leis-
tung zu erzielen. Zubehor abrufbar tiber Code.

Eine ausfiihrliche Anleitung finden Sie unter Staubbe-

hélter, Schaumstofffilter und MotorschutZfilter reinigen .

AN WARNUNG

UV-Strahlung ist geféhrlich fiir Augen und Haut. Nicht
an Menschen oder Tiere aussetzen.

Dieses Gerét enthélt einen UV-C-Strahler. Dieser darf
nicht durch den Benutzer ausgetauscht werden. Offen-
sichtlich beschéadigte Geréte dlirfen nicht in Betrieb ge-
nommen werden; bei unsachgeméem Gebrauch des
Gerites oder bei Beschéddigung des Gehéduses kann es
zum Austritt geféhrlicher UV-C-Strahlung kommen. UV-
C-Strahlung kann schon in geringen Dosen Augen und
Haut schédigen.

Hinweis

e Das Gerét darf nicht ohne Schaumstofffilter, Motor-
schutZfilter und Staubbehélter in Betrieb genommen
werden. Vor Verwendung des Geréts sicherstellen,
dass Schaumstofffilter, Motorschutzfilter und Staub-
behélter richtig im Gerét positioniert sind.

e Das Gerét wird zur Reinigung von Gewebeoberfla-
chen wie Matratzen, Sofas, Kissen und anderen
Polstern verwendet.

Gerit ein- / ausschalten

1 Andie Stromversorgung anschlief3en.

Die Ein- / Ausschalttaste driicken. Das Gerat schal-
tet sich ein.

3 Das Gerat auf Gewebeoberflachen wie Matratzen,
Sofas, Kissen und anderen Polstern bewegen.
Abbildung B

4 Die Ein-/ Ausschalttaste erneut driicken. Das Gerat
schaltet sich aus.

LED-Anzeige

Hinweis

o Dieses Gerét enthélt ein UV-Licht. Um Verletzungen
zu vermeiden, schauen Sie im eingeschalteten Zu-
stand nicht direkt auf die Unterseite des Geriits.

e Verwenden Sie das Gerét nicht an Pflanzen, da eine
tiberméaBige UV-Bestrahlung zu Schéden fiihren
kann.

e [Fokussieren Sie das UV-Licht wahrend des Betriebs
nicht iiber einen ldngeren Zeitraum auf einen Punkt,
da dies das Reinigungsobjekt beschédigen kann.

e Bertihren Sie den UV-Lichtstreifen nicht, da
Schmutz die Wirksamkeit des UV-Lichts beeintréch-
tigen kann.

o Jegliches Papier, Bleiglas oder Kunststoff beein-
tréchtigt die Wirkung von UV-Licht erheblich. Bitte
wischen Sie den UV-Lichtstreifen regelméBig ab

und reinigen Sie ihn, um ihn besser nutzen zu kén-
nen.
Das UV-Anzeigelicht wird nur aktiviert, wenn es mit der
Oberflache in Beriihrung kommt. Ansonsten schaltet es
sich automatisch aus.
Abbildung C
Die LED am Handgriff zeigt den Status des UV-Lichts
an.

Leuchtan- |Status Beschreibung
zeigen
Die LED leuchtet Das Gerét ist nicht
nicht. eingeschaltet.

Die LED leuchtet Das Gerét ist ein-
kontinuierlich weil. |geschaltet, das UV-
Licht an der Unter-
seite des Geréts ist
ausgeschaltet.

Das Gerét ist ein-
geschaltet, das UV-
Licht an der Unter-
seite des Geréts ist
an.

Die LED leuchtet
kontinuierlich lila.

Den Staubbehilter leeren

Das Gerat ausschalten.

2 Den Staubbehalter festhalten und vom Hauptge-
hause abziehen.
Abbildung D

3 Den Deckel des Staubbehélters 6ffnen.
a Die Entriegelungstaste auf der Riickseite des De-

ckels driicken.
b Den Deckel nach oben heben, um ihn vom
Staubbehalter zu l16sen.

Abbildung E

4 Den Staubbehélter leeren, spatestens wenn der
Staub die MAX-Linie erreicht hat.
Abbildung F

5 Zum VerschlieBen den Staubbehalterdeckel auf
den Staubbehélter setzen und fest nach unten dri-
cken, bis ein Klickgerdusch zu héren ist, um eine si-
chere und luftdichte Abdichtung zu gewahrleisten.

6 Den Staubbehalter in das Gerat einsetzen.

7 Den Schaumstofffilter und den Motorschutzfilter rei-
nigen (siehe Staubbehélter, Schaumstofffilter und
MotorschutZzfilter reinigen.)

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Verletzungen durch das Beriihren beweglicher Teile.

Hinweis

e Das Gerét nur verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehélter installiert sind.

e Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt
werden kbnnen, miissen ausgetauscht werden.

Vor der Ausflihrung von Arbeiten am Gerat:

1 Das Gerat ausschalten.

2 Den Netzanschluss aus der Steckdose ziehen.

ACHTUNG

Falsche Reinigung des Schaumstofffilters
Beschédigung des Schaumstofffilters

Den Schaumstofffilter nicht in einer Waschmaschine
reinigen.

Den Schaumstofffilter nicht mit einem Fdhn trocknen.
Der Schaumstofffilter sorgt fiir saubere Abluft.

-
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Wir empfehlen, den Staubbehélter, den Schaumstofffil-
ter und den Motorschutzfilter nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

Staubbehalter, Schaumstofffilter und
Motorschutzfilter reinigen

Das Gerat ausschalten

Den Staubbehélter entfernen (siehe Den Staubbe-

hélter leeren).

Den Schaumstofffilter und den Motorschutzfilter

entfernen.

e Kraftig am Zyklon ziehen, um ihn aus dem Staub-
behalter zu I6sen.

e Den Schaumstofffilter von der Unterseite des Zy-
klonkonus abldsen.

Abbildung G

e Den Motorschutzfilter am Boden des Staubbehal-
ters entfernen.

Abbildung H

Reinigung des Staubbehalters, des Schaumstofffil-

ters und des MotorschutZfilters.

e Den Staubbehalter und den Zyklonkonus mit ei-
nem Tuch auswischen oder unter flieRBendem
Wasser abspllen. Sicherstellen, dass sie vor
dem Wiedereinbau vollstandig getrocknet sind.

e Den Schaumstofffilter und den Motorschutzfilter
unter flieBendem Wasser ausspilen und an-
schlieBend griindlich trocknen oder gegebenen-
falls austauschen.

Abbildung |

ACHTUNG

Diese Teile sind nicht spiilmaschinengeeignet.
Die empfohlene Trocknungszeit betrdgt 24 Stunden.

5
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Den Motorschutzfilter einsetzen.

e Den Motorschutzfilter montieren und sicherstel-
len, dass er fest sitzt.

Abbildung J

Den Zyklon im Staubbehalter befestigen.

e Den Schaumstofffilter in den Zyklonkonus einset-
zen. Dann den Zyklonkonus am Staubbehalter
befestigen, bis er fest einrastet.

Den Deckel des Staubbehalters anbringen.

e Den Deckel des Staubbehalters auf den Staub-
behélter setzen und fest andriicken, bis ein Klick-
gerausch zu héren ist, um eine sichere und
luftdichte Abdichtung zu gewahrleisten.

Den Staubbehélter am Geréat befestigen.

e Den Staubbehalter in aufrechter Position wieder
an der Maschine anbringen, bis er einrastet.

Abbildung K

Rolle reinigen
Das Gerat ausschalten.
Das Gerat umdrehen.
Die Rolle entfernen.

e Den Entriegelungsknopf in die Entriegelungspo-
sition schieben und die Rollenabdeckung abneh-
men.

Abbildung L

e Die Rolle entfernen.

Abbildung M

Die Rolle unter flieRendem Wasser reinigen.

e Den Schmutz z. B. mit einer Birste entfernen.
Verhedderte Faden oder Haare kénnen vorsich-
tig mit einer Schere abgeschnitten werden.

e Die Rollenéffnung vorsichtig mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste reinigen.

Abbildung N

e Die Rollenbirste in die Rollenéffnung einsetzen,
nach unten driicken und einrasten lassen. Die
Rollenabdeckung aufsetzen und verriegeln. Den
korrekten Sitz priifen.

Abbildung O

Ein weiches, trockenes Tuch verwenden, um das

Gerat und die UV-transparente Abdeckung abzuwi-

schen.

Abbildung P

Lagerung

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr bei Nicht-
beachtung des Gewichts
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.
1. Das Netzkabel um das Gerat wickeln.
2. Das Gerat an einem trockenen und frostsicheren

Ort lagern.

N

(6]

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Stérung Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat funktioniert
nicht

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Das Netzkabel in die Steckdose stecken.

Die Steckdose liefert keinen Strom. Den Stromkreis tberpriifen und sicherstellen,

dass die Steckdose mit Strom versorgt wird.

Die Saugkraft nimmt ab /
das Gerat wird lauter

N =

stopft.

Der Staubbehélter ist voll.
Der Zyklonkomponentenfilter ist ver- |2. Eventuelle Verstopfungen im Zyklonkonus

3 Der MotorschutZfilter ist voll.

1. Den Staubbehélter leeren und reinigen.

entfernen.

3. Den Schaumstofffilter und den Motor-
schutzfilter austauschen.
Siehe Staubbehdlter, Schaumstofffilter
und Motorschutzfilter reinigen.

Deutsch



Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
Die Rolle dreht sich nicht |Die Rolle ist durch ein Hindernis (z. B. |Das Gerat ausschalten, die Blockade beheben
mehr Blatter, Spielzeug) blockiert. und nach 10 Sekunden wieder einschalten.

UV-Licht funktioniert

nicht/ funktioniert feh- |Oberflache

Das Gerat ist nicht in Kontakt mit der

Sicherstellen, dass die Maschine in vollem
Kontakt mit der Reinigungsflache steht.

lerhaft

Das Gerat ist unempfindlich gegeniiber
bestimmten Farben oder Materialien.

Die Funktion auf anderen Oberflachen auspro-
bieren.

Die Abdeckung des Oberflachenerken-
nungssensors ist verschmutzt und es
wird ein falsches Signal erkannt, wo-
durch das UV-Licht aktiviert wird.

Die Sensoren der transparenten Abdeckung
auf der Unterseite des Gerats mit einem wei-
chen Tuch reinigen.

Das Gerit schaltet sich
vollsténdig aus

Uberhitzungsschutz aktiviert.

1. Eventuelle Verstopfungen in der Entlif-
tungsoffnung beseitigen.

Den Schaumstofffilter und den Motor-
schutzfilter reinigen oder austauschen
30 Minuten warten, bis das Gerat abge-

kuhlt ist.

2.

3.

Technische Daten

VCH 4 UVClean

Elektrischer Anschluss

Netzfrequenz Hz 50 - 60
Netzspannung \% 220 - 240
Nennleistung w 500
Leistungsdaten Gerat

Effektives Staubbehéltervolumen | 0,4
MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehor) kg 2,1
Lange mm 302
Breite mm 240
Hohe mm 171

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
j Il Read these original operating instruc-

tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

English

Intended use

This mattress vacuum cleaner is intended for private
use at home and not for commercial purposes. The
manufacturer is not liable for any damage that may oc-
cur on account of improper use or incorrect operation.
Use the mattress vacuum cleaner only with:
e Original filters
e Original spare parts, accessories and special acces-
sories.
The mattress vacuum cleaner is not suitable for:
e Vacuuming off human beings or animals.
e Vacuuming up:
— Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
— Substances that are harmful for health, have
sharp edges or are hot or glowing.
— Moist or liquid substances.
— Easily flammable or explosive substances and
gases.

AN WARNING

Children must not play with this device.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

9



which - if handled or disposed of incorrectly - can pose
a potential danger to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the device. Devices marked by this
symbol are not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the device will run fault-free and safe-
ly.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the unit

Illustration A

(@) Dust container lid

(2) Dust container

(® Power cable

(®) Roller cover

@ Roller cover release button
(®) LV light

@ Roller

On/Off button

(® UV indicator

Foam filter

() Cyclone cone

(i2) Motor protection filter

Symbols on the device

AFTER EACH USE

1r

\
@ > x
24h

!

=R

There is a label under the dust container of the device
that describes how to clean/replace the foam filter and
motor protection filter:

1 Detach dust container from the device. The motor
protection filter is located under the dust container.

2 Open the dust container, remove the cyclone cone,
turn it upside down and extract the foam filter
Danger: The device contains electrical components
and must not be cleaned under running water.

3 Clean the motor protection filter and foam filter after
each use to ensure maximum airflow efficiency and
hygiene standards.

4 Allow both filters to dry for at least 24 hours.

5 Replace the filters if visibly damaged or every 3
months for optimal performance. Accessories avail-
able via code.

For detailed instructions, see Cleaning the dust contain-

er, foam filter and motor protection filter .

AN WARNING

UV radiation is dangerous for the eyes and skin. Do not
expose to humans or animals.

This device contains a UV-C emitter. The replacement
of the UV-C emitter by the user is not allowed. Devices
that are obviously damaged must not be operated, Un-
intended use of the device or damage to the housing
may result in the escape of dangerous UV-C radiation.
UV-C radiation may, even in little doses, cause harm to
the eyes and skin.

Note

e The device is not allowed to be turned on without the
foam filter, motor protection filter and dust contain-
er. Ensure the foam filter, motor protection filter and
the dust container are properly positioned in the de-
vice before using the device.

e The device is used to clean fabric surfaces such as
mattresses, sofa, pillows and other upholstery.

Switching the device On/Off
1 Connect to power supply.
2 Press the On/Off button, the device switches on.
3 Move the device on the fabric surfaces, such as
mattresses, sofa, pillows and other upholstery.
lllustration B
4 Press the On/Off button again, the device stops.

LED Indicator

Note

e This device contains a UV light. To avoid injury, do
not look directly at the bottom of the device when
switched on.

e Do not use this device on plants, as excessive UV
exposure can cause damage.

e Do not focus the UV light on one spot for extended
periods during operation, this may damage the
cleaning object.

e Do not touch the UV light strip, as dirt can impair the
effectiveness of the UV light.

e Any paper, lead glass, plastic will greatly affect the
effect of UV light. Please wipe and clean the UV light
strip regularly for better use.

The UV indication light only activates when in contact

with surface and turns off automatically otherwise.

Illustration C
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The LED on the handle shows status of UV light.

Light indi- |Status
cators

Description

LED does not light |The device is not
up. switch on.

LED lights up white |The device is on,

continuously. the UV light at the
bottom of the de-

vice is off.

LED lights up purple |The device is on,

continuously. the UV light at the
bottom of the de-

vice is on.

Emptying dust container
1 Switch off the device.
Hold the dust container firmly and pull it away from
the main body.
lllustration D
3 Open the dust container lid.
a Press the release button on the back of lid.
b Lift the cover upward to detach it from the dust
container.
Illustration E
4 Empty the dust container at the latest when the dust
reaches the MAX line.
Illustration F
5 To close, place the dust container lid onto the dust
container and press down firmly until you hear a
click feedback, ensuring a secure and airtight seal.
6 Inert the dust container into device.
7 Clean the foam filter and motor protection filter, (see
Cleaning the dust container, foam filter and motor
protection filter.)

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury!

Injuries due to touching moving parts.

Note

e Use the device only when all filters and the dust con-
tainer are installed.

e Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Before doing any work on the device:

1 Switch off the device.

2 Unplug the power supply from the power outlet.

ATTENTION

Incorrect cleaning of the foam filter

Damage to the foam filter

Do not clean the foam filter in a washing machine.

Do not dry the foam filter with a hair dryer.

The foam filter ensures clean exhaust air.

We recommend to clean the dust container, foam filter
and motor protection filter every time after the usage.

Cleaning the dust container, foam filter and
motor protection filter
1 Switch off the machine
Remove dust container, (see Emptying dust con-
tainer).
3 Remove the foam filter and motor protection filter.
e Firmly pull the cyclone to detach it from the dust
container.
e From the bottom of the cyclone cone, detach the
foam filter.

lllustration G

e At the base of the dust container, remove the mo-
tor protection filter.

lllustration H

4 Cleaning the dust container, foam filter and motor
protection filter.

e Wipe out the dust container and cyclone cone
with a cloth or rinse them under running water.
Ensure they are completely dry before reassem-
bly.

e Rinse the foam filter and motor protection filter
under running water, then dry them thoroughly or
replace them if necessary.

Illustration |

ATTENTION

These parts are not dishwasher-safe.

The recommended drying time is 24 hours.
5 Insert the motor protection filter.

e Install the motor protection filter, ensuring it is se-
curely seated.

lllustration J

6 Attach the cyclone into dust container.

e Insert the foam filter into the cyclone cone, then
attach the cyclone cone to the dust container until
it locks firmly in place.

7 Attach the dust container lid.

e Place the dust container lid onto the dust contain-
er and press down firmly until you hear a click,
ensuring a secure and airtight seal.

8 Attach the dust container into device.

e Reattach the dust container to the machine in an
upright position until it clicks into place.

lllustration K

Cleaning the roller
Switch off the machine.
2 Turn the device upside down.
3 Remove the roller.

e Slide the release button to unlock position and re-
move the roller cover.

Illustration L

e Remove the roller.

Illlustration M

4 Clean the roller under rinsing water.

e Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

e Carefully clean the roller opening with a cloth or
soft brush.

Illustration N

e Insert the roller brush into the roller opening,
press down and allow to engage. Place the roller
cover and lock it. Check for correct seating.

Illustration O

5 Use a soft, dry cloth to wipe the device and the UV
transparent cover.

Illustration P

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of

the weight

Be aware of the weight of the device during storage.

This device may only be stored indoors.

1. Wind the power cable around the device.

2. Store the device in a dry location that is protected
from frost.

-
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The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault

Possible cause

Remedy

The device does not
work

Power plug is not inserted.

Plug the power cord into the outlet.

The outlet is not supplying power.

Check the circuit and verify if the socket is re-
ceiving power.

Suction power decreas-
es / the device becomes
louder

The dust container is full of dust.
The cyclone component filter is
clogged.

3 Motor protection filter is full.

N =

1. Empty and clean the dust container.

2. Remove any blockage in the cyclone cone.

3. Replace the foam filter and motor protec-
tion filter.
See Cleaning the dust container, foam filter
and motor protection filter.

The roller stops rotating

Roller is blocked by obstruction (e.g.,
sheets, toys).

Turn off the device, clear the blockage, and
wait 10 seconds before restarting.

UV light does not work /
works incorrectly

The device is not in contact with the sur-
face

Ensure the machine is in full contact with the
cleaning surface.

The device is insensitive to certain colors
or materials.

Try the function on other surfaces.

The cover of the surface detection sen-
sor is dirty, and a wrong signal is detect-
ed, activating the UV light.

Clean the transparent cover sensors on the
bottom of the device with a soft cloth.

The device shuts down
completely

Overheat protection activated.

1. Clear any blockages in the air vent.

2. Clean or replace the foam filter and motor
protection filter

3. Wait 30 minutes until the machine is cooled
down.

Technical data

VCH 4 UVClean

Electrical connection

Power frequency Hz 50 - 60

Mains voltage \% 220 - 240

Rated power w 500

Device performance data

Dust container capacity | 0.4

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 21

Length mm 302

Width mm 240

Height mm 171

Subject to technical changes without notice. Fonctionnement ..........ccoceiviiiiiiiie e 14
RangEmO s
Remarques générales ... 12 Garantie .......ccoeeveveeeeeeeen 15
Utilisation prévue 13 Dépannage en cas de pannes .. 15
Protection de I'environnement .. 13 Caractéristiques techniques . 16
Accessoires et pieces de rechange 13 r—

Etendue de livraison 13
\S/;:1 s ;:esr:?:’ea s;alr:?te 13 A ::Sgtl:l)enzslglreig:?nglrzj?:; lceorr?sai]grfsls?ilen:é.
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curité jointes avant la premiére utilisation de I'appareil.
Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation prévue

Cet aspirateur de matelas est destiné a un usage privé

ala maison et non a des fins commerciales. Le fabricant

n'est pas responsable des dommages qui pourraient

survenir en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une

manipulation incorrecte. Utilisez I'aspirateur de matelas

uniquement avec :

e Filtres d’origine

e Piéces de rechange, accessoires et accessoires
spéciaux d'origine.

L'aspirateur de matelas n'est pas adapté pour :

e Passer |'aspirateur sur les étres humains ou les ani-

maux.

Passer 'aspirateur sur :

— Petites créatures vivantes (par exemple
mouches, araignées, etc.).

— Substances nocives pour la santé, a arétes vives,
chaudes ou incandescentes.

— Substances humides ou liquides.

— Substances et gaz facilement inflammables ou
explosifs.

AN AVERTISSEMENT

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et des piéces
de rechange d'origine. lls garantissent que I'appareil
fonctionnera sans probléme et en toute sécurité.

Des informations sur les accessoires et les piéces de
rechange sont disponibles a I'adresse suivante :
www.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Vue d’ensemble de l'unité

Illustration A

@ Couvercle du bac a poussiére
(2) Bac a poussiére

(3 Cable de raccordement

@ Couvercle du rouleau

@ Bouton d'ouverture du couvercle du rouleau
() Lampe UV

(?) Rouleau

Bouton Marche/Arrét

(® Indicateur UV

Filtre en mousse

(1) Buse cyclonique

@ Filtre de protection du moteur

Symboles sur I'appareil

AFTER EACH USE

51 »

MONTHS

Une étiquette située sous le bac a poussiéere de I'appa-
reil indique comment nettoyer/remplacer le filtre en
mousse et le filtre de protection du moteur :

1 Détachez le bac a poussiere de I'appareil. Le filtre
de protection du moteur est situé sous le bac a
poussiére.

2 Ouvrez le bac a poussiére, retirez le cone du cy-
clone, retournez-le et extrayez le filtre en mousse.
Danger : L'appareil contient des composants élec-
triques et ne doit pas étre nettoyé sous I'eau cou-
rante.

3 Nettoyez le filtre de protection du moteur et le filtre
en mousse aprés chaque utilisation afin de garantir
une efficacité maximale du flux d'air et des normes
d'hygiéne rigoureuses.

4 Laissez sécher les deux filtres pendant au moins
24 heures.

5 Remplacez les filtres s'ils sont visiblement endom-
magés ou tous les 3 mois pour une performance op-
timale. Accessoires disponibles par code.

Pour des instructions détaillées, voir Nettoyage du bac

a poussiere, du filtre en mousse et du filtre de protection

du moteur .
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AN AVERTISSEMENT

Les rayons UV sont dangereux pour les yeux et la peau.
Veillez a ne pas exposer les humains ou les animaux a
ce type de rayons.

Cet appareil contient un émetteur UV-C. Le remplace-
ment de I'émetteur UV-C par l'utilisateur n'est pas auto-
risé. Les appareils manifestement endommagés ne
doivent pas étre utilisés. Une utilisation non appropriée
de l'appareil ou I'endommagement du boitier peuvent
entrainer la fuite de dangereux rayons UV-C. Les
rayons UV-C peuvent, méme a faible dose, causer des
dommages aux yeux et a la peau.

Fonctionnement

Remarque

e ['appareil ne doit pas étre mis en marche sans le
filtre en mousse, le filtre de protection du moteur et
le bac a poussiere. Vérifiez que le filtre en mousse,
le filtre de protection du moteur et le bac a poussiéere
sont correctement placés dans l'appareil avant d’uti-
liser ce dernier.

e ['appareil est utilisé pour nettoyer les surfaces en
tissu telles que les matelas, les canapés, les oreil-
lers et autres tissus d'ameublement.

Allumer/Eteindre I’appareil

1 Raccordez a 'alimentation électrique.

Appuyez sur la bouton Marche/Arrét, |'appareil s'al-
lume.

3 Déplacez I'appareil sur les surfaces en tissu, telles
que les matelas, les canapés, les oreillers et autres
tissus d'ameublement.
lllustration B

4 Appuyez sur la bouton Marche/Arrét, I'appareil s'ar-
réte.

Voyant LED

Remarque

e Ce dispositif contient une lumiéere UV. Pour éviter
toute lésion, évitez de regarder directement la partie
inférieure de I'appareil lorsqu'il est allumé.

e N'utilisez pas cet appareil sur des plantes, car une
exposition excessive aux rayons UV peut les en-
dommager.

e Ne concentrez pas la lumiere UV sur un seul point
pendant une période prolongée, car cela pourrait
endommager l'objet a nettoyer.

e Ne touchez pas la bande de lumiére UV, étant don-
né que la saleté peut nuire a l'efficacité de la lumiere
uv.

e Le papier, le verre en plomb, le plastique affectent
grandement l'effet de la lumiere UV. Essuyez et net-
toyez régulierement la bande de lumiére UV pour
une meilleure utilisation.

Le voyant UV ne s'active que lorsqu'il est en contact

avec la surface et s'éteint automatiquement dans le cas

contraire.

lllustration C

Le voyant LED sur la poignée indique I'état de la lumiére

UVv.

Indicateurs
lumineux

Etat

Description

Le voyant LED ne
s'allume pas.

L'appareil ne s'al-
lume pas.

Le voyant LED s'al-
lume en blanc en
continu.

L'appareil est allu-
mé, la lumiere UV
dans le bas de I'ap-
pareil est éteinte.

Le voyant LED s'al-
lume en violet en

L'appareil est allu-
mé, la lumiére UV

continu. dans le bas de I'ap-

pareil est allumée.

Videz le bac a poussiére.

Arrétez 'appareil.

2 Tenez fermement le bac a poussiére et séparez-le
du corps principal.
Illustration D

3 Ouvrez le couvercle du bac a poussiére.
a Appuyez sur le bouton d'ouverture situé a I'ar-

riere du couvercle.
b Soulevez le couvercle pour le détacher du bac a
poussiére.

Illustration E

4 Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque la
poussiére atteint la marque MAX.
Illustration F

5 Pour le fermer, placez le couvercle sur le bac a
poussiére et appuyez fermement jusqu'a ce que
vous entendiez un déclic, assurant ainsi une ferme-
ture sare et hermétique.

6 Insérez le bac a poussiére dans I'appareil.

7 Nettoyez le filtre en mousse et le filtre de protection
du moteur, (voir Nettoyage du bac a poussiere, du
filtre en mousse et du filtre de protection du moteur.)

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure !

Blessures dues au contact avec des pieces en mouve-

ment.

Remarque

e Nutilisez I'appareil que lorsque tous les filtres et le
bac a poussiere sont installés.

e Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent
plus étre nettoyés doivent étre remplacés.

Avant toute intervention sur I'appareil :

1 Arrétez 'appareil.

2 Débranchez I'alimentation de la prise de courant.

ATTENTION

Nettoyage incorrect du filtre en mousse
Endommagement du filtre en mousse

Ne nettoyez pas le filtre en mousse dans une machine
a laver.

Ne séchez pas le filtre en mousse a I'aide d’un seche-
cheveux.

Le filtre en mousse assure un air d’échappement
propre.

Nous recommandons de nettoyer le bac a poussiere, le
filtre en mousse et le filtre de protection du moteur aprés
chaque utilisation.

-

Nettoyage du bac a poussiére, du filtre en
mousse et du filtre de protection du moteur
1 Arrétez la machine
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2 Retirezle bac a poussiére (voir Videz le bac a pous-
siere.).

3 Retirez le filtre en mousse et le filtre de protection du
moteur.

e Tirez fermement sur le cyclone pour le détacher
du bac a poussiere.

e Détachez le filtre en mousse de la partie infé-
rieure de la buse cyclonique.

lllustration G

o Alabase du bac a poussiére, retirez le filtre de
protection du moteur.

lllustration H

4 Nettoyage du bac a poussiere, du filtre en mousse
et du filtre de protection du moteur.

e Essuyez le bac a poussiére et la buse cyclonique
avec un chiffon ou rincez-les a I'eau courante.
Veillez a ce qu'ils soient completement secs
avant de les remonter.

e Rincez le filtre en mousse et le filtre de protection
du moteur sous I'eau courante, puis séchez-les
soigneusement ou remplacez-les si nécessaire.

Illustration |

ATTENTION

Ces pieces ne peuvent pas étre nettoyées dans un lave-
vaisselle.

Le temps de séchage recommandé est de 24 heures.
5 Insérez le filtre de protection du moteur.

e Installez le filtre de protection du moteur en veil-
lant a ce qu'il soit bien en place.

lllustration J

6 Fixez le cyclone dans le bac a poussiére.

e Insérez le filtre en mousse dans la buse cyclo-
nique, puis fixez la buse cyclonique sur le bac a
poussiére jusqu'a ce qu'elle se verrouille ferme-
ment en place.

7 Fixez le couvercle du bac a poussiere.

e Placezle couvercle du bac a poussiére sur le bac
a poussiére et appuyez fermement jusqu'a ce
que vous entendiez un déclic, assurant ainsi une
fermeture slre et hermétique.

8 Fixez le bac a poussiére sur 'appareil.

e Fixez a nouveau le bac a poussiére sur la ma-
chine en position verticale jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration K

Nettoyage du rouleau

Illustration L

e Retirez le rouleau.

Illlustration M

Nettoyez le rouleau sous I'eau courante.

o Eliminez la saleté, par exemple a l'aide d'une
brosse. Les fils ou poils/cheveux emmélés
peuvent étre soigneusement coupés a l'aide de
ciseaux.

o Nettoyez soigneusement 'ouverture du rouleau a
I'aide d'un chiffon ou d'une brosse douce.

lllustration N

e Insérez la brosse a rouleau dans I'ouverture du
rouleau, appuyez dessus et laissez-la s'enclen-
cher. Placez le couvercle du rouleau et verrouil-
lez-le. Vérifiez qu'il est bien en place.

lllustration O

Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer l'appa-

reil et le couvercle transparent de la lampe UV.

Illustration P

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas

de non-respect du poids

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

Cet appareil doit exclusivement étre rangé en intérieur.

1. Enroulez le cable d’alimentation autour du dispositif.

2. Rangez le dispositif dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

N

(¢}

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui

1 Arrétez la machine. peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apergu
2 Retournez le dispositif. suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
3 Retirez le rouleau. des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
e Faites glisser le bouton d'ouverture en position torisé.
de déverrouillage et retirez le couvercle du rou-
leau.
Défaut Cause possible Dépannage

L’appareil ne fonctionne |La fiche d'alimentation n'est pas insérée.|Branchez le cordon d'alimentation dans la

pas

prise de courant.

sion.

La prise de courant n'est pas sous ten- |Vérifiez le circuit et assurez-vous que la prise

est sous tension.

La puissance d'aspira- |1
tion diminue / I'appareil |2
devient plus bruyant obstrué.

plein.

Le bac a poussiére est plein.
Le filtre de I'élément cyclonique est (2.

3 Le filtre de protection du moteur est |3. Remplacez le filtre en mousse et le filtre de

1. Videz et nettoyez le bac a poussiére.
Eliminer toute obstruction dans le céne du
cyclone.

protection du moteur.

Voir Nettoyage du bac a poussiéere, du filtre
en mousse et du filtre de protection du mo-
teur.
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Défaut

Cause possible

Dépannage

Le rouleau ne tourne
plus

Le rouleau est bloqué par un obstacle
(par exemple, des draps, des jouets).

Eteignez I'appareil, éliminez le blocage et at-
tendez 10 secondes avant de redémarrer.

La lampe UV ne fonc-
tionne pas/fonctionne
mal

L'appareil n'est pas en contact avec la
surface

Veillez a ce que la machine soit totalement en
contact avec la surface a nettoyer.

L'appareil est insensible a certaines cou-
leurs ou a certains matériaux.

Essayez la fonction sur d'autres surfaces.

Le couvercle du capteur de détection de
surface est sale et un signal erroné est

Nettoyez les capteurs du couvercle transpa-
rent dans la partie inférieure de I'appareil a

détecté, ce qui active la lampe UV.

I'aide d'un chiffon doux.

Le dispositif s'est totale-
ment arrété

Protection contre la surchauffe activée. |1.

Eliminez toute obstruction dans le conduit
d'aération.

2. Nettoyez ou remplacez le filtre en mousse
et le filtre de protection du moteur
3. Attendez 30 minutes jusqua ce que la ma-

chine soit refroidie.

Caractéristiques techniques

VCH 4 UVClean

Raccordement électrique

Fréquence du secteur Hz 50 - 60
Tension du secteur \% 220 - 240
Puissance nominale w 500
Caractéristiques de puissance de I’appareil

Volume effectif du bac a poussiére | 0,4
Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 21
Longueur mm 302
Largeur mm 240
Hauteur mm 171

Sous réserve de modifications techniques.

Questo aspirapolvere per materassi & destinato all'uso
privato a casa e non a scopi commerciali. Il produttore
non é responsabile di eventuali danni che possono ve-
rificarsi a causa di un uso improprio o di un funziona-
mento errato. Utilizzare I'aspirapolvere per materassi

Filtri originali

Ricambi, accessori e accessori speciali originali.

L'aspirapolvere per materassi non € adatto per:

Uso diretto su persone o animali.

Aspirare:

— Piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).

— Sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o
incandescenti.

— Sostanze umide o liquide.

Avvertenze generali...........ccccoeoveiieiiieiieiieenee 16

Uso previsto 16
Tutela dell'ambiente 16
Accessori e ricambi 17 solo con:
Volume di fornitura . 17 .
Panoramica dell'unita .... 17 ®
Simboli sul dispositivo ... 17 o
Funzionamento 17 .
Cura e manutenzione 18
Conservazione .... 19
Garanzia 19

Aiuto in caso di guasti 19

Dati tecnici 19

Avvertenze generali
j Il Prima di utilizzare 'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

16

— Sostanze e gas facilmente inflammabili o esplosi-
Vi

A AVVERTIMENTO

I bambini non devono giocare con il dispositivo.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
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I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari

per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Usare solo accessori e ricambi originali. Questi garanti-
scono che il dispositivo funzioni in modo sicuro e senza
guasti.

Informazioni sugli accessori e sui ricambi sono disponi-
bili su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

@ Coperchio del contenitore della polvere
@ Contenitore della polvere

(® Cavo di alimentazione

(® Copertura del rullo

@ Pulsante di rilascio della copertura del rullo
(&) Luce UV

@ Rullo

Pulsante ON/OFF

(®) Indicatore UV

Filtro in schiuma

() Cono ciclonico

@ Filtro di protezione del motore

Simboli sul dispositi

AFTER EACH USE

Q>
24n

!

51

MONTHS
E >

Sotto il contenitore della polvere del dispositivo & pre-
sente un'etichetta che descrive come pulire/sostituire il
filtro in schiuma e il filtro di protezione del motore:

1 Staccare il contenitore della polvere dal dispositivo.
Il filtro di protezione del motore si trova sotto il con-
tenitore della polvere.

2 Aprire il contenitore della polvere, rimuovere il cono
ciclonico, capovolgerlo ed estrarre il filtro in schiuma
Pericolo: Il dispositivo contiene componenti elettrici
e non deve essere pulito sotto I'acqua corrente.

3 Pulire il filtro di protezione del motore e il filtro in
schiuma dopo ogni utilizzo per garantire la massima
efficienza del flusso d'aria e gli standard igienici.

4 Lasciare asciugare entrambi i filtri per almeno 24
ore.

5 Sostituire i filtri se visibilmente danneggiati oppure
ogni 3 mesi per prestazioni ottimali. Accessori di-
sponibili tramite codice.

Per istruzioni dettagliate, vedere Pulizia del contenitore

della polvere, del filtro in schiuma e del filtro di protezio-

ne del motore.

AN AVVERTIMENTO

| raggi UV sono pericolosi per gli occhi e la pelle. Non
esporre a persone o animali.

Questo dispositivo contiene un emettitore UV-C. La so-
stituzione dell'emettitore UV-C da parte dell'utente non
e consentita. | dispositivi palesemente danneggiati non
devono essere utilizzati; I'uso improprio del dispositivo
o danni all'involucro possono causare la fuoriuscita di
pericolose radiazioni UV-C. | raggi UV-C possono, an-
che in piccole dosi, causare danni agli occhi e alla pelle.

Funzionamento

Nota

e Non accendere I'apparecchio senza il filtro in schiu-
ma, il filtro di protezione del motore e il contenitore
della polvere. Assicurarsi che il filtro in schiuma, il fil-
tro di protezione del motore e il contenitore della pol-
vere siano posizionati correttamente prima di
iniziare a utilizzare il dispositivo.

e |l dispositivo viene utilizzato per pulire superfici in
tessuto come materassi, divani, cuscini e altri rive-
stimenti.

Accensione e spegnimento del dispositivo
1 Collegare I'alimentatore.
2 Premere il pulsante on/off, il dispositivo si avvia.
3 Muovere il dispositivo sulle superfici in tessuto, co-
me materassi, divani, cuscini e altri rivestimenti.

Figura B
4 Premere nuovamente il pulsante on/off, il dispositivo
si spegne.
Indicatore LED
Nota

e Questo dispositivo contiene una luce UV. Per evita-
re lesioni, non guardare direttamente la parte infe-
riore dell'apparecchio quando é acceso.

e Non utilizzare questo dispositivo sulle piante, poiché
un'eccessiva esposizione ai raggi UV puo danneg-
giarle.

e Non focalizzare la luce UV su un punto per periodi
prolungati durante il funzionamento, poiché cio po-
trebbe danneggiare I'oggetto da pulire.
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e Non toccare la striscia di luce UV, poiché la sporci-
zia puo comprometterne l'efficacia.

e Qualsiasi tipo di carta, vetro al piombo o plastica
puo influire notevolmente sull'effetto della luce UV.
Per un utilizzo migliore, pulire regolarmente la stri-
scia di luce UV.

La luce UV si attiva solo a contatto con la superficie, al-

trimenti si spegne automaticamente.

Figura C

Il LED sullimpugnatura mostra lo stato della luce UV.

Indicatori |Stato

luminosi

Descrizione

Il LED non si accen- |ll dispositivo non &
de. acceso.

Il LED si illumina di |ll dispositivo & ac-
bianco in modo con- |ceso, la luce UV
tinuo. nella parte inferiore
del dispositivo &
spenta.

Il LED si illumina in |ll dispositivo & ac-
viola in modo conti- |ceso, la luce UV
nuo. nella parte inferiore
del dispositivo & ac-
cesa.

Svuotare il contenitore della polvere

1 Spegnere il dispositivo.
Afferrare saldamente il contenitore della polvere e
staccarlo dal corpo principale.
Figura D

3 Aprire il coperchio del contenitore della polvere.
a Premere il pulsante di rilascio sul retro del coper-

chio.
b Sollevare il coperchio verso l'alto per staccarlo
dal contenitore della polvere.

Figura E

4 Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi
quando la polvere raggiunge la linea MAX.
Figura F

5 Per chiudere, posizionare il coperchio del contenito-
re della polvere sul contenitore stesso e premere
con decisione fino a sentire un clic, che garantisce
una chiusura sicura e ermetica.

6 Inserire il contenitore della polvere nel dispositivo.

7 Pulire il filtro in schiuma e il filtro di protezione del
motore (vedere Pulizia del contenitore della polve-
re, del filtro in schiuma e del filtro di protezione del
motore).

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di lesioni!

Lesioni dovute al contatto con parti in movimento.

Nota

e Utilizzare il dispositivo solo quando sono installati
tutti i filtri e il contenitore polvere.

e [ filtri difettosi e quelli che non possono piti essere
puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sul dispositivo:

1 Spegnere il dispositivo.

2 Scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

ATTENZIONE

Pulizia errata del filtro in schiuma
Danneggiamento del filtro in schiuma
Non pulire il filtro in schiuma in lavatrice.

Non asciugare il filtro in schiuma con un asciugacapelli.
Il filtro in schiuma garantisce aria di scarico pulita.

Si consiglia di pulire il contenitore della polvere, il filtro
in schiuma e il filtro di protezione del motore dopo ogni
utilizzo.

Pulizia del contenitore della polvere, del filtro

in schiuma e del filtro di protezione del
motore

Spegnere la macchina

2 Rimuovere il contenitore della polvere (vedere

Svuotare il contenitore della polvere).

3 Rimuovere il filtro in schiuma e il filtro di protezione
del motore.

e Tirare con decisione il ciclone per staccarlo dal
contenitore della polvere.

e Dalla parte inferiore del cono ciclonico, staccare
il filtro in schiuma.

Figura G

e Alla base del contenitore della polvere, rimuovere
il filtro di protezione del motore.

Figura H

4 Pulizia del contenitore della polvere, del filtro in
schiuma e del filtro di protezione del motore.

e Pulire il contenitore della polvere e il cono cicloni-
€0 con un panno oppure sciacquarli sotto I'acqua
corrente. Prima di rimontarli, assicurarsi che sia-
no completamente asciutti.

e Sciacquare il filtro in schiuma e il filtro di protezio-
ne del motore sotto I'acqua corrente, quindi
asciugarli accuratamente o sostituirli se necessa-
rio.

Figura |

ATTENZIONE

Queste parti non sono lavabili in lavastoviglie.
Il tempo di asciugatura consigliato e di 24 ore.
5 Inserire il filtro di protezione del motore.

e Installare il filtro di protezione del motore, assicu-
randosi che sia saldamente in posizione.

FiguraJ

6 Collegare il ciclone al contenitore della polvere.

e Inserire il filtro in schiuma nel cono ciclonico,
quindi fissare il cono ciclonico al contenitore della
polvere finché non si blocca saldamente in posi-
zione.

7 Richiudere il coperchio del contenitore della polve-
re.

e Posizionare il coperchio del contenitore della pol-
vere sul contenitore stesso e premere con deci-
sione fino a sentire un clic, assicurando cosi una
chiusura sicura ed ermetica.

8 Collegare il contenitore della polvere al dispositivo.

e Riposizionare il contenitore della polvere sulla
macchina in posizione verticale, finché non scat-
ta in posizione.

Figura K

-

Pulizia del rullo
Spegnere la macchina.
2 Capovolgere il dispositivo.
3 Rimuovere il rullo.
e Farscorrere il pulsante dirilascio per sbloccare la
posizione e rimuovere il coperchio del rullo.
Figura L
e Rimuovere il rullo.
Figura M
4 Pulire il rullo sotto acqua di risciacquo.

-
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e Rimuovere lo sporco, ad esempio con una spaz-
zola. Eventuali fili o peli aggrovigliati possono es-
sere tagliati con cautela con le forbici.

e Pulire con cura l'apertura del rullo con un panno
0 una spazzola morbida.

Figura N

e Inserire la spazzola rotante nell'apertura del rullo,
premere verso il basso e lasciarla innestare. Po-
sizionare il coperchio del rullo e bloccarlo. Con-
trollare che l'alloggiamento sia corretto.

Figura O

5 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire il
dispositivo e la copertura trasparente ai raggi UV.

Figura P

Conservazione

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in

caso di mancato rispetto del peso

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Questo dispositivo pud essere conservato solo in am-

bienti chiusi.

1. Avvolgere il cavo di alimentazione attorno al dispo-
sitivo.

2. Conservare il dispositivo in un posto asciutto e pro-
tetto dal gelo.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Possibile causa

Riparazione

Il dispositivo non funzio- |La spina di alimentazione non ¢ inserita. |Collegare il cavo di alimentazione alla presa.

na

La presa non fornisce corrente.

Controllare il circuito e verificare che la presa
riceva corrente.

no.

La potenza di aspirazio- (1 Il contenitore polvere € pieno. 1. Svuotare e pulire il contenitore della polve-
ne diminuisce / il dispo- (2 Il filtro del componente ciclonico & in- re.

sitivo diventa piu tasato. 2. Rimuovere eventuali ostruzioni nel cono ci-
rumoroso 3 lIfiltro di protezione del motore & pie- clonico.

3. Sostituire il filtro in schiuma e il filtro di pro-
tezione del motore.
Vedere Pulizia del contenitore della polve-
re, del filtro in schiuma e del filtro di prote-
zione del motore.

Il rullo smette di ruotare |ll rullo & bloccato da un ostacolo (ad
esempio lenzuola, giocattoli).

Spegnere il dispositivo, eliminare 'ostruzione
e attendere 10 secondi prima di riavviarlo.

/ funziona in modo errato |perficie

La luce UV non funziona |l dispositivo non € a contatto con la su- |Assicurarsi che la macchina sia completamen-

te a contatto con la superficie da pulire.

colori o materiali.

Il dispositivo & insensibile a determinati |Provare la funzione su altre superfici.

La copertura del sensore di rilevamento |Pulire i sensori trasparenti posti sul fondo del
della superficie & sporca e viene rilevato |dispositivo con un panno morbido.
un segnale errato, che attiva la luce UV.

Il dispositivo si spegne

completamente tivata.

Protezione contro il surriscaldamento at- (1.

Rimuovere eventuali ostruzioni nella presa

d'aria.

2. Pulire o sostituire il filtro in schiuma e il filtro
di protezione del motore.

3. Attendere 30 minuti affinché la macchina si

raffreddi.

VCH 4 UVClean

Collegamento elettrico

Frequenza di rete 50 - 60
Tensione di rete 220 - 240
Potenza nominale 500

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume effettivo del serbatoio di polvere 0,4
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VCH 4 UVClean

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 21

Lunghezza mm 302
Larghezza mm 240
Altezza mm 171

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
j Il Antes de poner en marcha por primera

vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

Esta aspiradora para colchones se ha disefiado para el
uso privado en el hogar, no para fines comerciales. El
fabricante no se hace responsable de cualquier dafio
que se pueda ocasionar a raiz de un mal uso o un ma-
nejo incorrecto del dispositivo. Utilice la aspiradora para
colchones solo con:
e Filtros originales.
e Piezas de repuesto, accesorios y accesorios espe-
ciales originales.
La aspiradora para colchones no es adecuada para:
e Limpiar personas ni animales.
e Aspirar:
— Seres pequefios (moscas, arafas, etc.).
— Sustancias calientes, brillantes, perjudiciales pa-
ra la salud o con bordes afilados.
— Sustancias humedas o liquidas.
— Sustancias y gases inflamables o explosivos.

&N ADVERTENCIA

Los nifios no deben jugar con este dispositivo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
QKQ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento

20

adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice Unicamente accesorios y piezas de repuesto ori-
ginales. Garantizan que el dispositivo funcione sin fallos
y de forma segura.

Encontrara informacion sobre accesorios y piezas de
repuesto en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

@ Tapa del contenedor de polvo
(2 Contenedor de polvo

() Cable de alimentacion

(@) Cubierta del rodillo

@ Boton de apertura de la cubierta del rodillo
() Luz ultravioleta

(@) Rodillo

Boton de On/Off

(® Indicador ultravioleta

Filtro de espuma

(@ Cono ciclénico

@ Filtro de proteccion del motor
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Simbolos en el dispositivo

AFTER EACH USE

MONTHS
-E >

Debajo del contenedor de polvo del dispositivo hay una
etiqueta que describe como limpiar/sustituir el filtro de
espuma y el filtro de proteccion del motor:

1 Separe el contenedor de polvo del dispositivo. El fil-
tro de proteccion del motor se encuentra debajo del
contenedor de polvo.

2 Abra el contenedor de polvo, retire el cono ciclénico,
pdéngalo boca abajo y extraiga el filtro de espuma
Peligro: El dispositivo contiene componentes eléc-
tricos y no debe limpiarse con agua corriente.

3 Limpie el filtro de proteccion del motor y el filtro de
espuma después de cada uso para garantizar la
maxima eficacia del flujo de aire y cumplir con las
normas de higiene.

4 Deje que ambos filtros se sequen durante al menos
24 horas.

5 Sustituya los filtros si estan visiblemente dafados o
cada 3 meses para obtener un rendimiento 6ptimo.
Accesorios disponibles mediante codigo.

Para obtener instrucciones detalladas, consulte Limpie-

za del contenedor de polvo, el filtro de espuma y el filtro

de proteccién del motor .

&N\ ADVERTENCIA

La radiacién ultravioleta es peligrosa para los ojos y la
piel. No exponer a personas ni animales.

Este dispositivo contiene un emisor UV-C. No se permi-
te la sustitucion del emisor UV-C por parte del usuario.
Los dispositivos que presenten dafos evidentes no de-
ben ponerse en funcionamiento; el uso no previsto del
dispositivo o los dafios en la carcasa pueden provocar
la salida de radiaciones UV-C peligrosas. La radiacion
UV-C puede causar dafios en los ojos y la piel, incluso
en pequenas dosis.

Nota

e No se permite encender el dispositivo sin el filtro de
espuma, el filtro de proteccién del motor y el conte-
nedor de polvo. Asegurese de que el filtro de espu-
ma, el filtro de proteccién del motor y el contenedor
de polvo estén colocados correctamente en el dis-
positivo antes de usarlo.

El dispositivo se utiliza para limpiar superficies de
tela como colchones, sofas, almohadas y otras tapi-
cerias.

Encendido/Apagado del dispositivo

1 Conéctelo a la alimentacion.

2 Pulse el boton de on/off y el dispositivo se encende-
ra.

3 Desplace el dispositivo sobre superficies de tela,
como colchones, sofas, almohadas y otras tapice-
rias.

Figura B

4 Pulse el boton de on/off de nuevo y el dispositivo se

detendra.

Indicador LED

Nota

e Este dispositivo contiene una luz ultravioleta. Para
evitar lesiones, no mire directamente a la parte infe-
rior del dispositivo cuando esté encendido.

e No utilice este dispositivo sobre plantas, ya que una
exposicion excesiva a los rayos ultravioleta puede
causar dafios.

e No concentre la luz ultravioleta en un punto durante
periodos prolongados durante el funcionamiento, ya
que podria dafiar el objeto que se esté limpiando.

e No toque la tira de luz ultravioleta, ya que la sucie-
dad puede mermar la eficacia de la luz ultravioleta.

e Cualquier papel, vidrio de plomo o plastico afectara
en gran medida el efecto de la luz ultravioleta. Lim-
pie la tira de luz ultravioleta con regularidad para
conseguir una mayor eficacia.

La luz indicadora ultravioleta solo se activa cuando esta

en contacto con la superficie y se apaga automatica-

mente en caso contrario.

Figura C

El LED del mango muestra el estado de la luz ultravio-

leta.

Indicado- |Estado
res lumino-

sos

Descripcion

El LED no se encien-|El dispositivo no
de. esta encendido.

EI LED se ilumina en |El dispositivo esta
blanco de forma con-|encendido, la luz
tinua. ultravioleta de la
parte inferior del
dispositivo esta
apagada.

El LED se enciende
de color morado de
forma continua.

El dispositivo esta
encendido, la luz
ultravioleta de la

parte inferior del
dispositivo esta en-
cendida.

Vaciado del contenedor de polvo
Desconexién del dispositivo
2 Sujete firmemente el contenedor de polvo y separe-
lo del cuerpo principal.
Figura D
3 Abra la tapa del contenedor de polvo.
a Pulse el botdn de apertura situado en la parte
posterior de la tapa.
b Levante la cubierta para separarla del contene-
dor de polvo.
Figura E

-
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4 Vacie el contenedor de polvo a mas tardar cuando
el polvo alcance la linea MAX.
Figura F

5 Para cerrarlo, coloque la tapa del contenedor de
polvo en el contenedor y presione firmemente hacia
abajo hasta que oiga un clic, lo que garantiza un cie-
rre seguro y hermético.

6 Inerte el contenedor de polvo en el dispositivo.

7 Limpie el filtro de espumay el filtro de proteccion del
motor, (consulte Limpieza del contenedor de polvo,
el filtro de espuma y el filtro de proteccién del mo-
tor.)

Cuidado y mantenimiento
A PELIGRO

iRiesgo de lesiones!

Lesiones provocadas por tocar piezas méviles.

Nota

e Utilice el dispositivo solo cuando los filtros y el con-
tenedor de polvo estén instalados.

e Losfiltros defectuosos y los filtros que ya no puedan
limpiarse deben reemplazarse.

Antes de realizar cualquier trabajo en el dispositivo:

1 Desconecte el dispositivo.

2 Desenchufe la alimentacion del enchufe.

CUIDADO

Limpieza incorrecta del filtro de espuma

Danos en el filtro de espuma

No limpie el filtro de espuma en una lavadora.

No seque el filtro de espuma con un secador de pelo.
El filtro de espuma garantiza que el aire de salida esté
limpio.

Recomendamos limpiar el contenedor de polvo, el filtro
de espuma y el filtro de protecciéon del motor después
de cada uso.

Limpieza del contenedor de polvo, el filtro de
espuma y el filtro de proteccion del motor
1 Apague la maquina.

Retire el contenedor de polvo, (consulte Vaciado

del contenedor de polvo).

3 Retire el filtro de espuma y el filtro de proteccion del
motor.

e Tire firmemente del ciclon para separarlo del
contenedor de polvo.

e Separe el filtro de espuma de la parte inferior del
cono cicloénico.

Figura G

e En labase del contenedor de polvo, retire el filtro
de proteccién del motor.

FiguraH

4 Limpieza del contenedor de polvo, el filtro de espu-
ma y el filtro de proteccién del motor.

e Limpie el contenedor de polvo y el cono ciclénico
con un pafio o enjuaguelos con agua corriente.
Asegurese de que estén completamente secos
antes de volver a montarlos.

e Enjuague el filtro de espuma y el filtro de protec-
cién del motor con agua corriente y, a continua-
cién, séquelos bien o sustitlyalos si es
necesario.

Figura |

CUIDADO

Estas piezas no son aptas para el lavavajillas.

El tiempo de secado recomendado es de 24 horas.
5 Inserte el filtro de proteccion del motor.

e Coloque el filtro de proteccion del motor, asegu-
randose de que quede bien asentado.
FiguraJ
6 Coloque el ciclén en el contenedor de polvo.
e Inserte el filtro de espuma en el cono cicldnico y,
a continuacion, fije el cono ciclénico al contene-
dor de polvo hasta que encaje firmemente en su
sitio.
7 Coloque la tapa del contenedor de polvo.
e Coloque la tapa del contenedor de polvo en el
contenedor y presione firmemente hasta que oi-
ga un clic, lo que garantiza un cierre seguro y
hermético.
8 Coloque el contenedor de polvo en el dispositivo.
e \uelva a colocar el contenedor de polvo en la
maquina en posicion vertical hasta que encaje en
su sitio.
Figura K

Limpieza del rodillo

Apague la maquina.

Dele la vuelta al dispositivo.

Retire el rodillo.

e Deslice el boton de apertura hasta la posicion de
desbloqueo y retire la cubierta del rodillo.

Figura L

e Retire el rodillo.

Figura M

Limpie el rodillo con agua corriente.

e Elimine la suciedad, por ejemplo, con un cepillo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse con
cuidado con unas tijeras.

e Limpie con cuidado la abertura del rodillo con un
pafio o un cepillo suave.

Figura N

e Inserte el cepillo del rodillo en la abertura del ro-
dillo, presione hacia abajo y deje que encaje. Co-
loque la cubierta del rodillo y bloquéela.
Compruebe que esta correctamente asentada.

Figura O

Utilice un pafio suave y seco para limpiar el disposi-

tivo y la cubierta transparente para los rayos ultra-

violeta.

Figura P

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del

peso

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

Esta maquina solamente se puede guardar en espacios

interiores.

1. Enrolle el cable de alimentacién alrededor del dis-
positivo.

2. Guarde el dispositivo en un lugar seco y protegido
de las heladas.

WN =

IS

(6]

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Muchas

Ayuda en caso de averia

averias las puede solucionar usted mismo con

ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase

al servicio de atencion al cliente autorizado.

Fallo

Posible causa

Solucion

El dispositivo no funcio-
na

El enchufe no esta insertado.

Enchufe el cable de alimentacion a la toma de
corriente.

La toma de corriente no suministra co-
rriente.

Compruebe el circuito y verifique si la toma re-
cibe corriente.

La potencia de aspira-
cion disminuye/el dispo-
sitivo hace mas ruido

1 El contenedor de polvo esta lleno de
polvo.

2 Elfiltro del componente ciclénico es-
ta obstruido.
3 Elfiltro de proteccion del motor esta

lleno.

1. Vacie y limpie el contenedor de polvo.

2. Elimine cualquier obstruccion en el cono
ciclénico.

Sustituya el filtro de espuma y el filtro de
proteccion del motor.

Consulte Limpieza del contenedor de pol-
vo, el filtro de espuma y el filtro de protec-
cién del motor.

3.

El rodillo deja de girar

El rodillo esta bloqueado por una obs-
truccion (por ejemplo, sabanas, jugue-
tes).

Apague el dispositivo, elimine la obstruccién y
espere 10 segundos antes de reiniciarlo.

La luz ultravioleta no fun-
ciona/no funciona co-
rrectamente

El dispositivo no esta en contacto con la
superficie

Asegurese de que la maquina esta en pleno
contacto con la superficie de limpieza.

El dispositivo es insensible a determina-
dos colores o materiales.

Pruebe la funcién en otras superficies.

La cubierta del sensor de deteccién de
superficie esta sucia y se detecta una se-
fial incorrecta, lo que activa la luz ultra-
violeta.

Limpie los sensores de la cubierta transparen-
te de la parte inferior del dispositivo con un pa-
fio suave.

El dispositivo se apaga
completamente

Proteccion contra sobrecalentamiento
activada.

1. Elimine cualquier obstruccién en el con-
ducto de ventilacion.

Limpie o sustituya el filtro de espuma y el
filtro de proteccién del motor

Espere 30 minutos hasta que la maquina

se enfrie.

2.

3.

Datos técnicos

VCH 4 UVClean

Conexion eléctrica

Frecuencia de red Hz 50 - 60
Tension de red \% 220 - 240
Potencia nominal w 500
Datos de potencia del equipo
Capacidad del contenedor de polvo | 0,4
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 21
Longitud mm 302
Anchura mm 240
Altura mm 171
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni- Viséo geral da unidade ...........cccccceeiiiiiiiiiennnnn. 24
cas. Simbolos no equipamento . 24
—_— - Cuidado e manutengéo... 25
Indicagbes gerais ... 24 Armazenamento 26
Utilizagao prevista .. 24 Garantia 26
Protegéo do meio ambiente 24 Ajuda com avarias 26
Acessorios e pegas sobresselentes ... 24 Dados tECNICOS.........coeirriieiiriiieiieeeeece e 27
Volume do fornecimento ..............cccooeciiinne. 24
Portugués 23



Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A Il leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagao prevista

Este aspirador para colchdes destina-se ao uso privado
em casa e nao a fins comerciais. O fabricante néo é res-
ponsavel por qualquer dano que possa ocorrer devido
ao uso inadequado ou operagéao incorreta. Utilize o as-
pirador para colchdes apenas com:
e Filtros originais
e Pecas sobresselentes originais, acessorios e aces-
sérios especiais.
O aspirador para colchdes nao é adequado para:
e Aspirar seres humanos ou animais.
e Aspirar:
— Pequenos seres vivos (por exemplo, moscas,
aranhas, etc.).
— Substancias nocivas a saude, com arestas vivas
ou quentes ou brilhantes.
— Substancias humidas ou liquidas.
— Substancias e gases facilmente inflamaveis ou
explosivos.

AN ATENCAO

As criangas ndo devem brincar com este equipamento.

Protecao do meio ambiente

Oy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobresselentes

Utilize apenas acessorios e pegas sobressalentes origi-
nais. Asseguram que o equipamento funcionara sem
falhas e em seguranga.

As informagdes sobre acessorios e pegas sobressalen-
tes podem ser encontradas em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contelido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

@ Tampa do recipiente de p6
(2) Recipiente de p6

(3) Cabo de alimentagzo

(®) Tampa do rolo
@ Botao de libertagcdo da tampa do rolo

(® Luz UV

(@) Rolo

Bot&o Ligar/Desligar
(® Indicador UV

Filtro de espuma
(@i Cone de Ciclone
@ Filtro de protegdo do motor

imbolos no equipamento

AFTER EACH USE

Existe uma etiqueta por baixo do recipiente de p6 do
equipamento que descreve como limpar/substituir o fil-
tro de espuma e o filtro de protegdo do motor:

1 Retire o recipiente de p6 do equipamento. O filtro de
protecéo do motor esta situado por baixo do reci-
piente de pé.

2 Abra o recipiente de po, retire o cone de ciclone, vi-
re-0 ao contrario e extraia o filtro de espuma
Perigo: O equipamento contém componentes elé-
tricos e ndo deve ser limpo com agua corrente.

3 Limpe o filtro de protecdao do motor e o filtro de es-
puma apo6s cada utilizagdo para garantir a maxima
eficiéncia do fluxo de ar e os padrdes de higiene.

4 Deixe secar ambos os filtros durante pelo menos 24
horas.

5 Substitua os filtros se estiverem visivelmente danifi-
cados ou de 3 em 3 meses para um desempenho
6timo. Acessoérios disponiveis através de codigo.

Para obter instru¢ées pormenorizadas, consulte Limpe-

za do recipiente de po, do filtro de espuma e do filtro de

protegdo do motor .

A ATENCAO

A radiagdo UV é perigosa para os olhos e para a pele.
Nao expor a seres humanos ou animais.

Este equipamento contém um emissor de UV-C. Néo é
permitida a substituigdo do emissor de UV-C pelo utili-
zador. Os equipamentos que estejam manifestamente
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danificados ndo devem ser utilizados; a utilizagdo nédo
intencional do equipamento ou a danificagdo da caixa

podem provocar a emissdo de radiagées UV-C perigo-
sas. A radiagdo UV-C pode, mesmo em pequenas do-
ses, causar danos aos olhos e a pele.

Aviso

e Na&o é permitido ligar o equipamento sem o filtro de
espuma, o filtro de protegdo do motor e o recipiente
de po. Certifique-se de que o filtro de espuma, o fil-
tro de protegéo do motor e o recipiente de p6 estdo
devidamente posicionados no equipamento antes
de utiliza-lo.

e O equipamento é utilizado para limpar superficies
de tecido, como colchées, sofas, almofadas e ou-
tros estofos.

Desligar o aparelho ligar/desligar
Ligue a fonte de alimentagao.
Prima a tecla ligar/desligar, o equipamento arranca.
Mova o equipamento sobre as superficies de tecido,
como colchdes, sofas, almofadas e outros estofos.
Figura B
4 Prima a tecla ligar/desligar novamente, o equipa-
mento para.

WN =

Indicador LED

Aviso

e Este aparelho contém uma luz UV. Para evitar feri-
mentos, nao olhe diretamente para a parte inferior
do equipamento quando este estiver ligado.

e Nd&o utilize este equipamento em plantas, pois a ex-
posigao excessiva aos raios UV pode causar danos.

e Nd&o focalize a luz UV num ponto durante longos pe-
riodos de tempo durante o funcionamento, pois isso
pode danificar o objeto de limpeza.

e N3&o toque na tira de luz UV, pois a sujidade pode
prejudicar a eficacia da luz UV.

e Qualquer papel, vidro de chumbo ou plastico afeta-
ra consideravelmente o efeito da luz UV. Para uma
melhor utilizagao, limpe e enxugue regularmente a
faixa de luz UV.

A luz de indicagdo UV s6 se ativa quando em contacto

com a superficie e desliga-se automaticamente caso

contrario.

Figura C

O LED na pega indica o estado da luz UV.

Indicado- |Estado Descrigao

res lumino-

sos
O LED n&o se acen- |O equipamento
de. néo esta a ligar.

As luzes LED acen-
dem-se continua-
mente a branco.

O equipamento es-
ta ligado, a luz UV
na parte inferior do
equipamento esta
desligada.

As luzes LED acen-
dem-se continua-
mente a roxo.

O equipamento es-
ta ligado, a luz UV
na parte inferior do
equipamento esta
ligada.

Esvaziar o recipiente de p6
1 Desligue o equipamento.

2 Segure firmemente o recipiente de p6 e afaste-o do
corpo principal.
Figura D
3 Abra a tampa do recipiente de pé.
a Prima o botéo de libertagédo na parte de tras da
tampa.
b Levante a tampa para cima para a separar do re-
cipiente de pé6.
Figura E
4 Esvazie o recipiente de pd, no maximo, quando o p6
atingir a linha MAX.
Figura F
5 Para fechar, coloque a tampa do recipiente de p6 e
prima firmemente para baixo até ouvir um clique,
assegurando uma vedagdo segura e hermética.
6 Introduza o recipiente de pd no equipamento.
7 Limpe o filtro de espuma e o filtro de protecéo do
motor, (ver Limpeza do recipiente de pé, do filtro de
espuma e do filtro de protegdo do motor.)

Cuidado e manutengao

A PERIGO

Risco de ferimentos!

Ferimentos devido ao contacto com pegas méveis.

Aviso

e Utilize o equipamento apenas quando todos os fil-
tros e o recipiente de p6 estiverem instalados.

e Devem ser substituidos todos os filtros defeituosos
e os filtros que ja ndo possam ser limpos.

Antes de efetuar qualquer trabalho no equipamento:

1 Desligue o equipamento.

2 Desligue a fonte de alimentagéo da tomada.

ADVERTENCIA

Limpeza incorreta do filtro de espuma

Danos no filtro de espuma

Nao limpe o filtro de espuma na maquina de lavar.
Nao seque o filtro de espuma com um secador de ca-
belo.

O filtro de espuma garante um ar de exaustao limpo.
Recomendamos que limpe o recipiente de po, o filtro de
espuma e o filtro de protegdo do motor apds cada utili-
zagéo.

Limpeza do recipiente de pd, do filtro de
espuma e do filtro de protecdo do motor
1 Desligue a maquina
2 Retire o recipiente de pé (ver Esvaziar o recipiente
de po).
3 Retire o filtro de espuma e o filtro de prote¢do do
motor.

e Puxe firmemente o ciclone para o separar do re-
cipiente de pé6.

e Retire o filtro de espuma do fundo do cone do ci-
clone.

Figura G

e Na base do recipiente de po, retire o filtro de pro-
tegao do motor.

Figura H

4 Limpeza do recipiente de pd, do filtro de espuma e
do filtro de protegéo do motor.

e Limpe orecipiente de p6 e o cone do ciclone com
um pano ou lave-os com agua corrente. Assegu-
re-se de que estdo completamente secos antes
de os voltar a montar.

e Enxague o filtro de espuma e o filtro de protegao
do motor com agua corrente e, em seguida, se-
que-os bem ou substitua-os, se necessario.
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Figural .
ADVERTENCIA

Estas pecas ndo podem ser lavadas na maquina de la-
var louga.

O tempo de secagem recomendado é de 24 horas.

5 Insira o filtro de protegdo do motor.

e Instale o filtro de protegdo do motor, certificando-
se de que estd bem encaixado.

Figura J

6 Coloque o ciclone no recipiente de pé.

e Introduza o filtro de espuma no cone do ciclone
e, em seguida, fixe o cone do ciclone no recipien-
te de po até ficar bem fixo.

7 Coloque a tampa do recipiente de po.

e Coloque a tampa do recipiente de p6 e pressio-
ne-a firmemente para baixo até ouvir um clique,
assegurando uma vedacéo segura e hermética.

8 Fixe o recipiente de p6 no equipamento.

e Volte a colocar o recipiente de pé na maquina, na
posicéo vertical, até encaixar no lugar.

Figura K

Limpeza do rolo
Desligue a maquina.
Vire o equipamento ao contrario.
Retire o rolo.
e Deslize o botéo de libertagédo para a posicao de
desbloqueio e retire a tampa do rolo.
Figura L
o Retire o rolo.
Figura M
4 Limpe o rolo com agua corrente.

e Remova a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Os fios ou cabelos emaranhados podem
ser cuidadosamente cortados com uma tesoura.

e Limpe cuidadosamente a abertura do rolo com
um pano ou uma escova macia.

Figura N

e Introduza a escova para rolos na abertura do ro-
lo, pressione para baixo e deixe engatar. Colo-

WN =

que a tampa do rolo e bloqueie-a. Verifique se o
assento esta correto.
Figura O
Utilize um pano macio e seco para limpar o equipa-
mento e a cobertura transparente UV.
Figura P

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de ndo obser-

véncia do peso

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

Este equipamento s6 pode ser armazenado em am-

bientes fechados.

1. Enrole o cabo de ligacéo a volta do equipamento.

2. Armazene o equipamento num local seco e protegi-
do do gelo.

()]

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avaria Possivel causa

Solugao

ciona

0O equipamento nao fun- |A ficha de alimentagdo néo esta inserida.|Ligue o cabo de alimentacédo a tomada elétri-

ca.

A tomada néo esta a fornecer energia.

Verifique o circuito e verifique se a tomada es-
ta a receber energia.

A poténcia de aspiragao
diminui / o equipamento
torna-se mais ruidoso

N =

ta obstruido.

cheio.

O recipiente de p6 esta cheio. 1.
O filtro do componente do ciclone es-|2. Elimine eventuais entupimentos do cone

3 O filtro de protecdo do motor estd  |3. Substitua o filtro de espuma e o filtro de

Esvazie e limpe o recipiente de pé.
do ciclone.

protecdo do motor.

Ver Limpeza do recipiente de pé, do filtro
de espuma e do filtro de prote¢do do mo-
tor.

O rolo para de rodar

O rolo esta bloqueado por uma obstru- |Desligue o equipamento, elimine o bloqueio e
¢ao (por exemplo, lengdis, brinquedos). |aguarde 10 segundos antes de o reiniciar.

funciona incorretamente [com a superficie

A luz UV nao funciona/ |O equipamento nédo esta em contacto

Certifique-se de que a maquina esta em con-
tacto total com a superficie de limpeza.

nadas cores ou materiais.

O equipamento ndo é sensivel a determi-|Experimente a fungdo noutras superficies.

rado, ativando a luz UV.

A tampa do sensor de detegao de super-|Limpe os sensores da tampa transparente na
ficies esta suja e é detetado um sinal er-|parte inferior do equipamento com um pano

macio.
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Avaria Possivel causa

Solucao

O equipamento desliga-

se completamente vada.

Protecéo contra sobreaquecimento ati- |1.

Elimine eventuais obstru¢des na saida de
ar.

Limpe e substitua o filtro de espuma e o fil-
tro de protegédo do motor.

Aguarde 30 minutos até que a maquina ar-
refega.

2.

3.

Dados técnicos

VCH 4 UVClean

Ligagao eléctrica

Frequéncia de rede Hz 50 - 60
Tenséo da rede \% 220 - 240
Poténcia nominal w 500
Caracteristicas do aparelho

Volume efectivo do depdsito de pd | 0,4
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 2,1
Comprimento mm 302
Largura mm 240
Altura mm 171

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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30
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Hulp bij storingen... 30
Technische gegevens ...........ccccocceeeenne 30

Algemene instructies
j Il Voordat u het apparaat voor het eerst

gebruikt, dient u deze originele ge-
bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Beoogd gebruik

Deze universele matrasreiniger is bedoeld voor privé-

gebruik thuis en niet voor commerciéle doeleinden. De

fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die kan ont-

staan door ondeskundig gebruik of onjuiste bediening.

Gebruik de universele matrasreiniger alleen met:

e Originele filters

e Originele reserveonderdelen, accessoires en speci-
ale accessoires.

De universele matrasreiniger is niet geschikt voor:

e Stof af te zuigen van mensen of dieren.

e Het opzuigen van:

Nederlands

— Kleine levende wezens (bijvoorbeeld vliegen,
spinnen, e.d.).

— Stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
scherpe randen hebben of heet of gloeiend zijn.

— Vochtige of vloeibare stoffen.

— Licht ontvlambare of explosieve stoffen en gas-
sen.

AN WAARSCHUWING

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
<:9 wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen originele accessoires en originele reser-
veonderdelen. Ze zorgen ervoor dat het apparaat sto-
ringsvrij en veilig werkt.

Informatie over accessoires en reserveonderdelen is te
vinden op www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.
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Overzicht van de eenheid

Afbeelding A

(@) Stofreservoirlkep
(@) Stofreservoir
(3 Stroomkabel

(® Rolborstelklep
@ Ontgrendelknop van de rolborstelklep
®) UV-licht

(D Rolborstel
Aan-/uitknop

(® UV-indicator
Schuimfilter

() Cycloonkegel

@ Filter voor motorbeveiliging

Symbolen op het apparaat

AFTER EACH USE
=
~N

A

(B

MONTHS
-E >

Er zit een label onder het stofreservoir van het apparaat
dat beschrijft hoe je het schuimfilter en het motorbe-
schermingsfilter moet reinigen/vervangen:

1 Maak het stofreservoir los van het apparaat. Het
motorbeschermingsfilter bevindt zich onder het
stofreservoir.

2 Open het stofreservoir, verwijder de cycloonkegel,
draai hem ondersteboven en neem het schuimfilter
eruit
Gevaar: Het apparaat bevat elektrische onderdelen
en mag niet onder stromend water worden gerei-
nigd.

3 Reinig het motorbeschermingsfilter en het schuimfil-
ter na elk gebruik om een maximale luchtstroomeffi-
ciéntie en hygiénische normen te garanderen.

4 Laat beide filters minstens 24 uur drogen.

5 Vervang de filters als ze zichtbaar beschadigd zijn
of elke drie maanden voor optimale prestaties. Ac-
cessoires zijn verkrijgbaar via de code.

Zie Het stofreservoir, schuimfilter en motorbescher-

mingsfilter reinigen voor gedetailleerde instructies.

AN WAARSCHUWING

UV-straling is gevaarlijk voor de ogen en de huid. Niet
blootstellen aan mensen of dieren.

Dit apparaat bevat een UV-C-straler. De gebruiker mag
de UV-C-tralers niet vervangen. Apparaten die duidelijk
beschadigd zijn, mogen niet gebruikt worden; onbe-
doeld gebruik van het apparaat of schade aan de behui-
zing kan leiden tot het ontsnappen van gevaarlijke UV-
C-straling. UV-C-straling kan, zelfs in kleine doses,
schadelijk zijn voor de ogen en de huid.

Instructie

e Hetapparaat mag niet worden ingeschakeld zonder
schuimfilter, motorbeschermingsfilter en stofreser-
voir. Zorg ervoor dat het schuimfilter, het motorbe-
schermingsfilter en de stofbak goed in het apparaat
zitten voordat u het apparaat gebruikt.

e Het apparaat wordt gebruikt voor het reinigen van
stoffen opperviakken zoals matrassen, sofa's, kus-
sens en andere bekleding.

Het apparaat aan-/uitschakelen

1 Koppel de voeding los.

2 Druk op de aan/uit-knop, het apparaat start op.

3 Beweeg het apparaat over stoffen oppervlakken,
zoals matrassen, sofa's, kussens en andere bekle-
ding.

Afbeelding B
4 Druk op de aan/uit-knop, het apparaat start op.

Led-indicator

Instructie

e Dit apparaat bevat een uv-lamp. Kijk niet recht-
streeks in de onderkant van het apparaat wanneer
het is ingeschakeld om letsel te voorkomen.

e Gebruik dit apparaat niet op planten, omdat overma-
tige blootstelling aan uv-straling schade kan veroor-
zaken.

e Richt het uv-licht tijdens het gebruik niet gedurende
langere tijd op één plek, dit kan het reinigingsobject
beschadigen.

o Raak de uv-lichtstrook niet aan, want vuil kan de ef-
fectiviteit van het uv-licht verminderen.

e Papier, loodglas en plastic hebben een grote in-
vloed op het effect van uv-licht. Maak de uv-lichtstrip
regelmatig schoon voor een beter gebruik.

Het uv-indicatielicht wordt alleen geactiveerd wanneer

het in contact komt met het oppervlak en gaat anders

automatisch uit.

Afbeelding C

De led op het handvat geeft de status van het uv-licht

aan.
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Lichtindica-
toren

Status

Beschrijving

De ledlamp brandt
niet.

Het apparaat is niet
ingeschakeld.

De ledlamp brandt
continu wit.

Het apparaat staat
aan, het uv-licht

aan de onderkant
van het apparaat is
uit.

De ledlamp brandt
continu paars.

Het apparaat staat
aan, het uv-licht
aan de onderkant
van het apparaat is
aan.

Leeg het stofreservoir.

1 Schakel het apparaat uit.
Houd het stofreservoir stevig vast en trek het los van
de behuizing.
Afbeelding D

3 Open het deksel van het stofreservoir.
a Druk op de ontgrendelknop aan de achterkant

van het deksel.
b Til het deksel omhoog om het los te maken van
het stofreservoir.

Afbeelding E

4 Leeg het stofreservoir ten laatste wanneer het stof
de MAX-lijn bereikt.
Afbeelding F

5 Om te sluiten plaatst u het deksel van het stofreser-
voir op het stofreservoir en drukt u het stevig aan tot
u een klik hoort, zodat het deksel goed en luchtdicht
afsluit.

6 Plaats het stofreservoir weer in het apparaat.

7 Reinig het schuimfilter en het motorbeschermingsfil-
ter, (zie Het stofreservoir, schuimfilter en motorbe-
schermingsfilter reinigen.)

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

Verwondingen door het aanraken van bewegende on-

derdelen.

Instructie

e Gebruik het apparaat alleen wanneer alle filters en
het stofreservoir zijn gemonteerd.

e Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den schoongemaakt, moeten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert:

1 Schakel het apparaat uit.

2 Trek de stekker uit het stopcontact.

LET OP

Onjuiste reiniging van het schuimfilter

Schade aan het schuimfilter

Reinig het schuimfilter niet in een wasmachine.

Droog het schuimfilter niet met een féhn.

Het schuimfilter zorgt voor schone afvoerlucht.

We raden aan om het stofreservoir, het schuimfilter en
het motorbeschermingsfilter na elk gebruik schoon te
maken.

Het stofreservoir, schuimfilter en
motorbeschermingsfilter reinigen
1 Schakel de machine uit
2 Verwijder het stofreservoir (zie Leeg het stofreser-
voir.).

3 Verwijder het schuimfilter en het motorbescher-
mingsfilter.

o Trek stevig aan de cycloon om hem los te maken
van het stofreservoir.

e Maak het schuimfilter los van de onderkant van
de cycloonkegel.

Afbeelding G

e Verwijder het motorbeschermingsfilter aan de on-
derkant van het stofreservoir.

Afbeelding H

4 Het stofreservoir, schuimfilter en motorbescher-
mingsfilter reinigen.

e Veeg het stofreservoir en de cycloonkegel af met
een doek of spoel ze af onder stromend water.
Zorg ervoor dat ze volledig droog zijn voordat u
ze weer in elkaar zet.

e Spoel het schuimfilter en het motorbescher-
mingsfilter af onder stromend water en droog ze
daarna grondig af of vervang ze indien nodig.

Afbeelding |

LET OP

Deze onderdelen mogen niet in de vaatwasser.
De aanbevolen droogtijd is 24 uur.

5 Plaats het motorbeschermingsfilter terug.

e Installeer het motorbeschermingsfilter en zorg er-
voor dat het goed vastzit.

Afbeelding J

6 Bevestig de cycloon in het stofreservoir.

e Plaats het schuimrubberen filter in de cycloonke-
gel en bevestig vervolgens de cycloonkegel aan
het stofreservoir totdat deze stevig vastklikt.

7 Bevestig het deksel van het stofreservoir.

e Plaats het deksel van het stofreservoir op het
stofreservoir en drukt u het stevig aan tot u een
klik hoort, zodat het deksel goed en luchtdicht af-
sluit.

8 Bevestig het stofreservoir in het apparaat.

e Zet het stofreservoir weer rechtop op de machine
totdat het vastklikt.

Afbeelding K

De rolborstel reinigen
Schakel de machine uit.
2 Draai het apparaat ondersteboven.
3 Verwijder de rolborstel.

e Schuif de ontgrendelknop naar de ontgrende-
lingspositie en verwijder de afdekking.

Afbeelding L

e \erwijder de rolborstel.

Afbeelding M

4 Reinig de rolborstel onder stromend water.

o Verwijder het vuil bijvoorbeeld met een borstel.
Eventuele verwarde draden of haren kunnen
voorzichtig worden afgeknipt met een schaar.

e Maak de opening van de rolborstel voorzichtig
schoon met een doek of een zachte borstel.

Afbeelding N

e Steek de rolborstel in de opening van de rol, druk
hem naar beneden en laat hem vastklikken.
Plaats de afdekking terug en vergrendel het.
Controleer of alles goed vastzit.

Afbeelding O

5 Gebruik een zachte, droge doek om het apparaat en
de uv-transparante hoes schoon te vegen.

Afbeelding P

-

Nederlands 29



Opslag

AN VOORZICHTIG
Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in
acht nemen van het gewicht
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden bewaard.
1. Wikkel de voedingskabel om het apparaat.
2. Bewaar het apparaat op een droge plaats die be-

schermd is tegen vorst.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we

binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Mogelijke oorzaak

Remedie

Het apparaat werkt niet |De stekker is niet ingestoken.

Steek de stekker in het stopcontact.

Het stopcontact levert geen stroom.

Controleer het circuit en controleer of het stop-
contact stroom krijgt.

De zuigkracht neemt af / |1 Het stofreservoir is vol.

lawaai

het apparaat maakt meer |2 Het filter van de cycloon is verstopt. |2.
3 De motorbeveiligingsfilter is vol.

1. Leeg het stofreservoir.

Verwijder eventuele verstoppingen in de

cycloonkegel.

3. Vervang het schuimfilter en het motorbe-
schermingsfilter.
Zie Het stofreservoir, schuimfilter en mo-
torbeschermingsfilter reinigen.

De rolborstel stopt met
draaien

De rolborstel wordt geblokkeerd door ob-|Schakel het apparaat uit, verwijder de objecten
structie (bijv. lakens, speelgoed).

en wacht 10 seconden voor u opnieuw opstart.

Het uv-licht werkt niet /

werkt niet goed opperviak

Het apparaat is niet in contact met het

Zorg ervoor dat de machine volledig contact
maakt met het reinigingsoppervlak.

de kleuren of materialen.

Het apparaat is ongevoelig voor bepaal-

Probeer de functie op andere opperviakken.

licht wordt geactiveerd.

Het deksel van de oppervlaktedetectie-
sensor is vuil en er wordt een verkeerd
signaal gedetecteerd, waardoor het uv-

Reinig de transparante afdekkappen aan de
onderkant van het apparaat met een zachte
doek.

dig uitgeschakeld

Het apparaat wordt volle-|Oververhittingsbeveiliging geactiveerd. |1.

Verwijder eventuele verstoppingen in de

ontluchter.

2. Reinig of vervang het schuimfilter en het
motorbeschermingsfilter.

3. Wacht 30 minuten tot de machine is afge-

koeld.

Technische gegevens

VCH 4 UVClean

Elektrische aansluiting

Netfrequentie Hz 50 - 60
Netspanning \% 220 - 240
Nominaal vermogen w 500
Gegevens capaciteit apparaat

Effectief stofreservoirvolume 0,4
Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 21
Lengte mm 302
Breedte mm 240
Hoogte mm 171

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A “ll isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Kullanim amaci

Bu elektrikli yatak suipirgesi, ticari kullanima uygun de-
gildir ve evde sahsi kullanim igin tasarlanmistir. Kulla-
nim amaci diginda veya hatali kullanim nedeniyle
olusabilecek hasarlardan Uretici sorumlu degildir. Elekt-
rikli yatak slplrgesini yalnizca asagidakilerle birlikte
kullanin:
e Orijinal filtreler
e Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ve 6zel aksesu-
arlar.
Elektrikli yatak supurgesi asagidakiler igin uygun degil-
dir:
o Insanlar veya hayvanlar {izerinde kullanmak.
e Sunlari sipurmek:
— Kugtk canllar (6rn. sinekler, érimcekler vb.).
— Saglik igin zararl, keskin kenarli veya sicak veya
1siltil maddeler.
— Nemli veya sivi maddeler.
— Kolay tutusabilir veya patlayici maddeler ve gaz-
lar.

&N UYARI

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri dénusturdlebilir. Lit-
QKQ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar, cihazin hatasiz ve givenli bir se-
kilde galigmasini saglar.

Aksesuarlar ve yedek parcalarla ilgili bilgileri www.kaer-
cher.com adresinde bulabilirsiniz.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

(@) Toz haznesi kapag

(@) Toz haznesi

(® Giig kablosu

(@ silindir makarasi kapagi
@ Silindir makarasi kapag: kilit agma tusu
(® UVisik

() silindir Makarasi
ACMA/KAPAMA tusu
(® UV gostergesi

Koplik filtre

(1) Siklon konisi

(i2) Motor koruma filtresi

Cihaz lizerindeki semboller

AFTER EACH USE

Cihazin toz haznesinin altinda, képk filtrenin ve motor

koruma filtresinin nasil temizlenecegini/degistirilecegini

aclklayan bir etiket vardir:
Toz haznesini cihazdan ayirin. Motor koruma filtresi
toz haznesinin altinda bulunur.

2 Toz haznesini agin, siklon konisini gikarin, ters gevi-
rin ve kopuk filtreyi ¢ikarin
Tehlike: Cihaz elektrik bilesenleri igerir ve akan su
altinda temizlenmemelidir.

3 Maksimum hava akigi verimliligi ve hijyen standart-
larini saglamak icin her kullanimdan sonra motor
koruma filtresini ve koplk filtreyi temizleyin.
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4 Her iki filtrenin de en az 24 saat kurumasini bekle-
yin.

5 Gozle gorilur sekilde hasar gérmeleri durumunda
veya optimum performans icin her 3 ayda bir filtreleri
degistirin. Aksesuarlar kod ile temin edilebilir.

Ayrintil talimatlar igin bkz. Toz haznesinin, kdplik filtre-

nin ve motor koruma filtresinin temizlenmesi .

AN UYARI

UV radyasyonu gézler ve cilt igin tehlikelidir. Insanlari
veya hayvanlari maruz birakmayin.

Bu cihaz bir UV-C yayici igerir. UV-C yayicinin kullanici
tarafindan degistiriimesine izin verilmez. Agikga hasar
gérmiis cihazlar ¢aligtilmamalidir. Cihazin amaglandi-
g1 sekilde kullanilmamasi veya muhafazasinin hasar
gdrmesi, tehlikeli UV-C radyasyonunun disari ¢ikmasi-
na neden olabilir. UV-C radyasyonu, diisiik dozlarda bi-
le gbzlere ve cilde zarar verebilir.

Calistirma

Not

e Koplik filtre, motor koruma filtresi ve toz haznesi ol-
madan cihazin agilmasina izin verilmez. Cihazi kul-
lanmadan 6nce kdplik filtrenin, motor koruma
filtresinin ve toz haznesinin cihaza dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

e Cihaz; yatak, kanepe, yastik ve diger désemeler gibi
kumas yiizeyleri temizlemek igin kullanilir.

Cihazin Acilip Kapatiimasi
Gug kaynagina baglayin.
Ag¢mal/kapama tusuna basin. Cihaz aglilr.
Cihazi yatak, kanepe, yastik ve diger désemeler gibi
kumas yuzeyler tzerinde hareket ettirin.
Sekil B
4 Acgma/Kapama tusuna tekrar bastiginizda cihaz du-
rur.

WN =

LED Gosterge

Not

e Bu cihaz UV igik igerir. Yaralanmalari 6nlemek igin
cihaz agikken dogrudan cihazin alt kismina bakma-
yin.

e UVsinlara asir diizeyde maruz kalmak hasara ne-
den olabileceginden, bu cihazi bitkiler iizerinde kul-
lanmayin.

e Calisma sirasinda UV 11§ uzun siire tek bir nokta-
ya odaklamayin. Aksi takdirde temizlenen nesne za-
rar gorebilir.

e Kirlenme UV 1s1gin etkinligini azaltabileceginden,
UV isik seridine dokunmayin.

e Her tirli kagit, kursun cam veya plastik, UV 1s1gin
etkisini bliyiik 6lgtide etkiler. Daha iyi kullanim igin
litfen UV 1s1k seridini diizenli olarak silin ve temizle-
yin.

UV gésterge 15131 yalnizca yuzeyle temas ettiginde et-

kinlesir ve aksi takdirde otomatik olarak kapanir.

Sekil C

Tutamak Gzerindeki LED, UV 1s1§in durumunu gdsterir.

Isik goster- |Durum
geleri

Aciklama

LED yanmiyor. Cihaz agik degildir.

LED surekli olarak |Cihaz agik, cihazin

beyaz renkte yani- |altindaki UV 1s1k
yor. kapahdir.

LED surekli olarak |Cihaz ve cihazin al-
mor renkte yaniyor. |tindaki UV 1s1k
aciktir.

Toz haznesini bosaltma

Cihazi kapatin.

2 Toz haznesini sikica tutun ve ana gévdenin disina
cekin.
Sekil D

3 Toz haznesinin kapagini agin.
a Kapagin arkasindaki kilit agma tusuna basin.
b Kapag! yukar: dogru kaldirarak toz haznesinden

ayirin.

Sekil E

4 Toz haznesini en ge¢ toz MAX gizgisine ulastiginda
bosaltin.
Sekil F

5 Kapatmak igin toz haznesi kapagini toz haznesinin
Gzerine yerlestirin ve tiklama sesi duyana kadar si-
kica bastirarak glivenli ve hava gegirmez bir sizdir-
mazlik saglayin.

6 Toz haznesini cihaza yerlestirin.

7 Koplk filtreyi ve motor koruma filtresini temizleyin,
(bkz. Toz haznesinin, kdplik filtrenin ve motor koru-
ma filtresinin temizlenmesi.)

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Hareketli pargalara dokunmaya bagli yaralanmalar.

Not

e Cihazi yalnizca tim filtreler ve toz haznesi takili ol-
dugunda kullanin.

e Arizali olan ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-
rilmelidiir.

Cihaz Uzerinde herhangi bir islem yapmadan énce:

1 Cihazi kapatin.

2 Gug kaynagini elektrik prizinden ayirin.

DIKKAT

Koplik filtrenin yanhs temizligi

Koplik filtre hasari

Koplik filtreyi camagsir makinesinde temizlemeyin.
Koplik filtreyi sa¢ kurutma makinesiyle kurutmayin.
Koéplk filtre, egzoz havasinin temizlenmesini saglar.
Kullanimdan sonra her seferinde toz haznesini, kopik
filtreyi ve motor koruma filtresini temizlemenizi 6neririz.

-

Toz haznesinin, koplk filtrenin ve motor
koruma filtresinin temizlenmesi

1 Makineyi kapatin

2 Toz haznesini gikarin, (bkz. Toz haznesini bosalt-
ma).

3 Koplik filtreyi ve motor koruma filtresini ¢ikarin.
e Siklonu sikica gekerek toz haznesinden ayirin.
e Siklon konisinin altindan kopuk filtreyi ayirin.
Sekil G
e Toz haznesinin tabaninda bulunan motor koruma

filtresini gikarin.

Sekil H
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4  Toz haznesinin, kopUk filtrenin ve motor koruma filt-
resinin temizlenmesi.

e Toz haznesini ve siklon konisini bir bezle silin ve-
ya akan su altinda durulayin. Yeniden takmadan
once bu pargalarin tamamen kuru olduklarindan
emin olun.

Koplk filtresini ve motor koruma filtresini akan su
altinda durulayin ve ardindan iyice kurulayin ve-
ya gerekirse degistirin.

Sekil |

DIKKAT

Bu pargalar bulasik makinesinde yikanamaz.
Tavsiye edilen kuruma stiresi 24 saattir.

5 Motor koruma filtresini yerlestirin.

e Saglam bir sekilde oturdugundan emin olarak
motor koruma filtresini takin.

Sekil J

6 Siklonu toz haznesine takin.

o Koplk filtreyi siklon konisine yerlestirin, ardindan
siklon konisini yerine sikica kilittenene kadar toz
haznesine takin.

7 Toz haznesi kapagini takin.

e Toz haznesi kapagini toz haznesinin Gzerine yer-
lestirin ve tiklama duyana kadar sikica bastirarak
glvenli ve hava gecirmez bir sizdirmazlik sagla-
yin.

8 Toz haznesini cihaza takin.

e Toz haznesini, yerine oturana kadar dik konumda
makineye geri takin.

Sekil K

Silindirin temizlenmesi
Makineyi kapatin.
Cihaz! ters gevirin.
Silindir makarasini gikarin.
e Kilit agma tusunu kilit agma konumuna kaydirin
ve silindir makarasi kapagini ¢ikarin.
Sekil L
o Silindir makarasini ¢ikarin.
Sekil M
4 Silindir makarasini durulama suyu altinda temizle-
yin.

WN =

e Kiri, 6rnegin bir firca ile temizleyin. Karigsmis iplik-
ler veya killar makasla dikkatlice kesilebilir.

e Silindir makarasi boslugunu bez veya yumusak
bir firca ile dikkatlice temizleyin.

Sekil N

o Silindir makarasi firgasini silindir makarasi boslu-
guna yerlestirin ve bastirarak yerine oturmasini
saglayin. Silindir makarasi kapagini yerlestirin ve
kilitleyin. Dogru sekilde oturup oturmadigini kont-
rol edin.

Sekil O

Yumusak, kuru bir bez kullanarak cihazi ve UV sef-

faf kapagini silin.

Sekil P

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma

ve hasar tehlikesi

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Bu cihaz yalnizca kapali mekanlarda depolanabilir.

1. Gug kablosunu cihazin etrafina sarin.

2. Cihazi donma tehlikesi bulunmayan kuru bir yerde
saklayin.

(9}

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, lretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Ariza Olasi neden

Care

Cihaz calismaz

Elektrik fisi prize takili degil.

Elektrik figini prize takin.

Priz gli¢ saglamiyor.

Devreyi kontrol edin ve elektrigin sokete gelip
gelmedigini dogrulayin.

Emis giicii diigiiyor / ci- |1

hazin sesi yiikseliyor 2 Siklon bilesen filtresi tikalidir. 2. Siklon konisindeki tikanikliklari giderin.
3 Motor koruma filtresi doludur. 3. Kopik filtreyi ve motor koruma filtresini de-
gistirin.

Toz haznesi tozla doludur.

1. Toz haznesini bosaltin ve temizleyin.

Bkz. Toz haznesinin, k6plik filtrenin ve mo-
tor koruma filtresinin temizlenmesi.

Silindir makarasi donmii-|Silindir makarasi bir cisimle (6rn. carsaf- |Cihazi kapatin, tikanikligi giderin ve 10 saniye

yor lar, oyuncaklar) tikandi.

bekleyip yeniden baslatin.

UV isik caligmiyor / yan- |Cihaz ylzey ile temas halinde degildir

hg cahigiyor

Makinenin temizleme ytiizeyi ile tam temas ha-
linde oldugundan emin olun.

duyarsiz.

Cihaz bazi renklere veya malzemelere

Islevi diger yiizeylerde deneyin.

lestiriliyor.

Yizey algilama sensériiniin kapagdi kirli |Cihazin altindaki seffaf kapak sensorlerini yu-
ve yanlhs sinyal algilanarak UV isik etkin-|musak bir bezle temizleyin.
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Ariza Olasi neden

Care

Cihaz tamamen kapani-
yor

Asiri 1Isinma korumasi etkinlestirilmistir. |1.

Havalandirma boslugundaki tikaniklklari
giderin.

Kopuk filtreyi ve motor koruma filtresini te-
mizleyin veya degistirin

Makine soguyana kadar 30 dakika bekle-
yin.

2.

3.

Teknik bilgiler

VCH 4 UVClean

Elektrik baglantisi

Sebeke frekansi Hz 50 - 60
Sebeke gerilimi \% 220 - 240
Anma glici w 500
Cihaz performans verileri

Etkin toz haznesi hacmi | 0,4
Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 2,1
Uzunluk mm 302
Genislik mm 240
Yikseklik mm 171

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information
j Il Las igenom den har originalbruksanvis-

ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat

forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna madrassdammsugare &r avsedd for privat bruk
hemma och inte for kommersiella &ndamal. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som kan uppsta pa grund av
olamplig eller felaktig anvéandning. Anvand endast
madrassdammsugaren med:
e Originalfilter
e Originalreservdelar, tillbehdr och specialtillbehor.
Madrassdammsugaren ar inte lamplig for:
e Dammsugning av manniskor eller djur.
e Dammsugning:
— Sma levande varelser (t.ex. flugor, spindlar etc.).
— Amnen som &r skadliga for halsan, har vassa
kanter eller &r heta eller glédande.

— Fuktiga eller flytande @mnen.
— Lattantandliga eller explosiva @mnen och gaser.

A VARNING

Barn far inte leka med den hér enheten.

oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @amnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar.
De sakerstaller att enheten fungerar felfritt och sakert.
Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

() Dammbehallarens lock
(2) Dammbehallare

(® Stromkabel

Svenska



(® Valskydd

@ Valsskyddets frigéringsknapp
® UV-lus

@) Vvals

Pa-/Av-knapp

(® UV-indikator

Skumfilter

(i Cyklonkon

(12 Filter for motorskydd

ymboler pa enheten

Under apparatens dammbehallare finns en etikett som

AFTER EACH USE

beskriver hur man rengdr/byter ut skumfiltret och motor-
skyddsfiltret:

1

2

Lossa dammbehallaren fran enheten. Motorskydds-
filtret ar placerat under dammbehallaren.

Oppna dammbehallaren, ta bort cyklonkonan, vand
den upp och ner och ta ut skumfiltret

Fara: Enheten innehaller elektriska komponenter
och far inte rengdras under rinnande vatten.
Rengdér motorskyddsfiltret och skumfiltret efter varje
anvandning for att sakerstalla maximal luftflodesef-
fektivitet och hygienstandard.

Lat bada filtren torka i minst 24 timmar.

Byt ut filtren om de ar synligt skadade eller var 3:e
manad for optimal prestanda. Tillbehor tillgangliga

C-stralning kan &ven i sméa doser orsaka skador pa
6égon och hud.

Hénvisning

e Enheten far inte séttas pa utan skumfilter, motor-
skyddsfilter och dammbehallare. Se till att skumfil-
tret, motorskyddsfiltret och dammbehallaren &r
korrekt placerade i enheten innan du anvénder den.

e Enheten anvénds for att rengéra tygytor som
madrasser, soffa, kuddar och andra stoppningar.

Sla palstianga av enheten
1 Koppla till stromférsorjningen.
2 Tryck pa pa/av-knappen, enheten startar.
3 Flytta enheten pa tygytor, t.ex. madrasser, soffa,
kuddar och andra kladselmaterial.
Bild B
4 Tryck pa pa/av-knappen igen sa stannar enheten.

LED-indikator

Hénvisning

e Denna enhet innehéller ett UV-ljus. For att undvika
skador ska du inte titta direkt pa enhetens undersida
nér den &r paslagen.

e Anvénd inte enheten pa véxter, eftersom 6verdriven
UV-exponering kan orsaka skador.

e Rikta inte UV-ljuset mot en punkt under léngre peri-
oder under drift, eftersom detta kan skada rengé-
ringsobjektet.

e Rérinte vid UV-ljusremsan, eftersom smuts kan for-
sdmra UV-ljusets effektivitet.

o Allt papper, blyglas, plast paverkar i hég grad effek-
ten av UV-ljus. Torka av och rengér UV-ljusremsan
regelbundet for béttre anvédndning.

UV-indikationslampan aktiveras endast vid kontakt med

ytan och stangs av automatiskt i annat fall.

Bild C

LED-lampan pa handtaget visar status for UV-ljuset.

Ljusindika- [Status
torer

Beskrivning

LED-lampan tands
inte.

Enheten ar inte pa-
slagen.

LED-lampan lyser
kontinuerligt vitt.

Enheten ar pasla-
gen, UV-lampan pa
enhetens undersi-
da &r avstangd.

via kod.
For detaljerade instruktioner, se Reng6ring av damm-
behaéllare, skumfilter och motorskyddsfilter .

AN VARNING

LED-lampan lyser li-
la kontinuerligt.

Enheten ar pasla-
gen, UV-lampan pa
enhetens undersi-
da ar paslagen.

Tom dammbehallaren

UV-stralning ér farlig fér 5gon och hud. Far inte utséttas
fér ménniskor eller djur.

Den hér enheten innehéller en UV-C-emitter och det &r
inte tillatet att byta ut UV-C-emittern av anvédndaren. En-
heter som &r uppenbart skadade far inte anvédndas;
oavsiktlig anvédndning av apparaten eller skador pa hél-
jet kan leda till att farlig UV-C-stralning trénger ut. UV-

Svenska

-

Sténg av maskinen.
2 Hall fast dammbehallaren ordentligt och dra bort
den fran huvuddelen.
Bild D
3 Oppna locket till dammbehallaren.
a Tryck pa utldsningsknappen pa lockets baksida.
b Lyft locket uppat for att ta bort det fran dammbe-
hallaren.
Bild E
4 Tom dammbehallaren senast ndr dammet nar upp
till MAX-linjen.
Bild F
5 For att stdnga, placera dammbehallarens lock pa
dammbehallaren och tryck ner det ordentligt tills du
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hor ett klick, vilket sakerstaller en saker och lufttat
forsegling.

6 Forin dammbehallaren i enheten.

7 Rengdr skumfiltret och motorskyddsfiltret, (se Ren-
g6ring av dammbehallare, skumfilter och motor-
skyddsfilter.)

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskador!

Skador pé& grund av berdring av rérliga delar.

Hénvisning

e Anvénd endast enheten nér alla filter och dammbe-
hallare &r monterade.

e Defekta filter och filter som inte l&ngre kan rengéras
maste bytas ut.

Innan du arbetar med enheten:

1 Stang av maskinen.

2 Koppla ur stromférsorjningen fran eluttaget.

OBSERVERA

Felaktig rengéring av skumfiltret

Skada pa skumfiltret

Rengér inte skumfiltret i en tvéttmaskin.

Torka inte skumfiltret med en hartork.

Skumfiltret sékerstaller ren avluft.

Vi rekommenderar att dammbehallaren, skumfiltret och
motorskyddsfiltret rengdrs varje gang efter anvandning.

Rengoring avdammbehallare, skumfilter och
motorskyddsfilter
1 Stang av maskinen

Ta bort dammbehallaren (se Tém dammbehalla-

ren).

3 Ta bort skumfiltret och motorskyddsfiltret.

e Drabestamticyklonen for att lossa den fran dam-
mbehallaren.

e |ossa skumfiltret fran botten av cyklonens kon.

Bild G

e Ta bort motorskyddsfiltret pa botten av dammbe-
hallaren.

Bild H

4 Rengoring avdammbehallare, skumfilter och motor-
skyddsfilter.

e Torka avdammbehallaren och cyklonkonan med
en trasa eller skolj dem under rinnande vatten.
Se till att de &r helt torra fore atermonteringen.

e Skolj skumfiltret och motorskyddsfiltret under rin-
nande vatten och torka dem sedan noggrant eller
byt ut dem vid behov.

Bild |

OBSERVERA
Dessa delar tal inte maskindisk.
Den rekommenderade torktiden &r 24 timmar.
5 Satt i motorskyddsfiltret.
e Montera motorskyddsfiltret och se till att det sitter
ordentligt fast.
Bild J
6 Satt fast cyklonen i dammbehallaren.
e Satti skumfiltret i cyklonens kona och fast sedan
cyklonkonen pa dammbehallaren tills den laser
fast ordentligt.

7 Satt pa locket till dammbehallaren.

e Placera dammbehallarens lock pa dammbehalla-
ren och tryck ned det ordentligt tills du hor ett
klick, vilket sakerstaller en séker och lufttat for-
segling.

Satt fast dammbehallaren i enheten.

e Sitt tillbaka dammbehallaren pa maskinen i upp-
ratt 1age tills den klickar pa plats.

Bild K

oo

Rengoéra valsen

Sténg av maskinen.

Vand enheten upp och ner.

Ta bort valsen.

e Skjut frigéringsknappen till upplasningslage och
ta bort valskapan.

Bild L

e Ta bort valsen.

Bild M

Rengor valsen under rinnande vatten.

e Ta bort smutsen med t.ex. en borste. Eventuella
trassliga tradar eller harstran kan forsiktigt klip-
pas av med en sax.

e Rengor forsiktigt valsdppningen med en trasa el-
ler mjuk borste.

Bild N

e Forin valsborsten i valséppningen, tryck ned den
och lat den aktiveras. Satt pa valskapan och las
den. Kontrollera att den sitter korrekt.

Bild O

Anvand en mjuk, torr trasa for att torka av enheten

och det UV-transparenta hdljet.

Bild P

WN =

IS
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Forvaring
A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador om vikten igno-

reras

Ta hénsyn till apparatens vikt vid férvaring.

Denna enhet far endast forvaras inomhus.

1. Linda strémkabeln runt enheten.

2. Forvara enheten pa en torr plats som ar skyddad
fran frost.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Mojlig orsak

Atgérd

Enheten fungerar inte

Stromkontakten ar inte isatt.

Anslut natsladden till vagguttaget.

Uttaget levererar inte strém.

Kontrollera kretsen och kontrollera att uttaget
far strom.
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Fel Majlig orsak Atgard
Sugkraften minskar/en- {1 Dammbehallaren ar full. 1. Tém och rengér dammbehallaren.
heten blir mer hégljudd |2 Cyklonens komponentfilter arigen- |2. Avlagsna eventuella blockeringar i cyklon-
satt. konen.
3 Motorskyddsfiltret &r fullt. 3. Byt ut skumfiltret och motorskyddsfiltret.

Se Rengdring av dammbehallare, skumfil-
ter och motorskyddsfilter.

Valsen slutar rotera
kan, leksaker).

Valsen ar blockerad av foremal (t.ex. la-

Stang av enheten, rensa bort blockeringen och
vanta 10 sekunder innan du startar om.

UV-ljuset fungerar inte/
fungerar felaktigt

Enheten ar inte i kontakt med ytan

Se till att maskinen ar i full kontakt med rengo-
ringsytan.

material.

Enheten ar okanslig for vissa farger eller

Testa funktionen pa andra ytor.

ket aktiverar UV-ljuset.

Holjet pa ytdetekteringssensorn ar smut-
sigt och en felaktig signal detekteras, vil-

Rengdr de genomskinliga sensorerna pa ap-
paratens undersida med en mjuk trasa.

Enheten sténgs av helt
och hallet

Overhettningsskydd aktiverat.

1. Avlagsna eventuella blockeringar i luftven-
tilen.

Rengor eller byt ut skumfiltret och motor-
skyddsfiltret

Véanta 30 minuter tills maskinen har sval-

nat.

2.

3.

Tekniska data

VCH 4 UVClean

Elanslutning

Natfrekvens Hz 50 - 60
Natspanning \Y 220 - 240
Nominell effekt w 500
Effektdata maskin

Effektiv dammbehallarvolym | 0,4

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 2,1
Langd mm 302
Bredd mm 240

Hojd mm 171

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
j Il Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Suomi

Sailytd molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tama patjaimuri on tarkoitettu yksityiskayttéon kotona,
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Valmistaja ei ole vastuussa
vaurioista, jotka voivat aiheutua vaarinkaytosta tai vir-
heellisesta kaytosta. Kayta patjaimurissa vain:
e alkuperaisia suodattimia
e alkuperaisia varaosia, tarvikkeita ja erikoistarvikkei-
ta
Patjamuri ei sovellu seuraaviin:
e |hmisten tai eldinten imurointiin.
e Seuraavien imurointiin:
— pienet hydnteiset yms. (esim. karpaset, hamaha-
kit jne.).
— Aineet, jotka ovat terveydelle haitallisia, joissa on
teravia reunoja tai jotka ovat kuumia tai hehkuvia.
— Kosteat tai nestemaiset aineet.
— Helposti syttyvat tai rajahtavat aineet ja kaasut.

AN VAROITUS

Lapset eivét saa leikkié laitteella.
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Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Tarvikkeet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja alkuperaisia va-
raosia. Ne varmistavat, etté laite toimii virheettémasti ja
turvallisesti.

Tietoa tarvikkeista ja varaosista l6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-

sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-

le.

Kuva A

(D Polysailion kansi

@) Polyssilic

@ Sahkdojohto

(® Telan kansi

@ Telan kannen vapautuspainike
(&) UV-valo

@ Tela

Virtapainike

(® UV-merkkivalo
Vaahtosuodatin
(i) Syklonikartio

(i2) Moottorin suojasuodatin

w
©

Laitteessa olevat symbolit

AFTER EACH USE

Laitteen polysailion alla on tarra, jossa kuvataan, miten
vaahtosuodatin ja moottorin suojasuodatin puhdiste-
taan/vaihdetaan:

1 Irrota pdlysaili6 laitteesta. Moottorin suojasuodatin
sijaitsee polysailion alla.

2 Avaa polysailio, poista syklonikartio, kdanna se
ylésalaisin ja poista vaahtosuodatin.

Vaara: Laite sisaltaa sahkoisia osia, eika sita saa
puhdistaa juoksevan veden alla.

3 Puhdista moottorin suojasuodatin ja vaahtosuodatin
jokaisen kayttokerran jalkeen varmistaaksesi mak-
simaalisen ilmavirran tehokkuuden ja hygieniastan-
dardit.

4 Anna molempien suodattimien kuivua vahintaan 24
tuntia.

5 Vaihda suodattimet, jos ne ovat nakyvasti vaurioitu-
neet, tai vaihda ne 3 kuukauden valein optimaalisen
suorituskyvyn varmistamiseksi. Tarvikkeita saatavil-
la koodilla.

Yksityiskohtaiset ohjeet 16ytyvat osoitteesta Plysailion,

vaahtosuodattimen ja moottorin suojasuodattimen puh-

distaminen.

AN VAROITUS

UV-séteily on vaarallista silmille ja iholle. Al4 altista sille
ihmisié tai eldimié.

Tama laite siséltda UV-C-séteilijén. Kayttdjé ei saa
vaihtaa UV-C-séteilijaa. Laitteita, jotka ovat selvésti
vaurioituneet, ei saa kayttaé, laitteen tahaton kéyité tai
kotelon vaurioituminen voi johtaa vaarallisen UV-C-sé&-
teilyn vapautumiseen. UV-C-séteily voi pieninékin an-
noksina aiheuttaa haittaa silmille ja iholle.

Kayttd

Huomautus

e [aitetta ei saa kytkeéd pédélle ilman vaahtosuodatin-
ta, moottorin suojasuodatinta ja pdlyséilibta. Var-
mista, ettéd vaahtosuodatin, moottorin suojasuodatin
Ja polyséilié on asetettu oikein laitteeseen ennen
laitteen kayttoa.

e [aitetta kdytetddn kangaspintojen, kuten patjojen,
sohvien, tyynyjen ja muiden pehmusteiden puhdis-
tamiseen.

Suomi



Laitteen kytkeminen péaalle/pois
Yhdista virransyotto.
Paina virtapainiketta, laite kytkeytyy paalle.
Liikuta laitetta kangaspinnoilla, kuten patjoilla, soh-
villa, tyynyilla ja muilla pehmusteilla.
Kuva B
4 Paina virtapainiketta uudelleen, laite pysahtyy.

LED-merkkivalo

WN =

Huomautus

o Tama laite siséltdd UV-valon. Vammojen vélttdmi-
seksi dld katso suoraan laitteen pohjaan, kun se on
kytketty pédélle.

o Al4 kdyta tata laitetta kasveihin, silld liiallinen UV-al-
tistus voi aiheuttaa vahinkoa.

o Al keskitéd UV-valoa yhteen pisteeseen pitkéksi ai-
kaa kaytén aikana, silld se voi vahingoittaa puhdis-
tuskohdetta.

o Ali koske UV-valonauhaan, silla lika voi heikentad
UV-valon tehoa.

o Miké tahansa paperi, lyijylasi, muovi vaikuttaa suu-
resti UV-valon vaikutukseen. Pyyhi ja puhdista UV-
valonauha sdannéllisesti, jotta se toimii paremmin.

UV-merkkivalo aktivoituu vain, kun se on kosketuksissa

pinnan kanssa, ja sammuu muuten automaattisesti.

Kuva C

Kahvassa oleva LED nayttaa UV-valon tilan.

Valoilmaisi-|Tila Kuvaus

met

LED ei syty. Laitetta ei ole kyt-

ketty paalle.

LED palaa valkoise- |Laite on paalla, lait-
na jatkuvasti. teen pohjassa ole-
va UV-valo ei ole
paalla.

LED palaa violettina |Laite on paalla, lait-
jatkuvasti. teen pohjassa ole-
va UV-valo on
paalla.

Polysailion tyhjentaminen

1 Kytke laite pois paalta.
Pida polysailiosta tukevasti kiinni ja veda se irti paa-
kotelosta.
Kuva D

3 Avaa polysailion kansi.
a Paina kannen takana olevaa vapautuspainiketta.
b Nosta kantta yl6spéin irrottaaksesi sen polysaili-

osta.

Kuva E

4 Tyhjenna polysailié viimeistaan silloin, kun poly saa-
vuttaa MAX-viivan.
Kuva F

5 Sulje polysailio asettamalla polysailion kansi poly-
sailion paalle ja painamalla sité tiukasti alas, kunnes
kuulet naksahduksen, jolloin varmistetaan turvalli-
nen ja ilmatiivis tiivistys.

6 Aseta polysailio laitteeseen.

7 Puhdista vaahtosuodatin ja moottorin suojasuodatin
(katso Pdlyséilién, vaahtosuodattimen ja moottorin
suojasuodattimen puhdistaminen.)

Hoito ja huolto

A VAARA
Loukkaantumisvaara!
Vammoja liikkuviin osiin koskettamisen johdosta.

Huomautus

e Kaytd laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja p6lyséi-
li6 on asennettu.

e Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei voi endé
puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin teet mitaan toita laitteelle:

1 Kytke laite pois paalta.

2 Irrota virtalahde pistorasiasta.

HUOMIO

Vaahtosuodattimen vééranlainen puhdistus
Vaahtosuodattimen vaurioituminen

Alé puhdista vaahtosuodatinta pesukoneessa.

Alé kuivaa vaahtosuodatinta hiustenkuivaajalla.
Vaahtosuodatin varmistaa puhtaan poistoilman.
Suosittelemme polysailién, vaahtosuodattimen ja moot-
torin suojasuodattimen puhdistamista aina kayton jal-
keen.

Polysailion, vaahtosuodattimen ja moottorin
suojasuodattimen puhdistaminen

1 Kytke kone pois paalta

2 Poista polysailio (katso Pélysdéilién tyhjentdminen).

3 Poista vaahtosuodatin ja moottorin suojasuodatin.

e |rrota sykloni polyséiliésta vetamalla sita lujasti.

e |rrota vaahtosuodatin syklonikartion pohjasta.

Kuva G

e |rrota pdlysailion pohjasta moottorin suojasuoda-
tin.

Kuva H

4 Polysailion, vaahtosuodattimen ja moottorin suoja-
suodattimen puhdistaminen.

e Pyyhi polysailio ja syklonikartio kankaalla tai
huuhtele ne juoksevan veden alla. Varmista, etta
ne ovat taysin kuivat ennen kokoamista.

e Huuhtele vaahtosuodatin ja moottorin suojasuo-
datin juoksevan veden alla ja kuivaa ne sitten
huolellisesti tai vaihda ne tarvittaessa.

Kuva |

HUOMIO

Néamé osat eivét ole astianpesukoneessa pestéavia.
Suositeltu kuivumisaika on 24 tuntia.

5 Aseta moottorin suojasuodatin paikoilleen.

e Asenna moottorin suojasuodatin ja varmista, etta
se on oikein paikoillaan.

Kuva J

6 Kiinnité sykloni polysailioon.

o Aseta vaahtomuovisuodatin syklonikartioon ja
kiinnité syklonikartio pélysailiéén, kunnes se lu-
kittuu tiukasti paikoilleen.

7 Kiinnita polysailion kansi.

o Aseta polysailion kansi polysailion paalle ja paina
tiukasti alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen,
jolloin varmistetaan turvallinen ja ilmatiivis tiivis-
tys.

8 Kiinnita polysailio laitteeseen.

e Kiinnita polysailio takaisin koneeseen pystyasen-
nossa, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

Kuva K

Telan puhdistaminen

Kytke kone pois paalta.
2 Kaanna laite ylgsalaisin.
3 lrrota tela.

e Liu'uta vapautuspainike lukituksen avausasen-

toon ja poista telan suojus.
Kuva L
e Irrota tela.

-
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Kuva M
4 Puhdista tela juoksevan veden alla.

e Poista lika esim. harjalla. Mahdolliset kietoutu-
neet langat tai karvat voidaan leikata varovasti
pois saksilla.

e Puhdista telan aukko varovasti kankaalla tai peh-
mealla harjalla.

Kuva N

o Aseta telaharja tela-aukkoon, paina alas ja anna
sen kytkeytya. Aseta telasuojus paikoilleen ja lu-
kitse se. Tarkasta sen oikea kiinnitys.

Kuva O

5 Pyyhi laite ja UV-lapindkyva kansi pehmealla, kui-

valla liinalla.
Kuva P
AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-
miotta jattdmisen johdosta

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttda vain siséatiloissa.

1. Kierra virtajohto laitteen ymparille.
2. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Vika Mahdollinen syy

Korjaus

Laite ei toimi

Virtapistoketta ei ole yhdistetty.

Yhdista virtajohto pistorasiaan.

Pistorasiaan ei tule virtaa.

Tarkasta virtapiiri ja varmista, etté pistorasiaan
tulee virta.

=y

Imuteho vdahenee / laite
muuttuu ddnekkaam- 2

maksi keutunut.

Polysailié on taynna pélya.
Syklonikomponentin suodatin on tuk-|2.

3 Moottorin suojasuodatin on tdynna. |3.

1. Tyhjenna ja puhdista pdlysailio.

Poista mahdolliset tukokset syklonikartios-
ta.

Vaihda vaahtosuodatin ja moottorin suoja-
suodatin.

Katso Polyséilién, vaahtosuodattimen ja
moottorin suojasuodattimen puhdistami-
nen.

Tela lakkaa pyorimasta
(esim. lakanat, lelut).

Tela on juuttunut jonkin esteen vuoksi

Kytke laite pois paalta, poista tukos ja odota 10
sekuntia ennen uudelleenkaynnistysta.

UV-valo ei toimi/toimii
vaarin

Laite ei ole kosketuksessa pintaan

Varmista, etté kone on taysin kosketuksessa
puhdistuspintaan.

teriaaleille.

Laite ei ole herkka tietyille vareille tai ma-

Kokeile toimintoa muilla pinnoilla.

aktivoituu.

Pintatunnistinanturin kansi on likainen ja
vaara signaali havaitaan, jolloin UV-valo

Puhdista laitteen pohjassa olevat lapinékyvan
kannen anturit pehmealla liinalla.

Laite sammuu kokonaan

Ylikuumenemissuoja aktivoitu.

1. Tyhjenna mahdolliset tukokset tuuletusau-
kosta.

2. Puhdista tai vaihda vaahtosuodatin ja
moottorin suojasuodatin

3. Odota 30 minuuttia, kunnes kone on jaah-

tynyt.

Tekniset tiedot

VCH 4 UVClean

Sahkoliitanta

Verkkotaajuus Hz 50 - 60
Verkkojannite \Y 220 - 240
Nimellisteho w 500
Laitteen tehotiedot

Polysailion todellinen tilavuus 0,4
Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita) kg 21
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VCH 4 UVClean

Pituus mm 302
Leveys mm 240
Korkeus mm 171

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Riktig bruk

Madrasstavsugeren er beregnet for privat bruk hjemme
og ikke til kommersielle formal. Produsenten er ikke an-
svarlig for skader som kan oppsta pa grunn av feil bruk
eller feil drift. Bruk madrasstgvsugeren kun med:
e Originale filtre
o Originale reservedeler, tilbehgr og spesialtilbehar.
Madrasstavsugeren er ikke egnet for:
e Stevsuging av mennesker eller dyr.
e Stgvsuging av:
— Sma, levende vesener (f.eks. fluer, edderkopper
osVv.).
— Stoffer som er helseskadelige, har skarpe kanter
eller er varme eller gledende.
— Fuktige eller flytende stoffer.
— Lettantennelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.

AN ADVARSEL

Barn ma ikke leke med denne enheten.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

QKQ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk kun originalt tilbehgr og originale reservedeler. De
sgrger for at enheten fungerer feilfritt og trygt.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(1) Stevbeholderlokk

(2 Stevbeholder

(3 Stramkabel

(® Rulledeksel

@ Utlgserknapp for rulledeksel
(®) UV-lys

@ Rulle

Pa/av-knapp

(® UV-indikator
Skumfilter

() Syklonkjegle

(12 Motorbeskyttelsesfilter

Symboler pa enheten

AFTER EACH USE

Q>
24n

!

3 5

MONTHS

Det finnes en etikett under stgvbeholderen pa apparatet

som beskriver hvordan du rengjgr/skifter skumfilteret og

motorbeskyttelsesfilteret:

1 Koble stgvbeholderen fra enheten. Motorbeskyttel-
sesfilteret er plassert under stevbeholderen.

2 Apne stevbeholderen, fiern syklonkjeglen, snu den
opp ned og trekk ut skumfilteret.
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Fare: Apparatet inneholder elektriske komponenter
og ma ikke rengjgres under rennende vann.

3 Rengjer motorbeskyttelsesfilteret og skumfilteret et-
ter hver bruk for & sikre maksimal luftstremeffektivi-
tet og hygienestandarder.

4 La begge filtrene terke i minst 24 timer.

5 Skift filtrene hvis de er synlig skadet, eller hver tred-
je maned for optimal ytelse. Tilbeher tilgjengelig via
kode.

For detaljerte instruksjoner, se Rengjaring av stovbe-

holderen, skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret .

AN ADVARSEL

UV-stréling er farlig for @yne og hud. Mennesker eller
dyr ma ikke utsettes for det.

Denne enheten inneholder en UV-C-emitter. Det er ikke
tillatt & bytte ut UV-C-emitteren av brukeren. Apparater
som er apenbart skadet mé ikke brukes. Ultilsiktet bruk
av apparatet eller skade pa huset kan fare til at farlig
UV-C-stréling slippes ut. UV-C-straling kan, selv i sméa
doser, skade gyne og hud.

Merknad

e Apparatet ma ikke slas pa uten skumfilter, motorbe-
skyttelsesfilter og stevbeholder. Forsikre deg om at
skumfilteret, motorbeskyttelsesfilteret og stevbehol-
deren er riktig plassert i enheten for du bruker den.

e Enheten brukes til & rengjere stoffoverflater som
madrasser, sofaer, puter og annet mabeltrekk.

Sla enheten palav
Koble til stramforsyning.
Trykk pa Pa-/Av-knappen, og enheten slas pa.
Flytt enheten pa stoffoverflater, som madrasser, so-
faer, puter og annet mabeltrekk.
Figur B
4 Trykk pa Pa-/Av-knappen igjen. Enheten stanser.

LED-indikator

WN =

Merknad

e Denne enheten inneholder UV-lys. For & unnga ska-
der, ikke se direkte pa undersiden av enheten nar
den er slatt pa.

e |kke bruk denne enheten pa planter, da overdreven
UV-eksponering kan forarsake skade.

o |kke fokuser UV-lyset pa ett sted over lengre tid un-
der bruk, dette kan skade rengjeringsobjektet.

o |kke bergr UV-lysstripen, da smuss kan svekke UV-
lysets effektivitet.

e Alt papir, blyglass og plast pavirker effekten av UV-
lys i stor grad. Tark og rengjer UV-lysstripen
regelmessig for bedre bruk.

UV-indikatorlampen aktiveres bare nar den er i kontakt

med overflaten, og den slar seg av automatisk ellers.

Figur C

LED-lyset pa handtaket viser statusen til UV-lyset.

Lysindika- |Status Beskrivelse
torer
LED-lyset lyser ikke. |Enheten er ikke
slatt pa.
LED-lampen lyser  |Apparatet er pa,

hvitt kontinuerlig. UV-lyset nederst

pa apparatet er av.

Apparatet er pa,
UV-lyset nederst
pa apparatet er pa.

LED-lampen lyser
kontinuerlig lilla.

Temme stevbeholderen

Sla av enheten.

2 Hold stavbeholderen godt fast og trekk den vekk fra
hoveddelen.
Figur D

3 Apne lokket pa stevbeholderen.
a Trykk pa utlgserknappen pa baksiden av lokket.
b Loft dekselet oppover for a lgsne det fra stovbe-

holderen.

Figur E

4 Tem stevbeholderen senest nar stavet nar MAX-lin-
jen.
Figur F

5 For a lukke, sett lokket pa stevbeholderen pa stov-
beholderen og trykk godt ned til du hearer et klikk, slik
at du sikrer en sikker og lufttett forsegling.

6 Sett stgvbeholderen inn i enheten.

7 Rengjer skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret
(se Rengjering av stavbeholderen, skumfilteret og
motorbeskyttelsesfilteret).

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader!

Skader pa grunn av bergring av bevegelige deler.

Merknad

e Bruk enheten bare nér alle filtre og stevbeholderen
er montert.

e Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjores,
ma skiftes ut.

Far du utferer arbeid pa enheten:

1 Slaav enheten.

2 Koble stremforsyningen fra stikkontakten.

OBS

Feil rengjoring av skumfilteret

Skade péa skumfilteret

Ikke rengjor skumfilteret i vaskemaskin.

Ikke terk skumfilteret med harfener.

Skumfilteret sikrer ren avtrekksluft.

Vi anbefaler & rengjere stgvbeholderen, skumfilteret og
motorbeskyttelsesfilteret hver gang etter bruk.

-

Rengjering av stevbeholderen, skumfilteret
og motorbeskyttelsesfilteret
Sla av maskinen
2 Fjern stgvbeholderen (se Temme stgvbeholderen).
3 Fjern skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret.
e Trekk bestemt i syklonen for & Igsne den fra stov-
beholderen.
e Lgsne skumfilteret fra bunnen av syklonkjeglen.
Figur G
e Fjern motorbeskyttelsesfilteret nederst pa stov-
beholderen.
Figur H
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Rengjering av stavbeholderen, skumfilteret og

motorbeskyttelsesfilteret.

e Tork av stevbeholderen og syklonkjeglen med en
klut eller skyll dem under rennende vann. Sgrg
for at de er helt tarre for de monteres sammen
igjen.

e Skyll skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret un-
der rennende vann, og terk dem deretter grundig
eller skift dem ut om ngdvendig.

Figur |

OBS

Disse delene taler ikke oppvaskmaskin.
Anbefalt tarketid er 24 timer.

5

WN =

Sett inn motorvernfilteret.

o Monter motorbeskyttelsesfilteret, og serg for at
det sitter ordentlig fast.

Figur J

Fest syklonen til stavbeholderen.

e Sett skumfilteret inn i syklonkjeglen, og fest der-
etter syklonkjeglen til stavbeholderen til den la-
ses godt pa plass.

Sett pa lokket til stevbeholderen.

e Sett lokket pa stgvbeholderen pa og trykk godt
ned til du harer et klikk, slik at du sikrer en sikker
og lufttett forsegling.

Fest stavbeholderen til enheten.

o Fest stgvbeholderen tilbake til maskinen i opp-
reist stilling til den klikker pa plass.

Figur K

Rengjoring av rullen
Sla av maskinen.
Snu enheten opp ned.
Fjern valsen.
e Skyv utlgserknappen for & lase opp posisjonen
og fijern valsedekselet.
Figur L
e Fjern valsen.
Figur M
Rengjar rullen under rennende vann.

e Fjern smusset, f.eks. med en bgrste. Eventuelle
floker eller har kan forsiktig klippes av med saks.

e Rengjer rulledpningen forsiktig med en klut eller
myk barste.

Figur N

e Sett rullebgrsten inn i rulledpningen, trykk ned og
la den ga i las. Sett pa rulledekselet og las det.
Sjekk at det sitter riktig pa.

Figur O

Bruk en myk, terr klut til & tarke av enheten og det

UV-gjennomsiktige dekselet.

Figur P

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis

vekten ikke tas hensn til

Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Denne enheten kan kun oppbevares innenders.

1. Vikle streamkabelen rundt enheten.

2. Oppbevar enheten pa et tort sted som er beskyttet
mot frost.

[}

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Feil

Mulig arsak

Tiltak

Apparatet fungerer ikke

Strempluggen er ikke satt inn.

Sett stremledningen i stikkontakten.

Stikkontakten gir ikke stram.

Sjekk kretsen og kontroller om stikkontakten
mottar strgm.

Sugekraften avtar / appa-|1
ratet blir mer hoylytt

3 Motorvernfilteret er fullt.

Stavbeholderen er full av stov. 1.
2 Syklonkomponentfilteret er tett. 2.

Teom og rengjer stevbeholderen.

Fjern eventuell blokkering i syklonkjeglen.

3. Skift ut skumfilteret og motorbeskyttelses-

filteret.

Se Rengjering av stavbeholderen, skumfil-
teret og motorbeskyttelsesfilteret.

Rullen slutter a rotere

laken, leker).

Rullen er blokkert av en hindring (f.eks.

Sla av enheten, fiern blokkeringen og venti 10
sekunder fgr du starter den pa nytt.

UV-lyset fungerer ikke /
fungerer feil

Enheten er ikke i kontakt med overflaten |[Serg for at maskinen har full kontakt med ren-

gjeringsflaten.

materialer.

Enheten er ufglsom for visse farger eller

Prov funksjonen pa andre overflater.

som aktiverer UV-lyset.

Dekselet til overflatedeteksjonssensoren
er mokkete, og det oppdages et feilsignal

Rengjer de gjennomsiktige dekselsensorene
pa undersiden av enheten med en myk klut.

Enheten slar seg helt av

Overopphetingsvern aktivert.

1. Fjern eventuelle blokkeringer i luftventilen.

2. Rengjer eller skift ut skumfilteret og motor-
beskyttelsesfilteret

3. Vent i 30 minutter til maskinen er avkjglt.

Norsk
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Tekniske spesifikasjoner

VCH 4 UVClean

Elektrisk tilkobling

Nettfrekvens Hz 50 - 60
Nettspenning \% 220 - 240
Merkeeffekt w 500
Effektspesifikasjoner apparat

Effektivt stavbeholdervolum | 0,4

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr) kg 21
Lengde mm 302
Bredde mm 240
Hoyde mm 171

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 44
Korrekt anvendelse .. 44
Miljgbeskyttelse...... 44
Tilbehgr og reservedele .. 44
Leveringsomfang 44
Oversigt over enheden 44
Symboler pa apparatet 45
Betjening 45
Pleje og vedligeholdelse 45
Opbevaring... 46
Garanti...... 46
Hjeelp ved fejl... 46
Tekniske data 47

Generelle henvisninger
j Il Lees den originale driftsvejledning og de

vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Korrekt anvendelse

Denne madrasstgvsuger er beregnet til privat brug i
hjemmet og ikke til erhvervsmaessige formal. Producen-
ten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af
forkert brug eller forkert betjening. Brug kun madras-
stgvsugeren med:
e originale filtre
e originale reservedele, originalt tilbehgr og special-
udstyr.
Madrasstavsugeren er ikke egnet til:
e Stegvsugning af mennesker eller dyr.
e Opsugning af:
— Sma levende veesener (f.eks. fluer, edderkopper
osV.).
— Sundhedsskadelige materialer, der har skarpe
kanter eller er varme eller glgdende.
— Fugtige eller flydende stoffer.
— Let anteendelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.

AN ADVARSEL

Bgrn ma ikke lege med dette apparat.

44

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Brug kun originalt tilbehgr og originale reservedele. De
sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit og sikkert.
Information om tilbeher og reservedele kan findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(@) Lég til stavbeholder
(2 Stevbeholder

(®) Stremkabel

(® Valsedaeksel

@ Knap til udigser af valsedaekslet
®) UV-lys

@ Valse
ON/OFF-knap

(® UV-indikator
Skumfilter

() Cyklonkegle

Dansk



(i2) Motorbeskyttelsesfilter

Symboler pa apparatet

AFTER EACH USE

Der er en meerkat under apparatets stgvbeholder, der
beskriver, hvordan man renger/udskifter skumfilteret og
motorbeskyttelsesfilteret:

1 Fjern stavbeholderen fra apparatet. Motorbeskyttel-
sesfilteret er placeret under stavbeholderen.

2 Abn stavbeholderen, fiern cyklonkeglen, vend den
pa hovedet, og tag skumfilteret ud.

Fare: Apparatet indeholder elektriske komponenter
og ma ikke renggres under rindende vand.

3 Renger motorbeskyttelsesfilteret og skumfilteret ef-
ter hver brug for at sikre maksimal luftgennem-
stremning og maksimale hygiejnestandarder.

4 Lad begge filtre terre i mindst 24 timer.

5 Udskift filtrene, hvis de er synligt beskadigede, eller
hver 3. maned for optimal ydeevne. Tilbehgr kan ke-
bes via kode.

For detaljerede instruktioner, se Rengaring af stovbe-

holder, skumfilter og motorbeskyttelsesfilter .

AN ADVARSEL

UV-stréling er farlig for gjne og hud. Udszet ikke menne-
sker eller dyr for straling.

Dette apparat indeholder en UV-C-emitter. Udskiftning
af UV-C-emitteren er ikke tilladt af brugeren. Apparater,
der er tydeligt beskadigede, ma ikke anvendes. Utilsig-
tet brug af apparatet eller beskadigelse af huset kan re-
sultere i udslip af farlig UV-C-stréling. UV-C-straling
kan, selv i smé doser, forérsage skade pa @jne og hud.

Betjening

Obs

e Apparatet ma ikke taendes uden skumfilter, motor-
beskyttelsesfilter og stavbeholder. Serg for, at
skumfilteret, motorbeskyttelsesfilteret og stevbehol-
deren er anbragt korrekt i apparatet, inden appara-
tet tages i brug.

o Apparatet bruges til at rengare stofoverflader sdsom
madrasser, sofaer, puder og andre polstringsmate-
rialer.

Taend/sluk for apparatet

1 Tilslut stramforsyningen.

2 Tryk pa on/off-knappen, apparatet starter.

3 Bevaeg apparatet hen over stofoverflader, sasom
madrasser, sofaer, puder og andre polstringsmate-
rialer.

Figur B
4 Tryk pa on/off-knappen igen, apparatet stopper.

LED-indikator

Obs

e Dette apparat indeholder UV-lys. For at undga ska-
der ma du ikke se direkte pa undersiden af appara-
tet, nar det er teendt.

e Brug ikke dette apparat pa planter, da overdreven
UV-eksponering kan forarsage skade.

e Lad ikke UV-lyset blive pa ét sted i laeengere tid ad
gangen under brug, da dette kan beskadige rengga-
ringsgenstanden.

o Ror ikke ved UV-lysstrimlen, da snavs kan forringe
UV-lysets effektivitet.

e Papir, blyglas og plastik vil i hgj grad pavirke effek-
ten af UV-lys. Tor UV-lysstrimlen af og renger den
regelmaessigt for bedre effektivitet.

UV-indikatorlyset aktiveres kun, nar det er i kontakt med

overfladen, og slukker ellers automatisk.

Figur C

LED'en pa handtaget viser status for UV-lyset.

Lysindika- [Status Beskrivelse
torer
LED'en lyser ikke. |Apparatet er ikke
teendt.
.
LED'en lyser kon-  |Apparatet er teendt,

stant hvidt. UV-lyset i bunden
af apparatet er
slukket.

LED'en lyser kon-  |Apparatet er teendt,

stant lilla. og UV-lyset i bun-
den af apparatet er

teendt.

Temning af stevbeholder

Sluk for apparatet.

2 Hold godt fast i stevbeholderen, og treek den ud af
hoveddelen.
Figur D

3 Abn laget til stavbeholderen.
a Tryk pa udlgserknappen pa bagsiden af laget.
b Laft deekslet opad for at afmontere det fra stav-

beholderen.

Figur E

4 Tem stevbeholderen senest, nar stevet nar MAX-
linjen.
Figur F

5 For at lukke skal du szette stevbeholderens lag pa
stgvbeholderen og trykke godt ned, indtil du herer et
klik, hvilket sikrer en sikker og luftteet lukning.

6 Seet stovbeholderen i apparatet.

7 Renger skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret (se
Rengering af stavbeholder, skumfilter og motorbe-
skyttelsesfilter).

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Risiko for personskade!
Skader forarsaget af bergring af bevaegelige dele.

-
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Obs

e Brug kun apparatet, nér alle filtre og stavbeholderen
er monteret.

o Defekte filtre og filtre, der ikke leengere kan renga-
res, skal udskiftes.

For du pabegynder arbejde pa apparatet:

1 Sluk for apparatet.

2 Tag stremstikket ud af stikkontakten.

BEMAERK

Forkert rengaring af skumfilteret

Beskadigelse af skumfilteret

Renger ikke skumfilteret i en vaskemaskine.

Tor ikke skumfilteret med en hértarrer.

Skumfilteret sikrer ren udbleaesningsluft.

Vi anbefaler at renggre stavbeholderen, skumfilteret og
motorbeskyttelsesfilteret hver gang efter brug.

Rengering af stevbeholder, skumfilter og
motorbeskyttelsesfilter
1 Sluk for apparatet
2 Fjern stgvbeholderen (se Tgmning af stavbehol-
der).
3 Fjern skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret.

e Tag godt fast i cyklonen og treek den ud af stav-
beholderen.

o Afmontér skumfilteret fra bunden af cyklonkeg-
len.

Figur G

e Fjern motorbeskyttelsesfilteret fra bunden af
stgvbeholderen.

Figur H

4 Renggring af stavbeholder, skumfilter og motorbe-
skyttelsesfilter.

e Tor stavbeholderen og cyklonkeglen af med en
klud, eller skyl dem under rindende vand. Sgrg
for, at de er helt tarre, inden de samles igen.

e Skyl skumfilteret og motorbeskyttelsesfilteret un-
der rindende vand, og ter dem derefter grundigt;
udskift dem om ngdvendigt.

Figur |

BEMARK

Disse dele taler ikke opvaskemaskine.
Den anbefalede tgrretid er 24 timer.

5 Indseet motorbeskyttelsesfilteret.

o Montér motorbeskyttelsesfilteret, og serg for, at
det sidder korrekt fast.

Figur J

6 Fastger cyklonen til stevbeholderen.

o Szt skumfilteret i cyklonkeglen, og fastger deref-
ter cyklonkeglen til stevbeholderen, indtil den
klikker pa plads.

7 Seetlaget pa stgvbeholderen.

e Saetlaget til stavbeholderen pa, og tryk godt ned,
indtil du hegrer et klik. Derved sikres en sikker og
luftteet lukning.

8 Seet stevbeholderen i apparatet.

e Saet stgvbeholderen pa apparatet i oprejst positi-
on, indtil den klikker pa plads.
Figur K

Renggring af valsen

Sluk for apparatet.

Vend apparatet pa hovedet.

Fjern valsen.

e Skub udlgserknappen for at lase op, og fiern val-
sedeekslet.

Figur L

e Fjern valsen.

Figur M

Renggar valsen under rindende vand.

e Fjern snavset, f.eks. med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.

e Renger forsigtigt valseabningen med en klud el-
ler en blgd barste.

Figur N

e Seet valsebgrsten ind i valsedbningen, tryk ned,
og lad den ga i hak. Seet valsedaekslet pa, og las
det. Kontrollér, at det sidder korrekt.

Figur O

Brug en blad, ter klud til at terre apparatet og det

UV-transparente deeksel af.

Figur P

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Risiko for tilskadekomst og beskadigelser ved
manglende overholdelse af vaegten
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indendgrs.
1. Sno stremkablet omkring apparatet.
2. Opbevar apparatet pa et tert sted, der er beskyttet
mod frost.

WN =

N

(&)}

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at gare garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Mulig arsag

Udbedring

Apparatet virker ikke Stremstikket er ikke sat i.

Saet stremledningen i stikkontakten.

Stikkontakten leverer ikke strgm.

Kontrollér kredslebet, og serg for, at stikkon-
takten modtager stram.

Sugekraften forringes/
apparatet bliver mere
stojende

WN =~

til.

Stevbeholderen er fuld af stgv. 1.
Cyklonkomponentfilteret er tilstoppet.|2. Fjern tilstopninger i cyklonens kegle.
Motorbeskyttelsesfilteret er stoppet |3. Udskift skumfilteret og motorbeskyttelses-

Teom og renger stevbeholderen.

filteret.
Se Rengearing af stevbeholder, skumfilter
og motorbeskyttelsesfilter.
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Fejl

Mulig arsag

Udbedring

Valsen holder op med at
rotere

Valsen er blokeret af en forhindring
(f.eks. lagner, legetgj).

Sluk for apparatet, fiern blokeringen, og vent
10 sekunder, for du genstarter.

UV-lyset virker ikke/vir-
ker forkert

Apparatet er ikke i kontakt med overfla-
den

Sarg for, at maskinen har fuld kontakt med ren-
geringsoverfladen.

Apparatet virker ikke pa bestemte farver
eller materialer.

Prav funktionen pa andre overflader.

Dzekslet til overfladedetektionssensoren
er snavset, og der registreres et forkert
signal, hvilket aktiverer UV-lyset.

Renger de gennemsigtige sensordaeksler pa
undersiden af apparatet med en blgd klud.

Apparatet slukker helt

Overophedningsbeskyttelse aktiveret.

=

Fjern eventuelle blokeringer i luftventilen.

2. Renger eller udskift skumfilteret og motor-
beskyttelsesfilteret

3. Vent 30 minutter, indtil maskinen er kglet

af.

Tekniske data

VCH 4 UVClean

Elektrisk tilslutning

Netfrekvens Hz 50 - 60
Netspaending \% 220 - 240
Nominel effekt w 500
Effektdata maskine

Effektiv stevbeholdervolumen | 0,4

Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehar) kg 21
Laengde mm 302
Bredde mm 240
Hgjde mm 171

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised
j Il Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosilrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarve

See madratsi tolmuimeja on mdeldud koduseks isikli-
kuks kasutamiseks, mitte ariliseks otstarbeks. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis vdivad tekkida vale kasutami-

Eesti

se voi vale kasitsemise tottu. Kasutage madratsi tolmui-
mejat ainult koos:
e originaalfiltritega;
e originaalvaruosade, lisaseadmete ja eritarvikutega.
Madratsi tolmuimeja ei sobi:
e inimestelt voi loomadelt tolmu imemiseks,
e jargmiste objektide imemiseks:
— vaikesed elusolendid (nt kérbsed, &mblikud jne);
— tervisele kahjulike ainete, teravate servadega ob-
jektide vdi kuumade voi hddguvate esemete.
— niisked voi vedelad ained;
— kergesti suttivad vdi plahvatusohtlikud ained ja
gaasid.

AN HOIATUS

Lapsed ei tohi selle seadmega méngida.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH
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Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi.
Need tagavad, et seade t66tab veatult ja ohutult.
Teavet tarvikute ja varuosade kohta leiate aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ulevaade seadmest

Joonis A

(1) Tolmukonteiner
(2) Tolmukonteiner
(® Toitekaabel

@ Rulliku kate

@ Rulliku katte vabastamise nupp
(8) UV-valgus

@ Rulik

On/Off nupp

(® UV-naidik
Vahtfilter

(i) Tsuklon-koonus
(2 Mootori kaitsefilter

Seadmel olevad siimbolid

AFTER EACH USE

Q>
24n

51

MONTHS
E >

Seadme tolmukonteineri all on silt, mis kirjeldab, kuidas

puhastada/vahetada vahtffiltrit ja mootori kaitsefiltrit:

1 Eemaldage tolmukonteiner seadme kdljest. Mootori
kaitsefilter asub tolmukonteineri all.

2 Avage tolmukonteiner, eemaldage tsiiklonkoonus,
pdorake see tagurpidi ja eemaldage vahtfilter
Oht: Seade sisaldab elektrilisi komponente ja seda
ei tohi voolava vee all puhastada.

3 Puhastage mootori kaitsefilter ja vahtfilter parastiga
kasutamist, et tagada maksimaalne 6huvoolu téhu-
sus ja hlgieenistandardid.

4 Laske mdlemal filtril véahemalt 24 tundi kuivada.

5 Optimaalse jdudluse tagamiseks vahetage filtrid, kui
need on nahtavalt kahjustatud, vdi iga 3 kuu jarel.
Lisatarvikud on saadaval koodi kaudu.

Uksikasjalikke juhiseid vt Tolmumahuti, vahtfiltri ja moo-

tori kaitsefiltri puhastamine.

AN HOIATUS

UV-kiirgus on silmadele ja nahale ohtlik. Mitte kokku
puutuda inimeste ega loomadega.

Seade sisaldab UV-C kiirgurit. UV-C kiirguri asendami-
ne kasutaja poolt ei ole lubatud. limselgelt kahjustatud
seadmeid ei tohi kasutada; seadme tahtmatu kasutami-
ne véi korpuse kahjustamine véib pbhjustada ohtliku
UV-C kiirguse véljapdésu. UV-C kiirgus vGib isegi véi-
kestes annustes kahjustada silmi ja nahka.

Kaitamine

Mérkus

e Seadet ei tohi sisse liilitada ilma vahtfiltri, mootori
kaitsefiltri ja tolmukonteinerita. Enne seadme kasu-
tamist veenduge, et vahtfilter, mootori kaitsefilter ja
tolmukonteiner oleksid seadmesse 6igesti paigalda-
tud.

e Seadet kasutatakse kangast pindade, néiteks mad-
ratsite, diivanite, patjade ja muude polstrite puhasta-
miseks.

Seadme sisse/valja liillitamine
1 Uhendage toiteallikas.
2 Vajutage sisse-/valjalilitusnuppu, seade kaivitub.
3 Liigutage seadet riidest pindadel, naiteks madratsi-
tel, diivanil, patjadel ja muudel polstritel.
Joonis B
4 Vajutage sisse-/valjalilitusnuppu, seade peatub.

LED-naidik

Mérkus

e Seade sisaldab UV-valgust. Vigastuste véltimiseks
arge vaadake sisseliilitamisel otse seadme péhja.

e Arge kasutage seadet taimedel, kuna liigne UV-Kiir-
gus voib neid kahjustada.

o Arge fokuseerige UV-valgust té6tamise ajal pikaks
ajaks lihele kohale, see voib puhastusobjekti kah-
Justada.

o Arge puudutage UV-valgusriba, kuna mustus véib
kahjustada UV-valguse tohusust.

e |gasugune paber, pliiklaas, plast méjutab oluliselt
UV-valguse méju. Parema kasutamise tagamiseks
plihkige ja puhastage UV-valgusriba regulaarselt.

UV-néidikutuli aktiveerub ainult kokkupuutel pinnaga ja

llitub muul juhul automaatselt valja.

Joonis C

Kéaepidemel olev LED-tuli nditab UV-valguse olekut.
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Tule indi- |Olek
kaatorid

Kirjeldus

LED-tuli ei sutti. Seade ei ole sisse

ltlitatud.

LED-tuli pdleb pide- |Seade on sisse lili-
valt valgena. tatud, seadme allo-
sas olev UV-valgus
on valja lulitatud.

LED-tuli pdleb pide- |Seade on sisse lilli-
valt lillana. tatud, seadme allo-
sas olev UV-valgus
on sisse lilitatud.

Tolmukonteineri tithjendamine

1 Ldulitage seade vélja.
Hoidke tolmukonteinerit kindlalt ja tdmmake see
korpusest eemale.
Joonis D

3 Avage tolmukonteineri kaas.
a Vajutage kaane tagakdiljel olevat vabastusnuppu.
b Tostke katet Ulespoole, et see tolmukonteineri

kiljest eemaldada.

Joonis E

4 Tihjendage tolmukonteineri hiljemalt siis, kui tolm
jouab MAX jooneni.
Joonis F

5 Sulgemiseks asetage tolmukonteineri kaas tolmu-
konteinerile ja vajutage tugevalt alla, kuni kuulete
kldpsatust, tagades tugeva ja 6hukindla sulgumise.

6 Sisestage tolmukonteiner seadmesse.

7 Puhastage vabhtfilter ja mootori kaitsefilter, (vt Tol-
mumabhuti, vahtfiltri ja mootori kaitsefiltri puhastami-
ne.)

Hooldus ja korrashoid

A OHT

Vigastusoht!

Vigastused liikuvate osade puudutamisel.

Mérkus

e Kasutage seadet ainult siis, kui kéik filtrid ja tolmu-
konteiner on paigaldatud.

o Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhasta-
da, tuleb vélja vahetada.

Enne seadmega té6tamist:

1 Lilitage seade valja.

2 Uhendage toiteallikas pistikupesast lahti.

TAHELEPANU

Vahtfiltri vale puhastamine

Vahtfiltri kahjustus

Arge puhastage vahtfiltrit pesumasinas.

Arge kuivatage vabhtfiltrit f66niga.

Vahtfilter tagab puhta valjapuhkedhu.

Soovitame puhastada tolmumahutit, vanhffiltrit ja mootori
kaitsefiltrit iga kord parast kasutamist.

Tolmumahuti, vahtfiltri ja mootori kaitsefiltri
puhastamine

1 Lulitage masin valja
Eemaldage tolmumahuti, (vt Tolmukonteineri tiih-
jendamine).

3 Eemaldage vahtfilter ja mootori kaitsefilter.
e Tommake tsiiklon kindlalt tolmukonteineri kiiljest

lahti.

e Eemaldage tslkloni koonuse pdhjast vahtfilter.
Joonis G

e Eemaldage tolmukonteineri p&hjalt mootori kait-
sefilter.

Joonis H

4 Tolmukonteineri, vahtffiltri ja mootori kaitsefiltri pu-
hastamine.

e Plhkige tolmukonteiner ja tsiiklonkoonus lapiga
puhtaks vdi loputage voolava vee all. Enne kok-
kupanekut veenduge, et need on taiesti kuivad.

e Loputage vahtffiltrit ja mootori kaitsefiltrit voolava
vee all, seejarel kuivatage need pdhjalikult voi va-
hetage need vajaduse korral valja.

Joonis |

TAHELEPANU

Need osad ei ole nbudepesumasinas pestavad.
Soovitatav kuivamisaeg on 24 tundi.

5 Sisestage mootori kaitsefilter.

e Paigaldage mootori kaitsefilter, veendudes, et
see on kindlalt paigas.

Joonis J

6 Kinnitage tsuklon tolmukonteinerisse.

e Sisestage vahffilter tsiiklonkoonusesse, seejérel
kinnitage tsuklonkoonus tolmukonteineri kilge,
kuni see kindlalt oma kohale lukustub.

7 Kinnitage tolmukonteineri kaas.

e Asetage tolmukonteineri kaas tolmukonteinerile
ja vajutage tugevalt alla, kuni kuulete klopsu, ta-
gades tugeva ja 6hukindla sulgumise.

8 Kinnitage tolmukonteiner seadme kiilge.

e Kinnitage tolmukonteiner masina kiilge pustises
asendis, kuni see kldpsatab oma kohale.

Joonis K

Rulli puhastamine
Lulitage masin valja.
2 Podrake seade tagurpidi.
3 Eemaldage rull.

e Likake vabastusnuppu avatud asendisse ja ee-
maldada rulli kate.

Joonis L

e Eemaldage rull.

Joonis M

4 Puhastage rulli voolava vee all.

e Eemaldage mustus nt harjaga. Kéiki takerdunud
niite voi karvu saab kaaridega ettevaatlikult ara
Idigata.

o Puhastage rulliava hoolikalt lapi vdi pehme harja-
ga.

Joonis N

e Sisestage rulli hari rulli avasse, vajutage alla ja
laske kinnituda. Asetage rulli kate ja lukustage
see. Kontrollige, kas asend on dige.

Joonis O

5 Puhkige seadet ja UV-labipaistvat katet pehme kui-
va lapiga.

Joonis P

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seda seadet vdib hoida ainult siseruumides.

1. Keerake toitekaabel imber seadme.

2. Hoidke seadet kuivas kohas, mis on kiilma eest
kaitstud.

-
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Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihntsad péhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pé6rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Rike Voimalik pohjus

Abindu

Seade ei toota Toitepistik pole sisestatud.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Pistikupesa ei saa toidet.

Kontrollige vooluahelat ja veenduge, et pistiku-
pesa saab toidet.

=y

Imemisvéimsus vaheneb Tolmumahuti on tais.
| seade muutub valje- 2

maks tunud.

Tsuklonkomponendi filter on ummis- |2.

3 Mootori kaitsefilter on tais.

1. Tlhjendage ja puhastage tolmumahuti.

Eemaldage tstklonikoonuse ummistus.

3. Vahetage vahtfilter ja mootori kaitsefilter.
Vt Tolmumahuti, vahtfiltri ja mootori kaitse-|
filtri puhastamine.

Rull lakkab poorlemast
guasjad).

Rulli blokeerib takistus (nt kangas, man- |Lilitage seade vélja, eemaldage ummistus ja

oodake enne taaskaivitamist 10 sekundit.

UV-valgus ei toota / t66-
tab valesti

Seade ei puutu pinnaga kokku

Veenduge, et masin puutub taielikult kokku pu-
hastuspinnaga.

materjalide suhtes.

Seade ei ole tundlik teatud varvide voi

Proovige seda funktsiooni ka teistel pindadel.

Pinnaanduri kate on maardunud ja tuvas-|Puhastage seadme p&hjas olevad labipaistvad
tatakse vale signaal, mis aktiveerib UV-

katteandurid pehme lapiga.

valguse.
Seade liilitub tiielikult |Ulekuumenemiskaitse aktiveeritud. 1. Eemaldage dhutusavast kdik ummistused.
vilja 2. Puhastage ja vahetage vahtffilter ja mootori
kaitsefilter.
3. Oodake 30 minutit, kuni masin on maha
jahtunud.

Tehnilised andmed

VCH 4 UVClean

Elektrilihendus

Vérgusagedus 50 - 60

Vérgupinge 220 - 240

Nimivéimsus 500

Seadme véimsusandmed

Tolmumahuti efektiivne maht 0,4

Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 21

Pikkus mm 302

Laius mm 240

Kdrgus mm 171
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Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpa$niekam.

Paredzétais lietojums

Sis matradu putek|slcéjs ir paredzéts privatai lietoSanai
majas, nevis komercialiem nolikiem. Izgatavotajs nav
atbildigs par zaudéjumiem, kas var rasties nepareizas
lietoSanas vai nepareizas darbibas dél. Matracu putekl-
sucéju izmantojiet tikai ar:
e Originaliem filtriem
e Originalam rezerves dalam, aksesuariem un pa-
Siem piederumiem.
Matracu putek|sicéjs nav paredzéts:
e Puteklu sikSanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
e Sadu lietu uzstksanai:
— Mazas dzivas radibas (pieméram, musas, zirnek-
li utt.).
— Vielas, kas ir kaitigas veselibai, ar asam malam
vai ir karstas vai kvélojosas.
— Mitras vai Skidras vielas.
— Viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vie-
las un gazes.

A BRIDINAJUMS

Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas. Tas nodroSina ierices nevainojamu un
droSu darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam atradi-
siet vietn@ www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Attels A

(1) Puteklu tvertnes vaks
(2 Puteklu tvertne

(3 Stravas kabelis

(@) Veltna parsegs

@ Veltna parsega atbrivoSanas poga
(&) LV gaisma

@ Veltnis

leslégSanas/izslégSanas taustins
(® UV indikators

Putu filtrs

(@) Ciklona konuss
(12 Motora aizsargfiltrs

S oli uz ierices

AFTER EACH USE
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Zem ierices putek|u tvertnes atrodas uzlime ar instruk-
cijam, ka tirit vai nomaintt putu filtru un motora aizsar-
dfiltru.

1 Atvienojiet puteklu tvertni no ierices. Motora aizsar-
dfiltrs atrodas zem puteklu tvertnes.

2 Atveriet puteklu tvertni, iznemiet ciklona konusu, ap-
grieziet to otradi un iznemiet putu filtru.

Bistami: lericé ir elektriskas sastavdalas, un to ne-
drikst tirit zem tekoSa Gdens.

3 Péc katras lietoSanas reizes iztiriet motora aizsar-
dfiltru un putu filtru, lai uzturétu optimalu gaisa caur-
plddi un nodroSinatu augstu higiénas Iimeni.

4 Laujiet abiem filtriem nozat vismaz 24 stundas.

5 Nomainiet filtrus, ja tie ir redzami bojati vai ik péc
3 ménesiem, lai nodrosinatu optimalu darbibu. Pie-
derumi ir pasatami, noradot detalas kodu.

Plasaku informaciju skatiet: Puteklu tvertnes, putu filtra

un motora aizsardfiltra tiriana .

A BRIDINAJUMS

UV starojums ir bistams acim un adai. Nepaklaujiet cil-
vékus vai dzivniekus starojumam.

St ierice satur UV-C starotaju. Lietotajam nav atlauts to
nomainit. Bojatas ierices nedrikst darbinat; neparedzéta
ierices izmanto$ana vai korpusa bojajumi var izraisit
bistama UV-C starojuma noplddi. UV-C starojums var
radit kaitéjumu acim un &dai pat nelielas devas.

Noradijum
e lerici nedrikst ieslégt bez putu filtra, motora aizsar-
dfiltra un puteklu tvertnes. Pirms ierices lietosanas
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parliecinieties, ka putu filtrs, motora aizsargfiltrs un
puteklu tvertne ir pareizi ievietoti iericé.

e |erice paredzéta auduma virsmu, pieméram, matra-
¢u, divanu, spilvenu un cita miksta apSuvuma, tiri$a-
nai.

lerices ieslégsanalizslegSana

1 Pievienojiet stravas padevi.

2 Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu. lerice
ieslédzas.

3 Parvietojiet ierici pa auduma virsmam, pieméram,
matraciem, divaniem, spilveniem un citu miksto ap-
Suvumu.

Attéls B

4 Velreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas tausti-

nu. lerice izslédzas.

LED indikators

Noradijum

o STierice ir aprikota ar UV apgaismojumu. Neskatie-
ties uz ierices apakspusi, kamér ta darbojas — tas
var radit traumas.

o Nelietojiet So ierici uz augiem, jo parmériga UV sta-
rojuma iedarbiba var tiem kaitét.

e UV starojumu nedrikst ilgstosi virzit uz vienu vietu
ierices darbibas laika, jo tas var sabojat tiramo
priek§metu.

o Nepieskarieties UV gaismas joslai, jo netirumi var
samazinat UV starojuma efektivitati.

e Jebkads papirs, svina stikls vai plastmasa batiski
samazina UV starojuma iedarbibu. Lai nodrosinatu
labaku darbibu, regulari notiriet un noslaukiet UV
gaismas joslu.

UV indikatora gaisma ieslédzas tikai saskaré ar virsmu

un automatiski izslédzas citos gadijumos.

Attels C

Roktur eso$a LED gaisma norada UV starojuma statu-

su.

Gaismas in-|Statuss
dikatori

Apraksts

LED gaisma neiede- |lerice nav ieslégta.
gas.
LED gaisma nepar- |lerice ir ieslégta,
traukti deg balta kra- |bet UV gaisma ier1-
sa. ces apaksa nedeg.
LED gaisma nepar- |lerice ir ieslégta,
traukti deg violeta  |UV gaisma ierices
krasa. apak$a deg.

Puteklu tvertnes iztukSoSana

1 lzslédziet ierici.
Stingri satveriet puteklu tvertni un izvelciet to no ie-
rices korpusa.
Attels D

3 Atveriet puteklu tvertnes vaku.
a Nospiediet atbrivo$anas pogu vaka aizmugure.
b Paceliet vaku uz augsu, lai to nonemtu no puteklu

tvertnes.

Attéls E

4 Puteklu tvertne jaiztukSo, tiklidz putekli sasniedz
MAX atzimi.
Attéls F

5 Laiaizvértu, uzlieciet puteklu tvertnes vaku uz tvert-
nes un stingri piespiediet, I1dz dzirdams klikskis, kas
norada uz droSu un hermétisku noslégumu.

6 levietojiet putek|u tvertni iericé.

7 Notiriet putu filtru un motora aizsardfiltru (skat. Pu-
teklu tvertnes, putu filtra un motora aizsardfiltra tiri-
Sana.)

Uzturésana un tehniska apkope

A BISTAMI

Traumu risks!

Savainojumu risks, pieskaroties kustigajam dajam.

Noradijum

e [zmantojiet ierici tikai tad, ja ir uzstaditi visi filtri un
puteklu tvertne.

e Bojati filtri un filtri, kurus vairs nevar tirit, ir janomai-
na.

Pirms jebkadu darbu veik$anas iericé:

1 lIzslédziet ierici.

2 Atvienojiet stravas padevi no kontaktligzdas.

IEVERIBAI

Nepareiza putu filtra tiriSana

Putu filtra bojajums

Nemazgajiet putu filtru velas masina.

Nezavéjiet putu filtru ar matu zavétaju.

Putu filtrs nodrosina tiru izplades gaisu.

lesakam péc katras lietoSanas reizes notirit puteklu
tvertni, putu filtru un motora aizsardfiltru.

Puteklu tvertnes, putu filtra un motora
aizsardfiltra tirsana
Izslédziet ierici
2 Nonemiet puteklu tvertni (skat. Putekju tvertnes iz-
tuksosana).
3 Nonemiet putu filtru un motora aizsardfiltru.

e Stingri pavelciet ciklonu, lai to atvienotu no putek-
lu tvertnes.

o No ciklona konusa apakSpuses nonemiet putu
filtru.

Attels G

e Putek|u tvertnes pamatné iznemiet motora aiz-
sardfiltru.

Attels H

4 Puteklu tvertnes, putu filtra un motora aizsargfiltra ti-
r$ana.

o Noslaukiet putek|u tvertni un ciklona konusu ar
dranu vai noskalojiet tos zem teko$a Gdens. Par-
liecinieties, ka visas dalas ir pilnTba sausas pirms
salikSanas.

o Noskalojiet putu filtru un motora aizsargfiltru zem
tekosa tdens, péc tam rapigi izzavéjiet vai, ja ne-
piecieSams, nomainiet tos.

Attéls |

IEVERIBAI

STs detalas nav piemérotas mazgasanai trauku mazga-
Jjamaja masina.

leteicamais Zavé$anas laiks ir 24 stundas.

5 levietojiet motora aizsardfiltru.

e |evietojiet motora aizsardfiltru, parliecinoties, ka
tas ir stingri un drosi ievietots.

Attéls J

6 Pievienojiet ciklonu puteklu tvertnei.

e |evietojiet putu filtru ciklona konusa, péc tam pie-
stipriniet ciklona konusu pie puteklu tvertnes, l1dz
tas stingri nofiks€jas vieta.

7 Uzlieciet puteklu tvertnes vaku.

o Uzlieciet puteklu tvertnes vaku uz tvertnes un
stingri piespiediet, I1dz dzirdams klikskis, kas no-
rada uz dro$u un hermétisku noslégumu.

8 Pievienojiet puteklu tvertni iericei.

-
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o Pievienojiet putek|u tvertni iericei vertikala sta-
vokIT, lidz ta nofikséjas ar klikski.
Attéls K

Veltna tiriSana
Izslédziet ierici.
Apgrieziet ierici otradi.
Nonemiet veltni.
e Nobidiet atbrivo$anas pogu atvér§anas pozicija
un nonemiet veltna vaku.
Attéls L
o Nonemiet veltni.
Attéls M
4 Notiriet veltni zem tekoSa Gdens.

o Notiriet netirumus, pieméram, ar birsti. Samez-
glotus diegus vai matus var uzmanigi nogriezt ar
Skerem.

e Uzmanigi notiriet veltna atveri ar dranu vai mik-
stu birsti.

Attels N

o levietojiet veltna birsti veltna atverég, piespiediet
to un laujiet tai nofikséties. Uzlieciet veltna vaku
un nofikségjiet to. Parliecinieties, ka viss ir pareizi
ievietots.

Attéls O

5 Noslaukiet ierici un UV gaismu caurspidigo vaku ar
mikstu, sausu dranu.

WN =

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu risks svara neievérosa-
nas rezultata
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
So ierici drikst uzglabat tikai iekstelpas.
1. Uztiniet stravas vadu ap ierici.
2. Glabajiet ierici sausa vieta, kas ir pasargata no sala.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Js tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums

Attéls P rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klaime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalposa-
nas centra.

Probléema lespéjamais iemesls Risinajums

lerice nedarbojas

BaroSanas spraudnis nav ievietots.

lespraudiet stravas vadu kontaktligzda.

Kontaktligzda nepiegada elektribu.

Parbaudiet elektrisko kédi un parliecinieties,
ka kontaktligzda ir spriegums.

Samazinas siksanas 1

ka jis.

Puteklu tvertne ir pilna ar putekliem. |1.
jauda / ierice klust skala-|2 Ciklona komponentes filtrs ir aizséré-|2.

3 Motora aizsardfiltrs ir pilns.

I1ztukSojiet un iztiriet putek|u tvertni.
Nonemiet jebkadu aizsprostojumu ciklona
konusa.

3. Nomainiet putu filtru un motora aizsar-
dfiltru.

Skat. Seit: Puteklu tvertnes, putu filtra un

motora aizsardfiltra tirlSana.

Veltnis parstaj griezties
palagiem, rotallietam).

Veltnis ir noblokéts ar Skérsli (pieméram, |Izslédziet ierici, nonemiet aizsprostojumu un

nogaidiet 10 sekundes pirms atkartotas ieslég-
Sanas.

UV gaisma nedarbojas / |lerice nav saskaré ar virsmu

darbojas nepareizi

Parliecinieties, ka ierice pilniba piegul tirama-
jai virsmai.

materialiem.

lerice nerea@é uz noteiktam krasam vai |lzméginiet $o funkciju uz citam virsmam.

aktivizé UV gaismu.

Virsmas noteik8anas sensora vaks ir ne-|Notiriet ierices apaksa esoSos caurspidigos
tirs, un tiek uztverts klGdains signals, kas |sensora vakus ar mikstu dranu.

lerice pilniba izslédzas

ledarbinata parkar$anas aizsardziba. 1.

Notiriet jebkadus aizsprostojumus gaisa

ventilacijas atvereé.

2. Notiriet vai nomainiet putu filtru un motora
aizsardfiltru.

3. Nogaidiet 30 mindtes, I1dz ierice atdziest.

Tehniskie dati

VCH 4 UVClean

Stravas piesléegums

Tikla frekvence

50 - 60

Tikla spriegums

220 - 240
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VCH 4 UVClean

Nominala jauda w 500
lerices veiktspéjas dati
Efektivs puteklu tvertnes tilpums | 0,4
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem) kg 2,1
Garums mm 302
Platums mm 240
Augstums mm 171
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
. tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
Turlnys = Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
Bendrosios nuorodos 54 ) dalviq,'arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
Numatytasis naudojimas . 54 arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Aplinkos apsauga 54 Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
p, o P g S ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Priedai ir atsarginés dalys 54 Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama 3alinti
qup!ektacqa 54 su buitinémis atliekomis.
Prietaiso apZvalga.... 54 Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Simboliai a.nt Irenginio 55 Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
Eksploatavimas 55 rasite: www.kaercher.de/REACH
Kasdieniné priezidra ir techniné priezidra .... 55 Priedai i t inés dal
Sandéliavimas 56 riedal ir atsargines dalys
Garantija.......c....... 56 Nagdolfite tjlsoriginalius.pried'us ir or?ginalia; a}gargines
Pagalba gedimy atveju. 56 giaal:s. Jie uztikrina, kad jrenginys veiks be trik&iy ir sau-
Techniniai duomenys 57 Informacijos apie priedus ir atsargines dalis galite rasti
Bendrosios nuorodos adresu www.kaercher.com.
rie§ pradédami naudotis prietaisu, per- ij
II Prie$ pradédami naudotis prietai Komplektacija
A -ll__." skaitykite Sig originalig naudojimo ins- Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
trukcij ir pridedamus saugos kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
nurodymus. Laikykités jy. . o . talés. Jei triiksta priedy arba yra transportavimo
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki- pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.
tam prietaiso savininkui. . . -
. - Prietaiso apzvalga
Numatytasis naudojimas Paveikslas A
Sis giuziniy siurblys skirtas naudoti namuose, o ne ko- . .
merciniais tikslais. Gamintojas neatsako uz Zalg, kuri (@ Dulkiy talpyklos dangtelis
gali atsirasti dél netinkamo naudojimo ar netinkamo vei- @ Dulkiy talpykla
kimo. Naudokite €iuziniy dulkiy siurblj tik su: o )
e Originaliais filtrais (®) Maitinimo laidas
e Originaliosiomis atsarginémis dalimis, priedais ir @ Volelio dangtelis
specialiaisiais priedais.
Ciuziniy dulkiy siurblys netinka: @ Volelio dangtelio atrakinimo mygtukas
e Valyti Zmones ar gyvanus. .-
e Siurbti (®) UV sviesa
— mazasias gyvas batybes (pvz., muses, vorus ir @ Volelis
kt.). A T
— Sveikatai kenksmingas medziagas, astriabriau- liungimo / ijungimo mygtukas
nes, karstas ar jkaitusias. @ UV indikatorius
— Drégnas ar skystasias medziagas. )
— Ypad degias arba sprogigsias medziagas ir du- Puty filtras
A [;;E.JIMAS (@ Cikloninis kagis
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo prietaisu. @ Variklio apsaugos filtras
Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
54 Lietuviskai



Simboliai ant jrenginio

AFTER EACH USE

C
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Po jrenginio dulkiy talpykla yra etiketé, kurioje apraso-

ma, kaip valyti/keisti puty filtrg ir variklio apsaugos filtra:

1 Nuimkite dulkiy talpyklg nuo jrenginio. Variklio ap-
saugos filtras yra po dulkiy talpykla.

2 Atidarykite dulkiy talpykla, iSimkite cikloninj kagj, ap-
verskite jj ir iSimkite puty filtrg
Pavojus: Siame jrenginyje yra elektros komponen-
ty, todél jo negalima valyti po tekanciu vandeniu.

3 Pokiekvieno naudojimo iSvalykite variklio apsaugos
filtrg ir puty filtra, kad uztikrintuméte maksimaly oro
srauto efektyvuma ir higienos standartus.

4 Leiskite abiem filtrams dzidti bent 24 valandas.

5 Jeifiltrai yra akivaizdziai pazeisti, juos reikia pakeis-
ti, o norint uztikrinti optimaly veikimg — kas 3 méne-
sius. Priedus galima jsigyti naudojant koda.

ISsamios instrukcijos pateiktos Dulkiy talpyklos, puty
filtro ir varilflio apsaugos filtro valymas.

AN JSPEJIMAS

UV spinduliuoté pavojinga akims ir odai. Negalima nau-
doti Zmonéms ar gyvinams.

Siame jrenginyje yra UV-C spinduliuotés $altinis. Nau-
dotojui draudziama keisti UV-C spinduliuotés Saltinj.
Negalima naudoti akivaizdZiai paZeisty jrenginiy; dél
netinkamo jrenginio naudojimo arba korpuso paZeidimo
gali pasklisti pavojinga UV-C spinduliuoté. UV-C spin-
duliuoté, net ir maZzomis dozémis, gali pakenkti akims ir
odai.

Eksploatavimas

Pastaba

e DraudZiama jjungti jrenginj be puty filtro, variklio ap-
saugos filtro ir dulkiy talpyklos. Prie$ naudodami
jrenginj, jsitikinkite, kad puty filtras, variklio apsau-
gos filtras ir dulkiy talpykla yra tinkamai jdéti j jrengi-
nj.

e Jrenginys skirtas valyti tekstilés pavirsius, pavyz-
dziui, ¢iuZinius, sofa, pagalves ir kitus apmusalus.

Irenginio jjungimas/iSjungimas

1 Prijunkite prie maitinimo Saltinio.
Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, jrengi-
nys jsijungs.

3 Judinkite jrenginj ant tekstilés pavirSiy, pvz., Ciuzi-
niy, sofy, pagalviy ir kity apmusaly.
Paveikslas B

4 Dar kartg paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka,
irenginys sustos.

Sviesos diody indikatorius

Pastaba

o Siame jrenginyje yra UV lempa. Kad nesusiZalotu-
mete, neZidrékite tiesiai j jjungto jrenginio apacia.

e Nenaudokite Sio jrenginio augalams, nes per didelé
UV spinduliy dozé gali juos paZeisti.

e Valymo metu ilgai nefokusuokite UV spinduliy j vie-
ng tadka, nes tai gali paZeisti valoma objekta.

e Nelieskite UV $viesos juostos, nes neSvarumai gali
sumazinti UV Sviesos veiksminguma.

e Bet koks popierius, $vino stiklas, plastikas labai pa-
veiks UV spinduliy poveikj. Siekiant uZtikrinti geres-
nj veikima, reguliariai Sluostykite ir valykite UV
$viesos juostg.

UV indikatoriaus lemputé jsijungia tik susilietus su pavir-

Siumi, kitais atvejais ji automatiskai i$sijungia.

Paveikslas C

Ant rankenos esantis Sviesos diodas rodo UV Sviesos

blseng.

Sviesos in- |Biisena
dikatoriai

Aprasymas

Sviesos diodas nes- |Jrenginys nejjung-
viecia. tas.

Sviesos diodas nuo- |Jrenginys jjungtas,
lat Sviecia balta spal-|UV Sviesa jrenginio
va. apacioje isjungta.

Sviesios diodas nuo-|Jrenginys jjungtas,
lat SvieCia violetine |UV lemputé jrengi-
spalva. nio apacioje jjung-
ta.

Dulkiy talpyklos iStustinimas
ISjunkite jrenginj.
2 Tvirtai laikykite dulkiy talpyklg ir iStraukite jg i$ pa-
grindinio korpuso.
Paveikslas D
3 Atidarykite dulkiy talpyklos dangtelj.
a Paspauskite atrakinimo mygtuka, esantj dangte-
lio gale.
b Pakelkite dangtelj aukstyn, kad jj nuimtuméte nuo
dulkiy talpyklos.
Paveikslas E
4 |Stustinkite dulkiy talpyklg véliausiai tada, kai dulkiy
lygis pasiekia MAX linija.
Paveikslas F
5 Norédami uzdaryti, uzdékite dulkiy talpyklos dang-
telj ant dulkiy talpyklos ir tvirtai paspauskite, kol i$-
girsite spragteléjima, kad baty uztikrintas patikimas
sandarumas.
6 |statykite dulkiy talpykla j jrenginj.
7 I8valykite puty filtrg ir variklio apsaugos filtrg (Zr.
Dulkiy talpyklos, puty filtro ir variklio apsaugos filtro
valymas).

-

Kasdieniné prieziura ir techniné

prieziara
A PAVOJUS

Suzeidimo rizika!
Traumos dél prisilietimo prie judanciy daliy.

Lietuviskai 55



Pastaba

e Naudokite jrenginj tik tada, kai yra jstatyti visi filtrai ir
dulkiy talpykla.

e Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy jau nebegalima i$-
valyti, reikia pakeisti.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus su jrenginiu:

1 I$junkite jrenginj.

2 .Iétraukite kistuka i$ elektros lizdo.

DEMESIO

Netinkamas puty filtro valymas

Puty filtro pazeidimai

Neplaukite puty filtro skalbimo masinoje.

NedZiovinkite puty filtro plauky dZiovintuvu.

Puty filtras uztikrina Svary iSmetamajj ora.

Rekomenduojame po kiekvieno naudojimo iSvalyti dul-

kiy talpykla, puty filtrg ir variklio apsaugos filtrg.

Dulkiy talpyklos, puty filtro ir variklio
apsaugos filtro valymas
1 I$junkite siurblj

ISimkite dulkiy talpyklg (Zr. Dulkiy talpyklos istusti-

nimas).

3 ISimkite puty filtrg ir variklio apsaugos filtrg.

e Tvirtai patraukite ciklong, kad jj atskirtuméte nuo
dulkiy talpyklos.

e Nuo ciklono kigio apacios nuimkite puty filtrg.

Paveikslas G

e Nuo dulkiy talpyklos apacios nuimkite variklio ap-
saugos filtrg.

Paveikslas H

4 Dulkiy talpyklos, puty filtro ir variklio apsaugos filtro
valymas.

e |Svalykite dulkiy talpyklg ir cikloninj kagj Sluoste
arba praplaukite juos po tekan¢iu vandeniu. Prie$
surinkdami, jsitikinkite, kad jie yra visiSkai sausi.

e Praplaukite puty filtrg ir variklio apsaugos filtrg po
tekan¢iu vandeniu, tada gerai iSdZiovinkite arba,
jei reikia, pakeiskite.

Paveikslas |

DEMESIO

Siy daliy negalima plauti indaplovéje.
Rekomenduojamas dzZiovinimo laikas yra 24 valandos.
5 |dékite variklio apsaugos filtrg.

e Uzdékite variklio apsaugos filtra ir jsitikinkite, kad
jis yra tinkamai pritvirtintas.

Paveikslas J

6 Pritvirtinkite ciklong prie dulkiy talpyklos.

e |statykite puty filtrg j cikloninj kagj, tada pritvirtin-
kite cikloninj kagj prie dulkiy talpyklos, kol jis tvir-
tai uzsifiksuos.

7 Uzdékite dulkiy talpyklos dangtel].

e Uzdékite dulkiy talpyklos dangtelj ant dulkiy
talpyklos ir tvirtai paspauskite, kol iSgirsite sprag-
teléjima, uztikrinantj patikimg sandaruma.

8 Pritvirtinkite dulkiy talpykla prie jrenginio.

e Vel pritvirtinkite dulkiy talpykla prie jrenginio ver-

tikalioje padétyje, kol jis uzsifiksuos.

Paveikslas K

Volelio valymas

18junkite dulkiy siurblj.

Apverskite jrenginj.

Nuimkite volelj.

o Pastumkite atrakinimo mygtuka j atrakinimo pa-
détj ir nuimkite volelio dangtelj.

Paveikslas L

o Nuimkite volelj.

Paveikslas M

Plaukite volelj po tekan¢iu vandeniu.

e Pasalinkite neSvarumus, pvz., Sepeciu. Susipai-
niojusius sidlus ar plaukus galima atsargiai nu-
kirpti Zirklémis.

e Atsargiai nuvalykite volelio angg $luoste arba
minkstu Sepediu.

Paveikslas N

o |kiSkite volelio Sepetj j volelio anga, paspauskite
ir leiskite jam uzsifiksuoti. Uzdékite volelio dang-
telj ir uzfiksuokite jj. Patikrinkite, ar tinkamai jsta-
tyta.

Paveikslas O

Naudokite minkstg, sausg $luoste, kad nuvalytumé-

te jrenginj ir UV spindulius praleidziantj dangtel].

Paveikslas P

Sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimo pavojus, jeigu nebity atsi-

Zvelgiama j svorj!

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

§j prietaisg galima laikyti tik patalpoje.

1. Apvyniokite maitinimo laidg aplink jrenginj.

2. Laikykite jrenginj sausoje, nuo $alio apsaugotoje
vietoje.

WN =

S

[6)]

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jusy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

Gedimas Galima priezastis

Gedimo $alinimo priemoné

Irenginys neveikia Nejkistas maitinimo kistukas.

|statykite maitinimo laida  kiStukinj lizda.

jos.

Kistukinis lizdas netiekia elektros energi-|Patikrinkite granding ir paziarékite, ar j kiStukinj

lizdg tiekiama elektros energija.

56 LietuviSkai



Gedimas

Galima priezastis

Gedimo Salinimo priemoné

siau

Sumazéjusi siurbimo ga-|1
lia / jrenginys veikia gar- |2

Dulkiy talpykla yra pilna dulkiy.
Ciklono komponento filtras uzsikim-
Ses.

3 Variklio apsaugos filtras yra pilnas.

1. |8tustinkite ir iSvalykite dulkiy talpyklg.

2. Pasalinkite visus kam&¢&ius cikloninio kagio
viduje.

3. Pakeiskite puty filtrg ir variklio apsaugos fil-
trg.
Zr. Dulkiy talpyklos, puty filtro ir variklio
apsaugos filtro valymas.

Volelis nustoja suktis

Volelj uzstoja kliatis (pvz., paklodé, zais-
lai).

ISjunkite jrenginj, pasalinkite kamstj ir palaukite
10 sekundziy prie$ paleisdami i$ naujo.

UV Sviesa neveikia / vei-
kia netinkamai

|renginys nesiliecia su pavirSiumi

Isitikinkite, kad prietaisas visiSkai lieCiasi su
valomu pavir§iumi.

|renginys neatpazjsta tam tikry spalvy ar
medziagy.

ISbandykite funkcijg ant kity pavirsiy.

PavirSiaus aptikimo jutiklio dangtelis yra
nedvarus ir aptinkamas netinkamas si-
gnalas, kuris jjungia UV Sviesa.

Permatomo dangtelio jutiklius jrenginio apacio-
je nuvalykite minksta Sluoste.

jungia

Irenginys visiskai iSsi-

Suaktyvinta apsauga nuo perkaitimo.

1. Pa8alinkite bet kokius uzsikim8imus oro i$-
leidimo angoje.

2. |8valykite arba pakeiskite puty filtrg ir vari-
klio apsaugos filtrg.

3. Palaukite 30 minuciy, kol prietaisas atvés.

Techniniai duomenys

VCH 4 UVClean

Elektros jungtis

Tinklo daznis Hz 50 - 60
Tinklo jtampa \% 220 - 240
Vardiné galia w 500
|renginio galios duomenys

Efektyvus dulkiy rezervuaro taris 0,4
Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 21

ligis mm 302
Plotis mm 240
Aukstis mm 171

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Wskazowki ogoine

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

& EJ!' dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Przeznaczenie

Ten odkurzacz do materaca jest przeznaczony do pry-
watnego uzytku domowego, a nie do celéw komercyj-
nych. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za
jakiekolwiek szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku nie-
wiasciwego uzytkowania lub nieprawidtowego dziata-
nia. Niniejszego odkurzacza do materaca mozna
uzywac wytgcznie, stosujac:
e oryginalne filtry,
e oryginalne czgs$ci zamienne, akcesoria i akcesoria
specjalne.
Niniejszy odkurzacz do materaca nie nadaje sie do:
e usuwania brudu pozostawionego przez ludzi lub
zwierzeta.
e odkurzania:
— matych zywych stworzen (np. much, pajgkéw
itp.),
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— zanieczyszczen, ktore sg szkodliwe dla zdrowia,
majg ostre krawedzie lub sa rozgrzane lub rozza-
rzone,

— wilgotnych zanieczyszczen lub cieczy,

— substancji i gazow, ktoére sg tatwopalne lub wybu-
chowe.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
=mm CZ€SCi skltadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Stosuj wytgcznie oryginalne akcesoria i oryginalne cze-
$ci zamienne. Gwarantujg one, ze urzadzenie bedzie
dziata¢ bezawaryjnie i bezpiecznie.

Informacje na temat akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

(1) Pokrywa zbiornika na kurz
(2) Zviomik na kurz

(3) Przewod zasilajacy

(%) Pokrywa rolki

(®) Przycisk zwalniajacy pokrywe rolki
(8 Swiatlo ultrafioletowe

(@) Rolka

Wigcznik

(® Wskaznik UV

Filtr piankowy

(1) Stozek cyklonowy

(12 Filtr ochronny silnika

Symbole na urzadzeniu

AFTER EACH USE

e
@ )

=My

MONTHS
-E >

Pod zbiornikiem na kurz w urzadzeniu znajduje sie ety-
kieta opisujgca sposéb czyszczenia/wymiany filtra pian-
kowego i filtra ochronnego silnika:

1 Odtacz zbiornik na kurz od urzadzenia. Filtr ochron-
ny silnika znajduje sie pod zbiornikiem na kurz.

2 Otwoérz zbiornik na kurz, wyjmij stozek cyklonowy,
odwro6é go do géry nogami i wyjmij filtr piankowy
Niebezpieczenstwo: Urzadzenie zawiera elementy
elektryczne, dlatego nie wolno go czysci¢ pod bie-
z3ca woda.

3 Woyczysc filtr ochronny silnika i filtr piankowy po kaz-
dym uzyciu, aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢
przeptywu powietrza i zachowaé standardy higieny.

4 Pozostaw oba filtry do wyschnigcia na co najmniej
24 godziny.

5 Wymienia¢ filtry w przypadku zauwazenia widocz-
nych uszkodzen lub co 3 miesigce, aby zapewni¢
optymalng wydajnosc¢. Akcesoria dostgpne wg ko-
du.

Szczegotowe instrukcje znajdziesz w Czyszczenie

zbiornika na kurz, filtra piankowego i filtra ochronnego

silnika.

& OSTRZEZENIE

Promieniowanie UV jest niebezpieczne dla oczu i skory.
Nie wystawiac na jego dziatanie ludzi ani zwierzat.
Urzadzenie zawiera emiter UV-C. Uzytkownik nie moze
samodzielnie wymienia¢ emitera UV-C. Urzgdzenia,
ktére wykazujg widoczne uszkodzenia, nie powinny by¢
uzywane. Niewtfasciwe uzycie urzgdzenia lub uszko-
dzenie obudowy moze skutkowac wydostawaniem sig
niebezpiecznego promieniowania UV-C. Promieniowa-
nie UV-C moze, nawet w mafych dawkach, powodowac
uszkodzenie oczu i skory.

Obstuga

Wskazéwka

e Urzgdzenia nie wolno uruchamia¢ bez filtra pianko-
wego, filtra ochronnego silnika i zbiornika na kurz.
Upewnij sie, ze filtr piankowy, filtr ochronny silnika i
zbiornik na kurz sg prawidtowo umieszczone w
urzgdzeniu przed jego uzyciem.
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e Urzadzenie stuzy do czyszczenia powierzchni ma-
teriatowych, takich jak materace, sofy, poduszki i in-
ne tapicerki.

Wiaczenie i wylaczanie urzadzenia
Podiacz do zrédta zasilania.
Nacisnij wiacznik, a urzadzenie si¢ uruchomi.
Przesuwaj urzadzenie po powierzchniach materia-
fowych, takich jak materace, kanapy, poduszkiiinne
tapicerki.
Rysunek B
4 Naci$nij wigcznik ponownie, a urzgdzenie zatrzyma

sie.

WN =

Wskaznik LED

Wskazowka

e To urzgdzenie zawiera $wiatfo ultrafioletowe. Aby
unikngc obrazen, nie nalezy patrze¢ bezposrednio
na dolng cze$¢ urzadzenia, gdy jest ono wigczone.

o Nie nalezy uzywac tego urzadzenia na ro$linach,
gdyz nadmierna dziatanie promieniowania UV moze
Jje uszkodzié.

o Podczas pracy urzgdzenia nie nalezy kierowac
Swiatta UV na jeden punkt przez dtuzszy czas, po-
niewaz moze to spowodowac uszkodzenie czysz-
czonego przedmiotu.

e Nie dotykaj paska z wytwarzajgcego $wiatto UV,
gdyz brud moze ostabi¢ skuteczno$¢ dziatania pro-
mieni UV.

e Jakikolwiek papier, szkto ofowiowe i plastik majg du-
zy wptyw na dziatanie promieni UV. Aby zapewni¢
optymalne dziatanie paska UV, nalezy go regularnie
przecierac do czysta.

Wskaznik UV wigcza sie wytacznie w przypadku kon-

taktu z powierzchnig, w przeciwnym razie wylgcza sie

automatycznie.

Rysunek C

Dioda LED na uchwycie pokazuje stan pracy emitera

UVv.

Wskazniki |Stan Opis
Swietine

Dioda LED nie $wie- |Urzgdzenie nie jest
ci. wigczone.

Dioda LED $wieci  |Urzadzenie jest
ciggtym biatym $wia- |wigczone, ale Swia-
ttem. tto UV na spodzie
urzgdzenia jest wy-
taczone.

Dioda LED $wieci  |Urzadzenie jest
ciggtym fioletowym |wigczone, wigczo-
Swiattem. ne jest $wiatto UV
znajdujgce sie na
spodzie urzagdze-
nia.

Oproéznianie zbiornika na kurz
1 Wylgcz urzadzenie.
2 Mocno chwy¢ zbiornik na kurz i odciagnij go od kor-
pusu.
Rysunek D
3 Otwoérz pokrywe zbiornika na kurz.
a Nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy sie z ty-
tu pokrywy.
b Unie$ pokrywe, aby odtgczy¢ jg od zbiornika na
kurz.
Rysunek E

4 Zbiornik na kurz nalezy oprézni¢ najpdzniej wtedy,
gdy poziom kurzu osiggnie linie MAX.
Rysunek F

5 Abyzamkna¢, zatéz pokrywe zbiornika na pojemnik
na kurz i mocno doci$nij, az ustyszysz klikniecie. Za-
pewni to bezpieczne i szczelne zamkniecie.

6 W16z zbiornik na kurz do urzadzenia.

7 Woyczysc filtr piankowy i filtr ochronny silnika (patrz
Czyszczenie zbiornika na kurz, filtra piankowego i
filtra ochronnego silnika.)

Pielegnacja i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko urazu!

Urazy spowodowane dotknigciem ruchomych cze$ci.

Wskazéwka

e Uzywac urzgdzenia tylko wtedy, gdy wszystkie filtry
i zbiornik na kurz sag zainstalowane.

e Filtry uszkodzone i takie, ktérych nie mozna juz wy-
czyscic, nalezy wymienic.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynno$ci na

urzadzeniu:

1 Wylgcz urzgdzenie.

2 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie filtra piankowego
Uszkodzenie filtra piankowego

Nie prac filtra piankowego w pralce.

Nie suszy¢ filtra piankowego suszarkg do wloséw.
Filtr piankowy sprawia, ze powietrze wywiewane z od-
kurzacza jest czyste.

Zalecamy czyszczenie zbiornika na kurz, filtra pianko-
wego i filtra ochronnego silnika po kazdym uzyciu.

Czyszczenie zbiornika na kurz, filtra
piankowego i filtra ochronnego silnika
Wytgcz urzgdzenie
2 Wyjmij zbiornik na kurz (patrz Opréznianie zbiorni-

ka na kurz).

3 Wyjmij filtr piankowy i filtr ochronny silnika.

e Mocno pociaggnij stozek cyklonowy, aby odtgczyé
go od zbiornika na kurz.

e Od spodu stozka cyklonu odtgcz filtr piankowy.

Rysunek G

e U podstawy zbiornika na kurz nalezy wyja¢ filtr
ochronny silnika.

Rysunek H

4 Czyszczenie zbiornika na kurz, filtra piankowego i
filtra ochronnego silnika.

o \Wyczys¢ zbiornik na kurz i stozek cyklonowy
szmatkg lub optucz je pod biezgcg wodg. Przed
ponownym montazem nalezy upewnic¢ sig, ze sg
catkowicie suche.

o Wyptucz filtr piankowy i filtr ochronny silnika pod
biezgca woda, a nastepnie doktadnie je wysusz
lub wymien, jesli to konieczne.

Rysunek |

UWAGA
Czesci te nie nadajg sie do mycia w zmywarce.
Zalecany czas schniecia wynosi 24 godziny.
5 Wioz filtr ochronny silnika.
e Zamontuj filtr zabezpieczajgcy silnik i upewnij sie,
ze jest on solidnie osadzony.
Rysunek J
6 Podtgcz cyklon do zbiornika na kurz.
o \Wioz filtr piankowy do stozka cyklonowego, a na-
stepnie zamocuj stozek cyklonowy do zbiornika

-
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na kurz, az do jego mocnego zablokowania na
miejscu.

Zatoz pokrywe zbiornika na kurz.

e Zatoz pokrywe zbiornika na kurz i mocno docisnij,
az ustyszysz klikniecie. Zapewni to bezpieczne i
szczelne zamkniecie.

Podtacz zbiornik na kurz do urzadzenia.

e Zamontuj zbiornik na kurz ponownie w urzadze-
niu w pozycji pionowej, az do zatrzasnigcia.

Rysunek K

Czyszczenie rolki
Wylgcz urzadzenie.
Odwré¢ urzadzenie do géry nogami.
Wyjmij rolke.
e Przesun przycisk zwalniajgcy do pozycji odbloko-
wania i zdejmij pokrywe rolki.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia na skutek nieuwzglednienia masy

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

To urzadzenie mozna przechowywac wyfgcznie w we-

wnatrz.

1. Owin kabel zasilajacy wokot hakéw kabla.

2. Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chronio-
nym przed mrozem.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sa btedem materiato-

Rysunek L wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
o Wyjmij rolke. cyjnych prosimy kierowac¢ sig¢ z dowodem zakupu do
Rysunek M dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

Wyczysc rolke pod biezgca wodg.
Usun brud, np. za pomocg szczotki. Wszelkie
splatane nitki i wlosy mozna ostroznie obcig¢ no-
zyczkami.

e Dokfadnie wyczys$¢ otwor rolki szmatka lub migk-
kg szczotka.

Rysunek N

e W16z rolke szczotkowg do otworu rolki, nacisnij i
pozwdl na jej zatrzasniecie. Zatéz ostone rolki i
zablokuj jg. Sprawdz poprawno$¢ osadzenia.

go.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych

Rysunek O
5 Do przecierania urzadzenia i przezroczystej ostony

UV nalezy uzywaé¢ miegkkiej, suchej $ciereczki.

Rysunek P
Usterka

Urzadzenie nie dziata

tutaj awarii nalezy sig zwrécié do autoryzowanego ser-
wisu.

Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Wtyczka zasilania nie jest podtgczona. |Podtgcz przewdd zasilajgcy do gniazdka.

Gniazdko nie dostarcza pradu. Sprawdz obwdd i upewnij sig, ze gniazdo jest

zasilane.
Moc ssania spada/ urza- |1 Zbiornik na kurz jest petny. 1. Oprdéznij zbiornik na kurz.
dzenie staje sie gtosniej-(2 Filtr czgsci cyklonowej jest zatkany. |2. Usun wszelkie blokady w stozku cyklonu.
sze 3 Filtr ochronny silnika jest petny. 3. Wymien filtr piankowy i filtr ochronny silni-

ka.
Zobacz Czyszczenie zbiornika na kurz, fil-
tra piankowego i filtra ochronnego silnika.

Wytacz urzadzenie, usun blokade i odczekaj
10 sekund przed ponownym uruchomieniem.

Rolka przestaje sie obra-|Rolka jest blokowana przez przeszkode
cacé (np. przescieradio, zabawke).

Swiatto UV nie dziata/ Urzgdzenie nie ma kontaktu z powierzch-|Upewnij sig, ze urzgdzenie ma petny kontakt z
dziata nieprawidtowo nig czyszczong powierzchnig.

Urzgdzenie nie reaguje na niektére kolo-|Wyprébuj te funkcje na innych powierzch-

ry i materiaty. niach.

Ostona czujnika wykrywania powierzchni |Wyczy$¢ czujniki pod przezroczystg pokrywg
jest brudna i wykryto nieprawidtowy sy- |znajdujgcg sie na spodzie urzgdzenia migkkg
gnat, co spowodowato aktywacje Swiatta |Sciereczka.

uv.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem zo- |1.
stato aktywowane.

Usun wszelkie blokady w otworze wentyla-

cyjnym.

2. Wyczys$¢ lub wymien filtr piankowy i filtr
ochronny silnika

3. Odczekaj 30 minut, az urzadzenie osty-

gnie.

Dane techniczne

VCH 4 UVClean

Urzadzenie wylacza sie
catkowicie

Przytacze elektryczne
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VCH 4 UVClean

Czestotliwosé sieciowa Hz 50 - 60
Napiecie sieciowe \% 220 - 240
Moc znamionowa w 500
Wydajnos¢ urzadzenia

Efektywna pojemnos$¢ zbiornika na pyt 0,4
Wymiary i masa

Cigzar (bez akcesoriéw) kg 2,1
Dtugosé mm 302
Szeroko$é mm 240
Wysokos¢ mm 171

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
f Il A készilék els6 hasznélata el6tt olvassa

el az eredeti kezelési utmutatét és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a matracporszivo otthoni magancélu hasznalatra, és
nem kereskedelmi célokra tervezett késziilék. A gyartd
nem vallal felel6sséget az esetleges karokért, amelyek
a nem megfeleld hasznalat vagy a nem megfelel6 keze-
|és miatt kdvetkezhetnek be. A matracporszivét csak az
alabbiakkal hasznalja:
e Eredeti szlir6k
e Eredeti alkatrészek, kiegésziték és specialis kiegé-
szitok.
A matracporszivé nem alkalmas:
e Emberek vagy allatok porszivézasara.
e A kovetkezd felporszivozasara:
— Kis élélények (pl. legyek, pokok stb.).
— Az egészségre artalmas, éles szélekkel ellatott,
forr6 vagy izzé anyagok.
— Nedves vagy folyékony anyagok.
— Gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok és
gazok.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani.

Magyar

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithato. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és alkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti alkatrészeket
hasznaljon. Ezek biztositjak a készllék hibamentes és
biztonsagos mikddését.

A tartozékokrdl és alkatrészekrél a www.kaercher.com
weboldalon talal informaciokat.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Abra A

(@) Portartalyfedél

(@) Portartaly

() Tapkabel

® Gorgtfedel

(5) Gorgéfedeél kioldogombja

Be/Ki billentyl
®) UV-jelzé
Habsz(ird

(@ Ciklonkup



(i2) Motorvéds sztir6

Szimboélumok a kész

AFTER EACH USE
=
~N

(A

réjét:

1 Valassza le a portartalyt a késziilékrél. A motorvédd

sz(r6 a portartaly alatt talalhato.

2 Nyissa ki a portartalyt, vegye ki a ciklonktpot, fordit-

sa fejjel lefelé, és vegye ki a habsz(ir6t.
Veszély: A készllék elektromos alkatrészeket tar-
talmaz, ezért foly6 viz alatt nem szabad tisztitani.

3 A maximalis Iégaramlasi hatékonysag és a higiéniai

eléirasok biztositdsa érdekében minden hasznalat

utan tisztitsa meg a motorvédé sz(ir6t és a habszi-

rét.

4 Hagyja mindkét sz(ir6t legalabb 24 6ran at szaradni.

5 Cserélje ki a szlir6ket, ha lathatéan sériiltek, vagy

az optimalis teljesitmény érdekében 3 havonta. Tar-

tozékok kédok megadasaval rendelhetdk.

Részletes utasitasokért lasd: A portartaly, a habsz(iré

és a motorvédd szlré tisztitasa .

AN FIGYELMEZTETES

Az UV-sugarzas veszélyes a szemre és a bérre. Ne te-

gyen ki embereket vagy allatokat az UV-sugarzasnak.

Ebben a késziilékben UV-C sugérzé van. Az UV-C su-

garzo felhasznalé altali cseréje nem megengedett. A

nyilvanvaléan sériilt eszkézoket tilos lizemeltetni; a ké-
sziilék nem rendeltetésszerii hasznalata vagy a burko-

lat sériilése veszélyes UV-C sugarzas kijutasahoz

vezethet. Az UV-C sugéarzas mar kis dozisban is karo-

sithatja a szemet és a boért.

Az lizemelés

Megjegyzés

o A késziiléket tilos bekapcsolni a habsziird, a motor-
véd6 sziir és a portartaly nélkiil. A késziilék hasz-
nélata el6tt gyb6z6djén meg arrdl, hogy a habsz(ird,
a motorvédé szlir6 és a portartaly megfelel6en van-

e elhelyezve a késziilékben.

o A késziilék textil felliletek, példaul matracok, kana-

pék, parnak és egyéb karpitok tisztitasara szolgal.

A készlilék portartalya alatt talalhaté egy cimke, amely
leirja a habsz(ir6é és a motorvédd sziré tisztitasat/cse-

1

A késziilék be/kikapcsolasa
Csatlakoztassa az elektromos halézatra a tapveze-
téket.

Nyomja meg a be/ki gombot, a késziilék mikddni
kezd.

Mozgassa a készliléket actextil fellileteken, példaul
matracokon, kanapékon, parnakon és egyéb karpi-
tokon.

Abra B

Nyomja meg ismét a be/ki gombot, a késziilék mi-
kddése leall.

LED kijelzé

Megjegyzés
L]

Ez a késziilék UV-lampat tartalmaz. A sériilések el-
keriilése érdekében ne nézzen kbzvetlenlil a bekap-
csolt késziilék aljara.

Ne hasznalja ezt az eszkdzt névényeken, mivel a
talzott UV-sugarzas karosithatja 6ket.

Miikédés kbzben ne fokuszalja az UV-fényt hos-
szabb ideig egyetlen pontra, mert ez karosithatja a
tisztitando targyat.

Ne érintse meg az UV-lampat, mert a szennyez6dés
ronthatja az UV-fény hatékonysagat.

Barmilyen papir, 6lomiiveg, miianyag nagyban be-
folyasolja az UV-fény hatasat. A jobb miik6dés ér-
dekében rendszeresen térélje at és tisztitsa meg az
UV lampat.

Az UV jelzéfény csak akkor aktivalédik, ha felllettel
érintkezik, egyébként automatikusan kikapcsol.

Abra C
A fogantyun talalhaté LED mutatja az UV-lampa allapo-
tat.
Fényjelz6k |Allapot Leiras
A LED nem vilagit. |A készllék nincs
bekapcsolva.

A LED folyamatosan |A készilék be van
fehéren vilagit. kapcsolva, az aljan
talalhaté UV-lam-
pa ki van kapcsol-
va.

A LED folyamatosan |A készilék be van
lilan vilagit. kapcsolva, az aljan
talalhaté UV-lam-
pa be van kapcsol-
va.

-

A portartaly uritése
Kapcsolja ki a készuléket.
Fogja meg erésen a portartalyt, és hizza le a készu-
|éktestrol.
AbraD
Nyissa ki a portartaly fedelét.
a Nyomja meg a fedél hatuljan talalhaté kioldégom-
bot.
b A fedelet felfelé emelve valassza le a portartaly-
rol.
AbraE
Amikor a por eléri a MAX jelzést, mindenképpen
Uritse ki a portartalyt.
Abra F
Zarashoz helyezze a portartaly fedelét a portartaly-
ra, és nyomja le hatarozottan, amig kattanast nem
hall, igy biztositva a biztonsagos és légmentes za-
rast.
Helyezze be a portartalyt a késziilékbe.
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7 Tisztitsa meg a habsziirét és a motorvédd sziir6t
(lasd A portartaly, a habsz(ir6 és a motorvéd6 sziiré
tisztitasa).

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély!

Sériilések mozg6 alkatrészek megérintése miatt.

Megjegyzés

e Csak akkor hasznalja a készliléket, ha az 6sszes
szliré és a portartaly be van helyezve.

e A hibas sziir6ket és a mar nem tisztithaté szlir6ket
ki kell cserélni.

Miel6tt barmilyen munkat végezne a késziiléken:

1 Kapcsolja ki a készUléket.

2 Huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

FIGYELEM

A habsziiré helytelen tisztitasa

A habszliré kdrosodasa

Ne mossa ki a habsz(ir6t moségépben.

Ne szaritsa meg a habsz(irét hajszaritoval.

A habsz(ré biztositja a tavozé leveg®é tisztasagat.
Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a
portartalyt, a habsz(irét és a motorvédé szirét.

A portartaly, a habsziiré és a motorvédé
szlird tisztitasa
Kapcsolja ki a gépet
Vegye ki a portartalyt (lasd: A portartaly iritése).
Tavolitsa el a habsz{ir6t és a motorvédé sziirét.
e Huzza meg hatarozottan a ciklont, igy le tudja va-
lasztani a portartalyrol.
o A ciklonkup aljarél valassza le a habsz(irét.
Abra G
e A portartaly aljanal vegye ki a motorvédé sz(irét.
Abra H
4 Tisztitsa meg a portartalyt, a habsz(ir6t és a motor-
védo szlirét.

e Tordlje at a portartalyt és a ciklonkupot egy ruha-
val, vagy o6blitse le 6ket folyo viz alatt. Osszesze-
relés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy teljesen
szarazak.

o Oblitse le a habsz(irét és a motorvédd sz(irét fo-
lyé viz alatt, majd alaposan széritsa meg, vagy
szikség esetén cserélje ki 6ket.

Abral

FIGYELEM

Ezek az alkatrészek mosogatégépben nem moshaték
el.

Az ajanlott szaradasi idé 24 éra.

5 Helyezze be a motorvédd sziirét.

e Szerelje be a motorvédd sziirét, tigyelve a bizton-
sagos illeszkedésre.

Abra J

6 Csatlakoztassa a ciklont a portartalyhoz.

e Helyezze be a habszlirét a ciklonkupba, majd
szorosan kattintsa a helyére a ciklonkupot a por-
tartalynal.

7 Rogzitse a portartaly fedelét.

WN =

e Helyezze a portartaly fedelét a portartalyra, és
nyomija le hatarozottan, amig kattanast nem hall,
igy biztositva a biztonsagos és légmentes zarast.

Csatlakoztassa a portartalyt a készilékbe.

e A portartalyt fliggéleges helyzetben, kattanasig
csatlakoztassa Ujra a gépre.

Abra K

oo

A gorgoé tisztitasa

Kapcsolja ki a gépet.

Forditsa fejjel lefelé a készlléket.

Tavolitsa el a gorgét.

e Csusztassa el a kiolddgombot a kioldo helyzetbe,
és vegye le a gorgdfedelet.

AbraL

e Tavolitsa el a gorg6t.

Abram

Tisztitsa meg a gorg6t folyo viz alatt.

e Tavolitsa el a szennyezddéseket példaul egy ke-
fével. Az 6sszegubancolédott szalakat vagy sz6-
rszalakat olléval 6vatosan le lehet vagni.

o Ovatosan tisztitsa meg a gérgé nyilasat egy ru-
haval vagy puha kefével.

AbraN

e Helyezze be a gorgbkefét a gorgd nyilasaba,
nyomja le, és hagyja bekattanni. Helyezze fel a
gorgéfedelet és rogzitse. Ellenérizze, hogy az il-
leszkedés megfelel6-e.

Abra O

Puha, szaraz ruhaval torélje at a késziiléket és az

UV-atereszt6 fedelet.

Abra P

N VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
sziilék rongalédasat okozhatja!

Tarolaskor figyeljen a késziilék sulyara.

Ez a készUlék csak beltérben tarolhato.

1. Tekercselje a tapkabelt a készllék koré.

2. Tarolja a késziléket szaraz, fagytdl védett helyen.

WN =
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazdéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Hiba Lehetséges ok

Elharitas

A késziilék nem miikodik|A halozati csatlakozddugd nincs csatla- |Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorba.

koztatva.

A konnektorban nincs aram.

Ellenérizze az aramkort, és gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a konnektor kap-e aramot.
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Hiba Lehetséges ok

Elharitas

A szivoteljesitmény 1 A portartaly tele van.

csokken / a késziilék 2 A ciklon komponens sz(réje eltémo-
hangosabb lesz dott.

3 A motorvédé sziir6 megtelt.

1. Uritse ki és tisztitsa meg a portartalyt.

2. Tavolitson el minden dugulast a ciklonkup-
bol.

3. Cserélje ki a habsz(irét és a motorvédd
szlrét.
Lasd: A portartaly, a habsziiré és a motor-
védé szlird tisztitasa.

A gorgé forgasa leall A gorgd mozgasat valamilyen akadaly

(pl. lepedd, jaték) blokkolja.

Kapcsolja ki a készlléket, sziintesse meg az
eltdtmddést, és varjon 10 masodpercet az Ujra-
inditas elétt.

Az UV-lampa nem miiko- A készllék nem érintkezik a felllettel

dik / helyteleniil miikodik

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép teljes mér-
tékben érintkezik a tisztitando felllettel.

A készUlék érzéketlen bizonyos szinekre
vagy anyagokra.

Prébalja ki a funkciét mas feluleteken is.

A feluletérzékeld burkolata szennyezett,
és rossz jelet érzékel, aktivalva az UV-
lampat.

Egy puha ruhaval tisztitsa meg a készilék al-
jan talalhaté atlatszo érzékeléburkolatokat.

A késziilék teljesen ki-
kapcsol

Tulmelegedés elleni védelem aktivalva.

1. Tavolitsa el az esetleges eltomédéseket a
szellézényilasbadl.

2. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a habsziirét
és a motorvédd szirét.

3. Varjon 30 percet, amig a gép lehdl.

Miszaki adatok

VCH 4 UVClean

Elektromos csatlakozas

Halézati frekvencia Hz 50 - 60
Halozati feszlltség \ 220 - 240
Névleges teljesitmény w 500

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Portartaly hasznos térfogata | 0,4
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkiil) kg 21
Hosszuséag mm 302
Szélesség mm 240
Magassag mm 171

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
f Il Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
64
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navodu k pouziti a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfirucky pro pozdéj$i pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

ZamysSlené pouziti
Tento matracovy vysavac je uréen pro soukromé pouziti
v domacnosti a ne pro komeréni Gcely. Vyrobce neruci
za pripadné $kody zplisobené nespravnym pouzivanim
nebo nespravnou obsluhou. Matracovy vysavaé
pouzivejte pouze s:
originalnimi filtry,
originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfisluSenstvim.
Matracovy vysava¢ neni vhodny k:
e (Cisténi osob nebo zvifat,
e vysavani:
malych Zivocich( (napf. much, pavouku atd.);
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo
zhavych latek;
vlhkych nebo kapalnych latek;
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a
plyna.




AN VAROVANI

Déti si s timto zafizenim nesméji hrat.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nadhrad \
Pouzivejte vyhradné origindini pfislusenstvi a originalni
nahradni dily. Zajistuji bezpe¢ny provoz zafizeni bez
poruch.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech najdete
na adrese www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(@ Viko nadoby na prach
(2) Nadoba na prach

(3) Napajeci kabel

(®) Kryt valcového kartace

@ Tlagitko pro uvolnéni krytu valcového kartace
(&) UV svétlo

(@) Valcovy kartac

Tlagitko zapnout/vypnout

@ UV indikator

Pé&novy filtr

(@D Cyklonovy kuzel

(i2) Ochranny filtr motoru

Symboly na zafize

AFTER EACH USE

Pod nadobou na prach je na pfistroji Stitek, ktery
popisuije, jak vygistit/'vymeénit pénovy filtr a ochranny filtr
motoru:
Odpojte nadobu na prach od zafizeni. Ochranny filtr
motoru se nachazi pod nadobou na prach.

2 Otevrete nadobu na prach, vyjméte cyklénovy
kuzel, otoéte ho dnem vzhiru a vyjméte pénovy filtr.
Nebezpeci: Zafizeni obsahuje elektrické soucasti a
nesmi se Cistit pod tekouci vodou.

3 Po kazdém pouziti vygistéte ochranny filtr motoru i
pénovy filtr, aby se zajistilo maximalni u¢innost
proudéni vzduchu a spinéni hygienickych norem.

4 Oba filtry nechejte schnout alespori 24 hodin.

5 Vymérite filtry, pokud jsou viditeIné poskozené,
nebo kazdé 3 mésice, aby byl zajistén optimalni
vykon. Prisluenstvi je k dispozici prostfednictvim
kodu.

Podrobné pokyny najdete na adrese Cisténi nadoby na

prach, pénového filtru’a ochranného filtru motoru.

AN VAROVANI

UV zéreni je nebezpecné pro oci a pokozku.
Nevystavujte mu osoby ani zvirata.

Toto zafizeni obsahuje zari¢ UV-C. Vyména zérice UV-
C ze strany uZivatele neni povolena. Zarizeni, ktera
Jsou zjevné poskozena, se nesmi pouzivat. Neumysiné
pouZiti pfistroje ¢i poskozeni krytu maze mit za
nasledek Unik nebezpeéného UV-C zareni. UV-C
zareni maze i v malych déavkach poskodit oéi a kizi.

Upozornéni

e Pristroj se nesmi zapinat bez pénového filtru,
ochranného filtru motoru a nadoby na prach. Pred
pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze jsou pénovy filtr,
ochranny filtr motoru a naddoba na prach v zafizeni
spravné umistény.

e Zafizeni se pouZiva k ¢isténi latkovych povrchd,
Jako jsou matrace, pohovky, polstare a dal$i
Calounéni.

Zapnuti/vypnuti zafizeni
1 Pripojte napajeni.
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2 Stisknéte tlacitko vypinace, pfistroj se zapne.
3 Pohybujte zafizenim po latkovych povrsich, jako
jsou matrace, pohovky, polstare a dal$i ¢alounéni.

llustrace B
4 Po dal$im stisknuti tlacitka vypinace se zafizeni
zastavi.
LED indikator
Upozornéni

e Toto zafizeni vyzafuje UV svétlo. Abyste predesli
zranéni, nedivejte se pfimo na spodni ¢ast
zapnutého zafizeni.

o NepouZivejte toto zafizeni na rostliny, protoZe
nadmérné vystaveni UV zafeni mizZe zpusobit jejich
poskozeni.

e Béhem provozu nenechavejte UV svétlo namifené
delsi dobu na jedno misto, mohlo by dojit k
poskozeni ¢isténého predmétu.

o Nedotykejte se UV svételného pasku, protoze
necistoty by mohly snizit Gcinnost UV svétla.

e Jakykoli papir, olovnaté sklo nebo plast znaénou
mérou ovlivriuji tcinek UV svétla. Pro lepsi
fungovani UV svételny pasek pravidelné otirejte a
Cistéte.

Indikator UV zafeni se rozsviti jen pfi kontaktu s

povrchem, jinak se automaticky vypne.

llustrace C

LED na rukojeti ukazuje stav UV svétla.

Svételné Stav Popis
indikatory
LED nesviti. Zafizeni neni
zapnuté.
LED sviti nepfetrzité |Zafizeni je
bile. zapnuté, UV svétlo

ve spodni ¢asti
zafizeni je vypnuté.

LED sviti nepfetrzité |Zafizeni je

fialoveé. zapnuté, UV svétlo
ve spodni ¢asti
zafizeni je zapnuté.

Vyprazdinovani nadoby na prach

1 Vypnéte zafizeni.
Pevné nadobu na prach uchopte a odtahnéte ji od
hlavniho téla zafizeni.
llustrace D

3 Otevrete viko nadoby na prach.
a Stisknéte uvolfiovaci tlacitko na zadni strané

vika.
b Zvednutim krytu smérem nahoru tento kryt
oddélte od nadoby na prach.

llustrace E

4 Nadobu na prach vyprazdnéte nejpozdéji ve chvili,
kdy prach dosahne urovné oznacené ryskou MAX.
llustrace F

5 Pokud chcete nadobu na prach zavfit, nasadte jeji
viko a pevné ho pritisknéte, dokud neuslysite
zacvaknuti na misto, ¢imz zajistite bezpetné a
vzduchotésné utésnéni.

6 Vlozte nadobu na prach do zafizeni.

7 Vycistéte pénovy filtr a ochranny filtr motoru (viz
Cisténi nadoby na prach, pénového filtru a
ochranného filtru motoru.)

A NEBEZPEC]

Nebezpedi urazu!

Zranéni v disledku dotyku pohyblivych ¢asti.

Upozornéni

e PouZivejte zafizeni pouze tehdy, pokud
nainstalovany vSechny filtry a nadoba na prach.

e Poskozené filtry a filtry, které déle jiz nelze vycistit,
musi byt vyménény.

Pred jakoukoliv praci na zafizeni:

1 Vypnéte zafizeni.

2 Odpojte napajeni ze zasuvky.

POZOR

Nespravné cisténi pénového filtru

Poskozeni pénového filtru

Pénovy filtr neperte v pracce.

Peénovy filtr nevysousejte fénem.

Pénovy filtr zajiStuje Cisty odvadény vzduch.

Po kazdém pouziti doporu¢ujeme vycistit nadobu na

prach, pénovy filtr i ochranny filtr motoru.

Cisténi nadoby na prach, pénového filtru a
ochranného filtru motoru
Vypnéte pfistroj
2 Vyjméte nadobu na prach (viz Vyprazdriovani
nadoby na prach).
3 Vyjméte pénovy filtr a ochranny filtr motoru.

e Pevnym tahem odpojte cyklonovy filtr od nadoby
na prach.

e Ze spodni ¢asti cyklonového kuzelu odpojte
pénovy filtr.

llustrace G

e Na dné nadoby na prach vyjméte ochranny filtr
motoru.

llustrace H

4 Vycistéte nadobu na prach, pénovy filtr a ochranny
filtr motoru.

e Otfete nadobu na prach a cyklonovy kuzel
hadfikem nebo ho oplachnéte pod tekouci
vodou. Pfed opétovnou montazi se ujistéte, ze
jsou dily uplné suché.

e Pénovy filtr a ochranny filtr motoru oplachnéte
pod tekouci vodou a potom je dukladné vysuste
nebo v pfipadé potfeby vymérite.

llustrace |

POZOR

Tyto dily neni mozné myt v mycce nadobi.
Doporucena doba schnuti je 24 hodin.

5 Vlozte ochranny filtr motoru.

e Vlozte ochranny filtr motoru a ujistéte se, ze je
pevné usazeny.

llustrace J

6 Pripojte cyklonovy filtr do nadoby na prach.

e Vlozte pénovy filtr do cyklonového kuzele a
nasledné pfipevnéte cyklonovy kuzel k nadobé
na prach, dokud pevné nezapadne na misto.

7 Pfipevnéte viko nadoby na prach.

e Nasadte jeji viko a pevné ho pritisknéte, dokud
neuslySite zacvaknuti na misto, ¢imz zajistite
bezpecné a vzduchotésné utésnéni.

8 Pripevnéte nadobu na prach k zafizeni.

e Nadobu na prach znovu nasadte na stroj ve
vzpfimené poloze, dokud nezapadne na misto.

llustrace K

-

Cisténi valcového kartaée
1 Vypnéte pfistroj.
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2 Otocte zafizeni vzhlru nohama.
3 Vyjméte valcovy kartac.

e Posurite uvolfiovaci tla¢itko do odemykaci
polohy a sejméte kryt valcového kartace.

llustrace L

e Vyjméte valcovy kartac.

llustrace M

4 Vycistéte valcovy karta¢ pod tekouci vodou.

e Odstrarite necistoty, napf. kartatem. Pfipadné
zamotané nité nebo chlupy muzete opatrné
odstfihnout ndzkami.

e Otvor valcového kartace opatrné ocistéte
hadfikem nebo mékkym kartacem.

llustrace N

e Vlozte valcovy karta¢ do otvoru valcového
kartace, zatlacte ho a nechejte zapadnout na
misto. Nasadte kryt valcového kartace a zajistéte
ho. Zkontrolujte spravné usazeni.

llustrace O

5 Zafizeni a prahledny kryt UV zafeni otfete mékkym
suchym hadfikem.

llustrace P

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku
nedodrZovani udaju o hmotnosti

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

Toto zafizeni smi byt skladovano pouze uvnitf.

1. Navinte napajeci kabel kolem zafizeni.

2. Pfistroj ulozte na suchém misté chranéném pred
mrazem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni“.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Mozna pfic¢ina

Naprava

Pristroj nefunguje

Zastrka napajeni neni zasunuta.

Zasunte napajeci kabel do zasuvky.

Zasuvka neposkytuje napajeni.

Zkontrolujte obvod a ovérte, jestli je zasuvka
napajena.

Saci vykon se snizuje /

1 Nadoba na prach je plna prachu.
2 Cyklonovy filtr je ucpany.
3 Ochranny filtr motoru je plny.

1. Vyprazdnéte a vygistéte nadobu na prach.

2. Odstrarite pfipadné ucpani cyklonového
kuzelu.

3. Vymeérite pénovy filtr a ochranny filtr
motoru.
Viz Cisténi nadoby na prach, pénového
filtru a ochranného filtru motoru.

Valcovy kartac se
prestane otacet

Valcovy karta¢ blokuje néjaka prekazka
(napf. prostéradlo, hracka).

Vypnéte zafizeni, odstrarite pfekazku a pred
opétovnym spusténim pockejte 10 sekund.

UV svétlo nefunguje /
funguje nespravné

Zafizeni neni v kontaktu s povrchem

Ujistéte se, Ze je pfistroj v plném kontaktu s
¢isténou plochou.

Zafizeni nefunguje idealné na nékterych
barvach nebo materialech.

VyzkouSejte fungovani na jinych povrsich.

Kryt snimace detekce povrchu je
znecistény a detekuje se nespravny
signal, ktery aktivuje UV svétlo.

Ocistéte prahledné kryty snimace na spodni
strané zafizeni mékkym hadfikem.

Zarizeni se zcela vypne

Aktivovana ochrana proti prehfati.

1. Odstrarite vSechny ucpavky ve vétracim
otvoru.

2. Vycistéte a vymérite pénovy filtr a
ochranny filtr motoru

3. Pockejte 30 minut, dokud stroj nezchladne.

Technické udaje

VCH 4 UVClean

Elektrické pripojeni

Sitova frekvence Hz 50 - 60
Napéti sité \Y 220 - 240
Jmenovity vykon W 500
Vykonnostni Gdaje pfistroje
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VCH 4 UVClean

Efektivni objem nadoby na prach | 0,4
Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 2,1

Délka mm 302
Sitka mm 240
Vyska mm 171

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
f Il Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
Zamyslané pouzitie

Tento matracovy vysavac je uréeny na sukromné pou-
Zivanie v domacnostiach a nie na komeréné ucely. Vy-
robca nezodpoveda za Ziadne $kody, ktoré mozu
vzniknuat v désledku nespravneho pouzivania alebo ne-
spravnej obsluhy. Matracovy vysavac pouzivajte iba v
kombinacii s:
e originalnymi filtrami,
e originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSenstvom a

$pecialnym prisluSenstvom.
Matracovy vysavac nie je vhodny na:
e vysavanie z povrchu fudi alebo zvierat.
e vysavanie:

— malych Zivych bytosti (napr. muchy, pavuky atd.).

— latok, ktoré su zdraviu Skodlivé, maju ostré hrany

alebo su horuce resp. tlejluce.
— vlhkych alebo kvapalnych latok.
— lahko horfavych alebo vybusnych latok a plynov.

A VYSTRAHA

S tymto zariadenim sa nesmu hrat’ deti.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty

68

su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely. Zabezpecuju, aby zariadenie fungovalo
bezchybne a bezpecne.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

(@) Veko nadoby na prach
(2) Nadoba na prach

(®) Napéjaci kabel

(@ Kryt valceka

@ Tlacidlo uvolnenia krytu valeka
(&) UV svetlo

@) Valtek

Vypinag

(® UV indikator

Penovy filter

(@D Cyklonovy kuzel

(2 Ochranny filter motora
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Symboly na zariadeni

AFTER EACH USE
=
~

N
'l_ @ ) /?\
24h 22

=R

Pod nadobou na prach zariadenia sa nachadza stitok s
popisom ¢istenia/vymeny penového filtra a ochranného
filtra motora:

1 Odpojte nadobu na prach od zariadenia. Ochranny
filter motora sa nachadza pod nadobou na prach.

2 Otvorte nadobu na prach, vyberte cykléonovy kuzel,
otocte ho hore dnom a vyberte penovy filter.
Nebezpecenstvo: Zariadenie obsahuje elektrické
suciastky a nesmie sa Cistit' pod te¢ucou vodou.

3 Po kazdom pouziti vycistite ochranny filter motora a
penovy filter, aby ste zabezpedili maximalnu uéin-
nost prddenia vzduchu a hygienické Standardy.

4 Nechajte oba filtre schnut aspori 24 hodin.

5 Vymerite filtre, ak su viditelne poSkodené, pripadne
kazdé 3 mesiace, ¢im zabezpecite optimalny vykon.
PrisluSenstvo dostupné prostrednictvom koédu.

Podrobné pokyny najdete na stranke Cistenie nadoby

na prach, penového filtra a ochranného filtra motora.

AN VYSTRAHA

UV Ziarenie je nebezpecéné pre oéi a pokozku. Nevysta-
vujte ludom ani zvieratam.

Toto zariadenie obsahuje UV-C Ziari¢. Vymena UV-C
Ziarica pouzZivatelom je zakazana. Zariadenia, ktoré su
evidentne poSkodené, sa nesmu pouZivat. Neumyselné
pouzitie zariadenia alebo poskodenie krytu méze viest
k Gniku nebezpeéného UV-C Ziarenia. UV-C Ziarenie
moéZe aj v malych davkach poSkodit oci a pokozZku.

Upozornenie

e Zariadenie sa nesmie zapinat bez penového filtra,
ochranného filtra motora a nadoby na prach. Pred
pouzitim zariadenia sa uistite, Ze penovy filter,
ochranny filter motora a nadoba na prach st sprav-
ne umiestnené.

e Zariadenie sa pouZiva na cCistenie latkovych povr-
chov, ako st matrace, pohovky, vankuS$e a iné ¢alu-
nenie.

Vypnutie/zapnutie zariadenia
1 Pripojte ho k napajaniu.

2 Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia a zariadenie sa
spusti.

3 Zariadenim pohybujte po latkovych povrchoch, ako
sU matrace, pohovka, vankuse a iné ¢alunenie.
Obrazok B

4 Znova stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia a zariade-
nie sa zastavi.

LED indikator

Upozornenie

e Toto zariadenie obsahuje UV lampu. Aby ste
predisli zraneniu, nepozerajte sa priamo na spodnu
Cast’ zariadenia, ked' je zapnuté.

o Nepouzivajte toto zariadenie na rastliny, pretoZze
nadmerné vystavenie UV Ziareniu méze spésobit’
poskodenie.

e Pocas pouzivania nesmerujte UV svetlo dlhsi ¢as
na jedno miesto, mohlo by to po$kodit ¢isteny pred-
met.

e Nedotykajte sa UV svetelného pasika, pretoZze ne-
¢Gistoty mézu znizit ucinnost UV svetla.

e Akykolvek papier, olovnaté sklo, plast vyrazne
ovplyvriuju Gcinok UV Ziarenia. Pre lepSie pouZiva-
nie UV svetelny pasik pravidelne utierajte a Cistite.

UV indikator sa aktivuje iba pri kontakte s povrchom a

inak sa automaticky vypne.

Obrazok C

LED didda na rukovéati zobrazuje stav UV svetla.

Svetelné in-|Stav
dikatory

Popis

LED diéda nesvieti. |Zariadenie sa ne-
zapina.

LED diéda svieti ne- |Zariadenie je zap-
pretrzite nabielo. nuté, UV svetlo v
spodnej Casti zaria-
denia je vypnuté.

LED diéda svieti ne- |Zariadenie je zap-
pretrzite na fialovo. |nuté, UV svetlo v
spodnej Casti zaria-
denia svieti.

Vyprazdnenie nadoby na prach

Vypnite zariadenie.

2 Pevne drzte nadobu na prach a vytiahnite ju z hlav-
ného telesa.
Obrazok D

3 Otvorte veko nadoby na prach.
a Stlacte uvolfiovacie tlacidlo na zadnej strane ve-

ka.
b Zdvihnite kryt nahor, aby ste ho oddelili od nado-
by na prach.

Obrazok E

4 Vyprazdnite nadobu na prach najneskér vtedy, ked
prach dosiahne rysku MAX.
Obrazok F

5 Na zatvorenie nasadte veko nadoby na prach na
nadobu a pevne ho zatlacajte, kym nebudete pocut
cvaknutie, ¢im zabezpecite bezpecné a vzducho-
tesné utesnenie.

6 Vlozte nadobu na prach do zariadenia.

7 Vycistite penovy filter a ochranny filter motora (pozri
Cistenie nadoby na prach, penového filtra a ochran-
ného filtra motora).

-
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OsSetrovanie a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia!

Zranenia spésobené dotykom s pohyblivymi ¢astami.

Upozornenie

e Zariadenie pouZivajte iba vtedy, ked’ st namontova-
né vsetky filtre a nadoba na prach.

e Poskodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Jje nutné vymenit.

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni:

1 Vypnite zariadenie.

2 Zdroj napajania odpojte od elektrickej zasuvky.

POZOR

Nespravne cistenie penového filtra

Poskodenie penového filtra

Penovy filter necistite v pracke.

Penovy filter nesuste fénom.

Penovy filter zaistuje Cisty odpadovy vzduch.
Odporuc¢ame Cgistit nadobu na prach, penovy filter a
ochranny filter motora po kazdom pouziti.

Cistenie nadoby na prach, penového filtra a
ochranného filtra motora
1 Vypnutie stroja

Vyberte nadobu na prach (pozri Vyprazdnenie na-

doby na prach).

3 Vyberte penovy filter a ochranny filter motora.

e Pevne potiahnite cyklon, aby ste ho oddelili od
nadoby na prach.

e Zo spodnej asti cyklonového kuzela odpojte pe-
novy filter.

Obrazok G

e Na spodnej ¢asti nadoby na prach vyberte
ochranny filter motora.

Obrazok H

4 Cistenie nadoby na prach, penového filtra a ochran-
ného filtra motora.

e Utrite nadobu na prach a cyklénovy kuzel han-
drickou alebo ich oplachnite pod te¢ucou vodou.
Pred opatovnou montazou sa uistite, Ze su Uplne
suché.

e Penovy filter a ochranny filter motora oplachnite
pod te¢lcou vodou a potom ich dokladne osuste
alebo v pripade potreby vymerite.

Obrazok |

POZOR

Tieto Casti nie su vhodné do umyvacky riadu.
Odporucana doba schnutia je 24 hodin.

5 Vlozte ochranny filter motora.

o Nainstalujte ochranny filter motora a uistite sa, ze
je bezpecne zalozeny.

Obrazok J

6 Pripojte cyklén do nadoby na prach.

e Vlozte penovy filter do cykldnového kuzela a po-
tom pripevnite cykléonovy kuzel k nadobe na
prach, kym pevne nezapadne na miesto.

7 Nasadte veko nadoby na prach.

o Nasadte veko nadoby na prach na nadobu a pev-

ne ho zatla€ajte, kym nebudete pocut cvaknutie,

¢im zabezpecite bezpeéné a vzduchotesné utes-
nenie.

Pripojte nadobu na prach k zariadeniu.

e Znovu pripevnite nadobu na prach k stroju vo
zvislej polohe, kym nezacvakne na miesto.

Obrazok K

oo

Cistenie valca

Vypnite stroj.

Otocte zariadenie hore nohami.

Odstrarite valec.

e Posurite uvolfiovacie tlacidlo do odomknutej po-
lohy a odstrarite kryt val¢eka.

Obrazok L

e Odstrarite valec.

Obrazok M

Vycistite Cistiaci valec pod te€ucou vodou.

e Odstrarite necistoty napr. kefou. Akékolvek za-
motané nite alebo vlasy je mozné opatrne od-
strihnat’ noznicami.

e Otvor valCeka opatrne vycistite handri¢kou alebo
makkou kefkou.

Obrazok N

e Vlozte valcovu kefu do otvoru valéeka, zatlacte ju
a nechajte ju zacvaknut. Nasadte kryt val¢eka a
zaistite ho. Skontrolujte spravne usadenie.

Obrazok O

Na utretie zariadenia a priehladného UV krytu pou-

zite makku a suchd handri¢ku.

Obrazok P

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v pripade

nerespektovania hmotnosti

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Tento pristroj sa méze skladovat iba v interiéri.

1. Napajacie vedenie ovirite okolo zariadenia,

2. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

WN =

IS

(&)}

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak s k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v Casti ,Na stiahnutie®.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri€inu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Porucha Mozna pri¢ina

RiesSenie

Zariadenie nefunguje Zastréka nie je zasunuta.

Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

Zasuvka nedodava prud.

Skontrolujte obvod a overte, &i je do zasuvky
privadzané napdjanie.
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Porucha

Mozna pri€ina

RiesSenie

Znizeny saci vykon/zaria-|1
denie je hlasnejsie

Nadoba na prach je plna prachu.
2 Cyklénovy filter je upchaty.
3 Ochranny filter motora je piny.

1. Vyprazdnite a vycistite nadobu na prach.

2. Odstrarite akékolvek upchatie v cykléno-
vom kuzeli.

3. Vymerite penovy filter a ochranny filter mo-
tora.
Pozri Cistenie nadoby na prach, penového
filtra a ochranného filtra motora.

Valec sa prestane otacat'|Valec je zablokovany prekazkou (napr.

plachtami, hrackami).

Vypnite zariadenie, odstrarite upchatie a poc-
kajte 10 sekund pred opatovnym spustenim.

UV svetlo nefunguje/fun-|Zariadenie nie je v kontakte s povrchom
guje nespravne

Uistite sa, Ze stroj je v iplnom kontakte s Ciste-
nym povrchom.

Zariadenie nie je citlivé na urcité farby
alebo materialy.

Vyskusajte funkciu na inych povrchoch.

Kryt snimaca detekcie povrchu je znedis-
teny a je detekovany nespravny signal,
¢o aktivuje UV svetlo.

Priehladné snimace krytu na spodnej strane
zariadenia ocistite makkou handri¢kou.

Zariadenie sa uplne vyp-

ne

Aktivovana ochrana proti prehriatiu.

1. Odstrante vSetky upchatia vo vetracom
otvore.

2. Vycistite alebo vymerite penovy filter a
ochranny filter motora

3. Pockajte 30 minut, kym stroj nevychladne.

Technické udaje

VCH 4 UVClean

Elektricka pripojka

Sietova frekvencia Hz 50 - 60
Sietové napatie \% 220 - 240
Menovity vykon w 500
Vykonové udaje pristroja

Efektivny objem nadrze na prach | 0,4
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 21

Dizka mm 302
Sirka mm 240
Vyska mm 171

Technické zmeny vyhradené.

Splo$na navodila 71
Predvidena uporaba. 71
Zascita okolja 72
Dodatki in rezervni deli 72
Obseg dobave 72
Pregled enote ..... 72
Simboli na napravi. 72
Delovanje .............. 72
Nega in vzdrzevanje. 73
Shranjevanje 74
Garancija 74
Pomo¢ pri motnjah ... 74
Tehniéni podatki .... 74

Splos$na navodila
j Il Pred prvo uporabo naprave preberite ta

originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

Slovenséina

Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Predvidena uporaba

Ta Cistilec Zimnice je namenjen za osebno domaco rabo
in ni namenjen za komercialne namene. Proizvajalec ne
odgovarja za nobeno $kodo, ki bi lahko nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja. Va-
kuumski Cistilec uporabljajte samo z:
e originalnimi filtri,
e originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom in originalnim posebnim priborom.
Vakuumski €istilec ni primeren za:
e sesanje ljudi ali Zivali.
e sesanje:
— majhnih Zivih bitij (npr. muh, pajkov itd.),
— zdravju Skodljivih snovi, predmetov z ostrimi ro-
bovi in vrocih ali zarecih snovi,
— vlaznih ali tekocih snovi,
— lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

AN OPOZORILO

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
B& odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Dodatki in rezervni deli

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in origi-
nalne nadomestne dele. Zagotavljajo brezhibno in var-
no delovanje naprave.

Informacije o dodatkih in nadomestnih delih so na voljo
na spletni strani www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled enote

Slika A

(1 Pokrov posode za prah
(2) Posoda za prah

(3) Napajalni kabel

(® Pokrov valja

@ Gumb za sprostitev pokrova valja
(8) UV svetloba

@ Valj

Gumb za vklop/izklop
(® UV indikator

Penasti filter

() Ciklonski stozec

(i2) Zasgitni filter motorja

Simboli na napravi

AFTER EACH USE

Pod posodo za prah v napravi je nalepka, na kateri je
opisano, kako o€istiti’zamenjati penasti filter in zas¢itni
filter motorja:

1 Odstranite posodo za prah z naprave. Zascitni filter
motorja je names¢en pod posodo za prah.

2 Odprite posodo za prah, odstranite ciklonski stozZec,
ga obrnite navzdol in izvlecite penasti filter.
Nevarnost: Naprava vsebuje elektricne komponen-
te, zato je ne smete Cistiti pod tekoc¢o vodo.

3 Po vsaki uporabi ogistite zas¢itni filter motorja in pe-
nasti filter, da zagotovite najvecjo ucinkovitost preto-
ka zraka in higienske standarde.

4 Oba filtra pustite, da se susita vsaj 24 ur.

5 Ce so filtri vidno pogkodovani, jih zamenjajte ali pa
jih za optimalno delovanje zamenjajte vsake 3 me-
sece. Dodatki so na voljo s kodo.

Za podrobna navodila glejte Ci$éenje posode za prah,

penastega filtra in za$éitnega filtra motorja .

AN OPOZORILO

UV sevanje je nevarno za oci in koZo. Naprave ne iz-
postavijajte ljudem ali Zivalim.

Ta naprava vsebuje oddajnik UV-C. Uporabnik oddajni-
ka UV-C ne sme zamenjati sam. Naprave, ki so o¢itno
poSkodovane, se ne smejo uporabljati; nenamerna upo-
raba naprave ali poSkodba ohi$ja lahko povzroci uhaja-
nje nevarnega sevanja UV-C. Sevanje UV-C lahko Ze v
majhnih odmerkih Skoduje oc¢em in koZi.

Delovanje

Napotek

e Naprave ni dovoljeno vklopiti brez penastega filtra,
za$¢itnega filtra motorja in posode za prah. Pred
uporabo naprave zagotovite, da so penasti filter, za-
S¢itni filter motorja in posoda za prah pravilno name-
$&eni v napravi.

o Naprava se uporablja za c¢iS¢enje tkaninskih povr-
Sin, kot so vzmetnice, kavci, blazine in drugo oblazi-
njenje.

Izklop naprave
1 Prikljucite napajanje.
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2 Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se naprava vklo-
pi.

3 Napravo premikajte po tkaninskih povrsinah, kot so
vzmetnice, kavg, blazine in drugo oblazinjenje.
Slika B

4 Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da zausta-
vite napravo.

LED indikator

Napotek

e Ta naprava vsebuje UV-svetlobo. Da bi se izognili
poskodbam, pri vklopljeni napravi ne glejte nepos-
redno v spodnji del naprave.

e Naprave ne uporabljajte na rastlinah, saj lahko pre-
komerna izpostavljenost UV-Zarkom povzroci po-
Skodbe.

e Med delovanjem UV-svetlobe ne usmerjajte na eno
mesto dalj ¢asa, saj lahko po$kodujete predmet za
ciscenje.

e Ne dotikajte se traku z UV-svetlobo, saj lahko uma-
zanija poslabsa ucinkovitost UV-svetlobe.

e KakrSen koli papir, svinceno steklo, plastika mocno
vplivajo na ucinek UV-svetlobe. Za boljSo uporabo
redno brisite in Cistite trak UV-svetlobe.

Indikacijska UV-svetloba se vklopi le ob stiku s povrsi-

no, sicer se samodejno izklopi.

Slika C

LED dioda na ro¢aju prikazuje stanje UV-svetlobe.

Svetlobni
indikatorji

Status Opis

LED dioda ne sveti. |Naprava ni vklo-
pliena.

Naprava je vklo-
pliena, UV-svetloba
na dnu naprave je
ugasnjena.

Svetlobna dioda
LED neprekinjeno
sveti belo.

Svetlobna dioda
LED neprekinjeno
sveti vijoli¢no.

Naprava je vklo-
pliena, UV-svetloba
na dnu naprave je

vklopljena.

Praznjenje posode za prah

1 Izklopite napravo.
Posodo za prah trdno drzite in jo potegnite stran od
glavnega telesa.
SlikaD

3 Odprite pokrov posode za prah.
a Pritisnite gumb za sprostitev na zadnji strani po-

krova.
b Dvignite pokrov navzgor in ga lo¢ite od posode
za prah.

Slika E

4 Posodo za prah izpraznite najpozneje takrat, ko
prah doseze ¢rto MAX.
Slika F

5 Ce zelite zapreti posodo za prah, namestite pokrov
posode za prah na posodo za prah in ga mo¢no pri-
tisnite, dokler ne zaslisite klika, s ¢imer zagotovite
varno in nepredusno zaprtje.

6 Posodo za prah vstavite v napravo.

7 Ocistite penasti filter in za&¢itni filter motorja, (glejte
Ciscenje posode za prah, penastega filtra in za$di-
tnega filtra motorja.)

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Poskodbe zaradi dotika gibljivih delov.

Napotek

e Napravo uporabljate samo, ko so namesceni vsi filtri
in posoda za prah.

e Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti,
Je treba zamenjati.

Pred vsakim posegom na napravi:

1 lzklopite napravo.

2 lzklopite napajalnik iz omrezne vtiénice.

POZOR

Nepravilno ¢is¢enje penastega filtra

Poskodba penastega filtra

Penastega filtra ne smete prati v pralnem stroju.
Penastega filtra ne smete susiti s susilcem za lase.
Penasti filter zagotavlja Cisti izpustni zrak.
Priporo€amo, da posodo za prah, penasti filter in za$¢i-
tni filter motorja ocistite po vsakokratni uporabi.

Ciscenje posode za prah, penastega filtra in
zascitnega filtra motorja
1 Izklopite stroj
2 Odstranite posodo za prah (glejte Praznjenje poso-
de za prah).
3 Odstranite penasti filter in zasc¢itni filter motorja.

e Mocno potegnite ciklon, da ga lo€ite od posode
za prah.

e Na dnu ciklonskega stoZca odstranite penasti fil-
ter.

Slika G

e Na dnu posode za prah odstranite zasc¢itni filter
motorja.

Slika H

4 Cistenje posode za prah, penastega filtra in za$¢i-
tnega filtra motorja.

e Posodo za prah in ciklonski stoZec obriSite s krpo
ali ju sperite pod teko¢o vodo. Pred ponovno
montazo se prepri¢ajte, da so popolnoma suhi.

e Penasti filter in zas¢itni filter motorja sperite pod
teko€o vodo, nato ju temeljito posusite ali po pot-
rebi zamenjajte.

Slika |

POZOR

Teh delov ni mogoce pomivati v pomivalnem stroju.
Priporoéeni ¢as suSenja je 24 ur.

5 Vstavite za$¢itni filter motorja.

o Namestite zas¢itni filter motorja in zagotovite, da
je dobro namescen.

Slika J

6 Ciklon pritrdite v posodo za prah.

e V ciklonski stoZec vstavite penasti filter, nato pa
ciklonski stoZec pritrdite na posodo za prah, dok-
ler se trdno ne zaskodi.

7 Pritrdite pokrov posode za prah.

e Pokrov posode za prah namestite na posodo za
prah in ga trdno pritisnite, dokler ne zasliSite kli-
ka, s ¢imer zagotovite varno in nepredusno zapr-
tie.

8 Posodo za prah pritrdite v napravo.

e Posodo za prah ponovno pritrdite na stroj v po-
konénem polozaju, dokler se ne zaskogi.

Slika K

Ciscenje valja
1 lzklopite stroj.
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2 Napravo obrnite navzdol.
3 Odstranite valj¢ek.
e Gumb za sprostitev potisnite v polozaj za odkle-
panje in odstranite pokrov valja.
Slika L
e QOdstranite valjcek.
Slika M
4 Valj¢ek operite pod teko¢o vodo.
e Umazanijo odstranite, npr. s krtao. Zapletene ni-
ti ali dlake lahko previdno odrezZete s Skarjami.
o Skrpo ali mehko krta¢o previdno ogistite odprtino
valja.
Slika N
e Vstavite krtaco valja v odprtino valja, pritisnite in
pocakajte, da se zaskoc¢i. Namestite pokrov valja
in ga zaklenite. Preverite, ali je sedez pravilno na-
mescen.
Slika O
5 Z mehko in suho krpo obriSite napravo in prozorni
pokrov UV-Zarkov.
Slika P

Shranjevanje
AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri
neupostevanju teze
Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.

To napravo lahko shranjujete samo v zaprtih prostorih.

1. Napajalni kabel ovijte okoli naprave.

2. Napravo shranjujte na suhem mestu, ki je zas¢iteno
pred zmrzaljo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napaka Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje Napajalni vti€ ni vstavljen.

Napajalni kabel prikljucite v vti¢nico.

Vtinica ne zagotavlja napajanja.

Preverite vezje in preverite, ali vticnica preje-
ma napajanje.

Zmanj$a se mo¢ sesanjal|1
naprava postane glasnej-|2
Sa Sen.

Posoda za prah je polna prahu. 1.
Filter ciklonske komponente je zama-|2.

3 Zas¢itni filter motorja je poln.

Izpraznite in ocistite posodo za prah.
Odstranite morebitne zamasitve v ci-
klonskem stoZcu.

3. Zamenjajte penasti filter in zaSgitni filter
motorja.

Glej Ciscenje posode za prah, penastega
filtra in za$Citnega filtra motorja.

Valj se preneha vrteti.
igrace).

Valj¢ek je blokiran z ovirami (npr. rjuhe,

Izklopite napravo, odstranite blokado in po¢a-
kajte 10 sekund, preden jo ponovno zazenete.

UV-svetloba ne deluje/
deluje nepravilno

Naprava ni v stiku s povrsino

Prepricajte se, da je stroj v popolnem stiku s ¢i-
stilno povrsino.

ve ali materiale.

Naprava je neobcutljiva na nekatere bar-|Preizkusite funkcijo na drugih povrsinah.

in aktivira UV-svetloba.

Pokrov senzorja za zaznavanje povrsine |Prozorne senzorje pokrova na dnu naprave
je umazan, zato se zazna napacen signal |oCistite z mehko krpo.

Naprava se popolnoma
izklopi

Vklju€ena za$¢ita pred pregrevanjem.

Odstranite morebitne blokade v zraéniku.
Ocistite ali zamenjajte penasti filter in za-
§¢itni filter motorja.

3. Pocakajte 30 minut, da se stroj ohladi.

N =

ehnic¢ni podatki

VCH 4 UVClean

Elektriéni prikljucek

Omrezna frekvenca Hz 50 - 60
Napetost omrezja \% 220 - 240
Nazivna mo¢ w 500
Podatki o zmogljivosti naprave

Efektivna prostornina posode za prah | 0,4

Mere in mase

74 Slovenséina



VCH 4 UVClean

Teza (brez pribora) kg 21

Dolzina mm 302
Sirina mm 240
Visina mm 171

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.
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Indicatii generale
j Il Tnainte de prima utilizare a aparatului,

cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare

Folositi acest aspirator pentru saltele in scopuri casni-
ce; utilizarea aspiratorului in scopuri comerciale este in-
terzisa. Producatorul este exonerat de orice raspundere
n cazul pagubelor survenite tn urma utilizarii si deservi-
rii incorecte a aparatului. Folositi aspiratorul de saltele
exclusiv cu:
e filtre originale
e piese de schimb, accesorii si accesorii speciale ori-
ginale.
Utilizarea aspiratorului de saltele in scopurile mentiona-
te mai jos este interzisa:
e aspirarea persoanelor sau a animalelor.
e Aspirarea de:
— vietati de mici dimensiuni (de ex. muste, paian-
jeni etc.).
— substante care daunatoare pentru sanatate, cu
margini ascutite, fierbinti sau incandescente.
— substante lichide sau cu continut mare de umidi-
tate
— substante si gaze usor inflamabile sau explozive.

AN AVERTIZARE

Utilizarea aparatului ca jucdrie pentru copii este interzi-
S4.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

QKQ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii

Romana

necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesoriile si piesele de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale. Ast-
fel asigurati functionarea aparatului in mod corespunza-
tor si Tn conditii de siguranta.

Pentru informatii privind accesoriile si piesele de schimb
accesati pagina web www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

(@) Capacul recipientului de praf
() Recipient de praf

(®) Cablu de alimentare

(@) Capacul rolei

@ Butonul de eliberare a capacului rolei
() Lampa UV

@) Rola

Tasta Pornit/Oprit

(® Indicator UV

Filtru de spuma

(@D Con ciclon

@ Filtrul de protectie a motorului
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Simbolurile de pe aparat

AFTER EACH USE

C
24n

=R

Sub recipientul de praf al aparatului este lipita o etiche-
ta, cu descrierea lucrarilor de curatare/inlocuire a filtru-
lui de spuma si a filtrului de protectie a motorului.

1 Decuplati recipientul de praf de la aparat. Filtrul de
protectie a motorului se afla sub recipientul de praf.

2 Deschideti recipientul de praf, scoateti conul ciclon,
rasturnati-l si extrageti filtrul de spuma
Pericol: Aparatul dispune de componente electrice,
astfel curatarea aparatului cu jet de apa este interzi-
sa.

3 Curatati filtrul de protectie a motorului si filtrul de
spuma dupa fiecare utilizare, pentru asigurarea efi-
cientei maxime n cazul fluxului de aer si indeplini-
rea standardelor de igiena.

4 Lasati ambele filtre la uscat timp de minim 24 de ore.

5 Tnlocuiti filtrele daca sunt vizibil deteriorate sau la fi-
ecare 3 luni, in scopul asigurarii functionarii optime.
Pentru vizualizarea accesoriilor disponibile folositi
codurile aferente.

Pentru instructiuni detaliate, vezi Cur&tarea recipientu-

lui de praf, a filtrului de spuma si a filtrului de protectie a

motorului .

AN AVERTIZARE

Radiatiile UV sunt periculoase pentru ochi si piele. Ex-
punerea persoanelor si animalelor la razele UV este in-
terzisa.

Acest aparat dispune de un emitator UV-C. Inlocuirea
emitatorului UV-C de cétre utilizator este interzisa. Utili-
zarea aparatelor, care prezintd semne de deteriorare
clare, este interzisa; utilizarea necorespunzatoare a
aparatelor sau aparatele cu carcasa deterioratd consti-
tuie pericol de expunere la razele UV-C. Razele UV-C
pot cauza leziuni la nivelul ochilor si la pielii, chiar si in
cantitati mici.

Indicatie

e Pornirea aparatului faré filtrul de spuma, filtrul de
protectie a motorului si recipientul de praf este inter-
zisd. Inainte de utilizarea aparatului asigurati-vé de
faptul ca filtrul de spumad, filtrul de protectie a moto-

rului si recipientul de praf sunt montati corespunza-
tor.

o folositi aparatul pentru curétarea suprafetelor din
tesaturi, cum sunt saltele, canapelele, pernele si al-
te tapiterii.

Pornirea/oprirea aparatului

1 Conectati aparatul la sursa de alimentare.

2 Apasati butonul Pornit/Oprit pentru pornirea apara-
tului.

3 Miscati aparatul pe suprafete din tesaturi, cum sunt
saltele, canapelele, pernele si alte tapiterii.
Figura B

4 Apasati din nou butonul Pornit/Oprit pentru oprirea
aparatului.

Indicator LED

Indicatie

o Aparatul dispune de o lampa UV. In scopul preveni-
rii suferirii de leziuni, privirea directd la partea inferi-
oard a aparatului pornit este interzisa.

e Utilizarea acestui aparat pe plante este interzisa,
deoarece expunerea excesiva la razele UV poate
cauza deteriorarea plantelor.

o In timpul functionarii aparatului pozitionarea razelor
UV pe un singur punct pentru perioade lungi de timp
este interzisa, in caz contrar survine riscul deteriora-
rii dispozitivului de curétare.

e Atingerea fasciculului de lumind UV este interzisa,
deoarece impuritatile pot afecta eficienta luminii UV.

o Obiectele din hartie, din plumb, din sticla si din plas-
tic limiteaza semnificativ eficienta luminii UV. V& ru-
gam, stergeti si curétati in mod regulat sursa
fasciculului de luming UV, in scopul facilitarii functi-
onadrii eficiente a aparatului.

Indicatorul luminos UV lumineaza doar in caz de con-

tact cu suprafata, in caz contrar se stinge automat.

Figura C

Becul LED de pe maner indica starea luminii UV.

Indicatoa- |Stare Descriere
rele lumi-

noase

Becul LED nu se Aparatul nu este
aprinde. pornit.

Becul LED luminea- |Aparatul este por-
za cu lumina alba.  |nit, lumina UV din
partea inferioara a
aparatului este
dezactivata.

Becul LED luminea- |Aparatul este por-
za cu lumina violeta. |nit, lumina UV din
partea inferioara a
aparatului este acti-
vata.

Golirea recipientului de praf
1 Opriti aparatul.
2 Tineti ferm recipientul de praf si indepartati-I de cor-
pul principal.
Figura D
3 Deschideti capacul recipientului de praf.
a Apasati butonul de decuplare de pe partea din
spate a capacului.
b Ridicati capacul si detasati-l de pe recipientul de
praf.
Figura E
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4 Goliti recipientul de cel tarziu cand cantitatea de praf
atinge nivelul MAX.
Figura F

5 Pentru inchidere asezati capacul recipientului de
praf pe recipientul de praf si apasati ferm pana auziti
un clic, asigurandu-va astfel de sigilarea sigura si
etansa.

6 Introduceti recipientul de praf in aparat.

7 Curétati filtrul de spuma si filtrul de protectie a moto-
rului, (vezi Curétarea recipientului de praf, a filtrului
de spumd si a filtrului de protectie a motorului.)

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de rénire!

Atingerea componentelor mobile implica pericolul sufe-

ririi de leziuni.

Indicatie

o Folositi aparatul doar dupa montarea tuturor filtrelor
si a recipientului de praf.

o Inlocuiti filtrele defecte si filtrele care nu pot fi cura-
fate.

Tnainte de efectuarea lucrérilor la aparat:

1 Opriti aparatul.

2 Decuplati sursa de alimentare de la priza de alimen-
tare.

ATENTIE

Curatarea incorecta a filtrului de spuma

Filtrul de spuma este deteriorat

Curétarea filtrului de spuma in masina de spéalat este in-
terzisa.

Uscarea filtrului de spuma cu uscétorul de par este in-
terzisa.

Filtrul de spuma asigura curatarea aerului evacuat.
Curatati recipientul de praf, filtrul de spuma si filtrul de
protectie a motorului dupa fiecare utilizare.

Curatarea recipientului de praf, a filtrului de
spuma si a filtrului de protectie a motorului
1 Oprirea aparatului
2 Tndepértat,i recipientul de praf, (vezi Golirea recipi-
entului de praf).
3 Indepartati filtrul de spuma si filtrul de protectie a
motorului.

o Trageti cu fermitate ciclonul, in scopul decuplarii
de la recipientul de praf.

o Decuplati filtrul de spuma, in partea inferioara a
conului ciclonului.

Figura G

. indepértati filtrul de protectie a motorului in par-
tea inferioara a recipientului de praf.

FiguraH

4 Curatarea recipientului de praf, a filtrului de spuma
si a filtrului de protectie a motorului

o Stergeti recipientul de praf si conul ciclonului cu o
laveta sau clatiti-le sub jet de apa. Asigurati-va de
uscarea completa a acestor componente, inainte
de remontare.

o Clatiti filtrul de spuma si filtrul de protectie a mo-
torului sub jet de apa, apoi uscati-le sau inlocuiti-
le, daca este cazul.

Figural

ATENTIE

Curétarea acestor piese componente in masina de spé-
lat vase este interzisa.

Timpul de uscare recomandat este de 24 de ore.

5 Introduceti filtrul de protectie a motorului.

e Montati filtrul de protectie a motorului, asiguran-
du-va de fixarea corespunzatoare a acestuia.

FiguraJ

6 Montati ciclonul in recipientul de praf.

e Montati filtrul din spuma in conul ciclonului, apoi
montati conul ciclonului la recipientul de praf si fi-
xati-l cu fermitate.

7 Montati capacul recipientului de praf.

e Pentru inchidere asezati capacul recipientului de
praf pe recipientul de praf si apasati ferm pana
auziti un clic, asigurandu-va astfel de sigilarea si-
gura si etansa.

8 Introduceti recipientul de praf in aparat.

e Montati ihapoi recipientul de praf in masina, in
pozitie verticald pana la fixarea in pozitie.

Figura K

Curatarea rolei
1 Opriti aparatul.
2 Rasturnati aparatul.
3 Indepartati rola.

e Glisati butonul de eliberare in pozitia de debloca-
re si indepartati capacul rolei.

Figura L

o Indepartati rola.

Figura M

4 Curatati rola cu jet de apa.

o indepartati depunerile de murdérie, de ex. cu o
perie. Firele incélcite sau firele de par pot fi taiate
cu grija cu foarfeca.

e Curatati cu atentie orificiile rolelor cu o laveta sau
cu o perie moale.

Figura N

o Introduceti peria de role in orificiul rolei, apasati
n jos pana la fixare. Montati si fixati capacul rolei.
Asigurati-va de fixarea corespunzatoare.

Figura O

5 Pentru stergerea aparatului si a capacului UV trans-

parent folositi o laveta moale si uscata.
Figura P

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-

rii greutatii

Pe durata depozitarii aparatului acordati atentie si greu-

tatii aparatului.

Depozitati aparatul exclusiv intr-un spatiu inchis.

1. Infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

2. Depozitati aparatul in spatiu uscat si protejat impo-
triva inghetului.

In fiecare tar& sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.
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Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmatoarelor sfaturi. In caz de necla-

ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va
rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru client;.

Defectiune Cauza posibila

Remedierea

Aparatul nu functioneaza

Stecherul de alimentare nu este introdus.

Conectati cablul de alimentare la priza.

Priza nu furnizeaza curent electric.

Verificati circuitul si verificati daca priza este
sub tensiune.

Puterea de aspirare sca-
de/aparatul functioneaza
zgomotos

WN =

plin.

Recipientul de praf este plin.
Filtrul de la ciclon este infundat.
Filtrul de protectie al motorului este

1. Goliti si curatati recipientul de praf.

2. Indepértati orice blocaj din conul ciclonului.

3. Tnlocuiti filtrul de spuméa si filtrul de protec-
tie a motorului.
Vezi Curéatarea recipientului de praf, a fil-
trului de spuma si a filtrului de protectie a
motorului.

Rola nu se roteste
foi, jucérii).

Rola este blocata de un obstacol (de ex.

Opriti aparatul, eliminati blocajul si asteptati 10
secunde Tnainte de repornire.

Lumina UV nu functio-
neaza/functioneaza inco-

Aparatul nu este in contact cu suprafata

Asigurati-va de faptul ca aparatul se pozitio-
neaza complet pe suprafata e curatat.

rect
sau materiale.

Aparatul este insensibil la anumite culori

Testati functia pe alte suprafete.

Capacul senzorului de detectare a supra-
fetelor este murdar si este detectat un

Curatati senzorii capacului transparent de pe
partea inferioara a aparatului cu o lavetd moa-

semnal incorect, lumina UV este activa- |le.
ta.
Aparatul se opreste com-|Protectia la supraincalzire este activata. (1. Eliminati blocajele de la orificiul de aerisire.
plet 2. Curatati si Inlocuiti filtrul de spuma si filtrul
de protectie a motorului.
3. Asteptati 30 de minute, Iasand aparatul sa

se raceasca.

Date tehnice

VCH 4 UVClean

Conexiune electrica

Frecventa de retea Hz 50 - 60

Tensiune de retea \% 220 - 240

Putere nominala w 500

Date privind puterea aparatului

Volum efectiv al recipientului de praf | 0,4

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 2,1

Lungime mm 302

Latime mm 240

naltime mm 171

Sub rezerva maodificarilor tehnice. Otklanjanje smetnji 81
Tehnicki podaci .................. e —————— 81

Opcée napomene

OpEE NAPOMENE ...t 78
Namjenska uporaba . 78 Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
Zastita okoliga 79 A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Dodatna oprema i rezervni dijelovi 79 Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
. skladu s njima.

Sadrzaj isporuke 79 Cuvai . Ly " - ) .

o uvajte obje knjizice za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
Pregled jedinice.. 79 vlasnika.
Simboli na uredaju. 79 -

79 Namjenska uporaba

Njega i odrzavanije.... 80 Ovaj usisiva¢ za madrace namijenjen je privatnoj upo-
Cuvanje 81 rabi u kuéanstvu i nije predviden za komercijalne svrhe.
JAMSIVO .. 81 Proizvodac nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja moZe
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nastati uslijed nepropisne uporabe ili pogresnog ruko-
vanja. Usisiva¢ za madrace koristite samo sa:
e Originalnim filtrima
e Originalnim rezervnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Usisiva¢ za madrace nije prikladan za:
e Usisavanije ljudi ili Zivotinja.
e Usisavanje:
— Malih zZivih bi¢a (npr. muha, pauka itd.).
— Tvari koje su Stetne za zdravlje, tvari ostrih rubo-
va kao ni vru¢ih ili uzarenih tvari.
— Vlaznih ili teku¢ih tvari.
— Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

AN UPOZORENJE

Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q. odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Dodatna oprema i rezervni dijelovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne di-
jelove. Oni osiguravaju da uredaj radi bez kvarova i si-
gurno.

Informacije o dodatnoj opremi i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled jedinice

Slika A

@ Poklopac spremnika za prasinu

() Spremnik za praginu

(3 Kabel za napajanje

(%) Poklopac valjka

@ Tipka za otpustanje poklopca valjka
(® UV svjetlo

(@ Valjak

Tipka za ukljuéivanjefiskljucivanje
(® UV indikator

Pjenasti filtar

() Ciklonski stozac

(12 Filtar za zastitu motora

Simboli na uredaj

AFTER EACH USE

Ispod spremnika za prasinu uredaja nalazi se naljepni-
ca koja opisuje kako ogistiti/zamijeniti pjenasti filtar i fil-
tar za zastitu motora:

1 Odvojite spremnik za prasinu od uredaja. Filtar za
zastitu motora nalazi se ispod spremnika za prasi-
nu.

2 Otvorite spremnik za prasinu, uklonite ciklonski sto-
Zac, okrenite ga naopako i izvucite pjenasti filtar
Opasnost: Uredaj sadrzi elektricne komponente i
ne smije se Cistiti pod tekuéom vodom.

3 Ocistite filtar za zastitu motora i pjenasti filtar nakon
svake uporabe kako biste osigurali maksimalnu
ucinkovitost protoka zraka i higijenske standarde.

4 Ostavite oba filtra da se suSe najmanje 24 sata.

5 Za optimalan ucin, zamijenite filtre ako su vidljivo
osteceni ili svaka 3 mjeseca. Dodatna oprema dos-
tupna je putem koda.

Za detaljne upute, vidi Ciséenje spremnika za prasinu,

pjenastog filtra i filtra za zaStitu motora.

AN UPOZORENJE

UV zracenje je opasno za o€i i koZu. Ne izlagati ljude ili
Zivotinje.

Ovaj uredaj sadrzi UV-C odasiljac. Zamjena UV-C oda-
Siljaca od strane korisnika nije dopuStena. Uredaji koji
su ocito oSteceni ne smiju se koristiti; Nenamjerna upo-
raba uredaja ili ostec¢enje kucista moze rezultirati izlaga-
njem opasnom UV-C zradenju. Cak i u malim dozama,
UV-C zracenje mozZe naskoditi o¢ima i koZi.

Napomena

e Uredaj se ne smije ukljuciti bez pjenastog filtra, filtra
za zaSstitu motora i spremnika za pra$inu. Prije upo-
rabe uredaja osigurajte da su pjenasti filtar, filtar za
zaStitu motora i spremnik za prasinu ispravno po-
stavijeni u uredaj.

e Uredaj se koristi za ¢iS¢enje povrSina od tkanine kao
$to su madraci, kauc, jastuci i druge presviake.

Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja
1 Spojite u napajanje.
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2 Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje, uredaj
se ukljucuje.

3 Pomaknite uredaj na povr§inama tkanine, kao $to
su madraci, kaug, jastuci i druge presviake.
Slika B

4 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje ponov-
no, uredaj se zaustavlja.

LED indikator

Napomena

e Ovaj uredaj sadrzi UV svjetlo. Kako biste izbjegli oz-
ljede, ne gledajte izravno u dno uredaja kada je
ukljucen.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj na biljkama, jer preko-
mjerno izlaganje UV zrakama moZe uzrokovati oSte-
cenja.

e Ne fokusirajte UV svjetlo na jedno mjesto dulje vrije-
me tijekom rada, jer to moZze oStetiti predmet koji se
Cisti.

e Ne dodirujte traku UV svjetla jer prijavstina moze
narusiti ucinkovitost UV svjetla.

e Bilo koji papir, olovno staklo, plastika uvelike ce utje-
catina u¢inak UV svjetla. Za bolju uporabu, redovito
brisite i Cistite traku UV svjetla.

UV indikatorsko svjetlo se aktivira samo kada je u dodi-

ru s povrsinom, a inac¢e se automatski iskljucuje.

Slika C

LED na rucki prikazuje status UV svjetla.

Svjetlosni
indikatori

Status Opis

LED Zzaruljica ne svi-|Uredaj nije uklju-
jetli. cen.

Led Zaruljica nepre- |Uredaj je ukljuéen,
kidno svijetli bijelo. |UV svjetlo na dnu
uredaja je iskljuce-
no.

Led Zaruljica nepre- |Uredaj je ukljucen,
kidno svijetli ljubi¢a- UV svjetlo na dnu
sto. uredaja je ukljuce-
no.

Praznjenje posude za prasinu

1 Iskljucite uredaj.
Cvrsto drzite spremnik za prasinu i povucite ga od
glavnog kucista.
SlikaD

3 Otvorite poklopac spremnika za prasinu.
a Pritisnite gumb za otpustanje na straznjoj strani

poklopca.
b Podignite poklopac prema gore kako biste ga od-
vojili od spremnika za prasinu.

Slika E

4 Ispraznite spremnik za prasinu najkasnije kada pra-
Sina dosegne crtu MAX.
Slika F

5 Kako biste ga zatvorili, stavite poklopac spremnika
za pras$inu na spremnik za pras$inu i évrsto pritisnite
dok ne ¢ujete klik osiguravajuci tako sigurno i nepro-
pusno brtvljenje.

6 Umetnite spremnik za prasinu u uredaj.

7 Ocistite pjenasti filtar i filtar za zastitu motora, (vidi
Ciséenje spremnika za prasinu, pjenastog filtra i fil-
tra za za$titu motora.)

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda!
Ozljede uslijed dodirivanja pokretnih dijelova.
Napomena
e Koristite uredaj samo ako su postavijeni svi filtri i
spremnik za praSinu.
e Neispravne filtre i filtre koji se vis§e ne mogu odistiti
potrebno je zamijeniti.
Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju:
1 Iskljucite uredaj.
2 Ogvojite elektriéno napajanje iz utiénice.
PAZNJA
Nepravilno c¢is¢enje pjenastog filtra
OStecenje pjenastog filtra
Ne cistite pjenasti filtar u perilici za pranje rublja.
Ne susite pjenasti filtar suSilom za kosu.
Pjenasti filtar osigurava cisti ispusni zrak.
Preporucujemo ¢iSéenje spremnika za prasinu, pjena-
stog filtra i filtra za zastitu motora svaki put nakon upo-
rabe.

CiSc¢enje spremnika za prasinu, pjenastog
filtra i filtra za zastitu motora
Isklju€ivanje stroja
2 Uklonite spremnik za prasinu, (vidi PraZnjenje po-
sude za pra$inu).
3 Uklanjanje pjenastog filtra i filtra za zastitu motora.

o Cuvrsto povucite ciklon kako biste ga odvojili od
spremnika za prasinu.

e S dna ciklonskog sto$ca odvojite pjenasti filtar.

Slika G

e Na dnu spremnika za prasinu uklonite filtar za za-
Stitu motora.

Slika H

4 Ciscenje spremnika za prasinu, pjenastog filtra i fil-
tra za zastitu motora.

e Krpom obriSite spremnik za prasinu i ciklonski
stozac ili ih isperite pod tekuéom vodom. Prije po-
novnog sastavljanja provijerite jesu li potpuno su-
hi.

e |Isperite pjenasti filtar i filtar za za$titu motora pod
teku¢om vodom, a zatim ih temeljito osusite ili ih
po potrebi zamijenite.

Slika |

PAZNJA

Ti dijelovi ne smiju se prati u perilici posuda.
Preporuceno vrijeme susenja je 24 sata.

5 Umetnite filtar za zastitu motora.

e Postavite filtar za zastitu motora, osiguravajuci
da je ¢vrsto postavljen.

Slika J

6 Pricvrstite ciklon u spremnik za prasinu.

e Umetnite pjenasti filtar u ciklonski stozac, a zatim
pricvrstite ciklonski stoZzac na spremnik za prasi-
nu dok se ¢vrsto ne uglavi.

7 Pri¢vrstite poklopac spremnika za prasinu.

e Stavite poklopac spremnika za prasinu na spre-
mnik za prasinu i ¢vrsto pritisnite dok ne Cujete
klik, osiguravajuci tako sigurno i nepropusno br-
tvljenje.

8 PriCvrstite spremnik za praSinu u uredaj.

e Ponovno priévrstite spremnik za prasinu na stroj
u uspravnom poloZaju dok se ne uglavi na svoje
mjesto.

Slika K

-
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Ciséenje valjka
Iskljucite stroj.
Okrenite uredaj naopako.
Uklonite valjak.
e Pomaknite gumb za otpustanje kako biste otklju-
¢ali polozaj i uklonite poklopac valjka.
Slika L
o Uklonite valjak.
Slika M
4 Ocistite valjak pod teku¢om vodom.
e Uklonite prljavstinu npr. ¢etkom. Sve zapetljane
niti ili dlake mogu se pazljivo odrezati Skarama.
e Pazljivo odistite otvor valjka krpom ili mekom ¢&et-
kom.
Slika N
e Umetnite valjkastu ¢etku u otvor valjka, pritisnite
je prema dolje i ostavite da se aktivira. Postavite
poklopac valjka i zaklju€ajte ga. Provijerite sjedi li
ispravno.
Slika O
5 Koristite meku, suhu krpu za brisanje uredaja i pro-
zirnog UV poklopca.
Slika P

Cuvanje
N OPREZ
Opasnost od ozljeda i osStec¢enja zbog nepridrzava-
nja teZine
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

WN =

Ovaj uredaj smije se skladistiti samo u zatvorenom pro-

storu.

1. Namotajte mrezni kabel oko uredaja.

2. Uredaj pohranite na suhom mjestu koje je zasti¢eno
od mraza.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska Moguéi uzrok

Nacin uklanjanja

Uredaj ne radi Utika€ nije umetnut.

Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

Uticnica ne napaja.

Provjerite krug i provjerite prima li utinica stru-
ju.

Usisna snaga se smanju-|1 Spremnik za prasinu je pun praSine.
je [ uredaj postaje glasni-|2
ji plien.

1.
Filtar ciklonske komponente je zace- |2. Uklonite sve blokade u ciklonskom stoScu.
3.

3 Filtar za zastitu motora je pun.

Ispraznite i o€istite spremnik za prasinu.

Zamijenite pjenasti filtar i filtar za zastitu
motora.

Vidi Ciséenje spremnika za prasinu, pjena-
stog filtra i filtra za zastitu motora.

hte, igracke).

Valjak se prestao okretati|\Valjak je blokiran preprekama (npr. pla- |Iskljucite uredaj, uklonite blokadu i pricekajte

10 sekundi prije ponovnog pokretanja.

UV svjetlo ne radi / radi

Uredaj nije u dodiru s povr§inom

Osigurajte da je stroj u punom kontaktu s povr-

nepravilno Sinom koja se Cisti.
Uredaj je neosjetljiv na odredene boje ili [Isprobajte funkciju na drugim povrsinama.
materijale.
Poklopac senzora za detekciju povrSine |Ocistite prozirne senzore poklopca na dnu ure-
je prljav i detektira se pogre$an signal ko-|daja mekom krpom.
ji aktivira UV svjetlo.
Uredaj se potpuno isklju-|Aktivirana je zastita od pregrijavanja. 1. Uklonite sve blokade u ventilacijskom otvo-
Cuje ru.

2. Ocistite ili zamijenite pjenasti filtar i filtar za
zastitu motora.
3. Pricekajte 30 minuta dok se stroj ne ohladi.

ehnicki podaci

VCH 4 UVClean

Elektriéni prikljuc¢ak

Frekvencija elektricne mreze 50 - 60
Napon elektriéne mreze 220 - 240
Nazivna snaga 500

Podaci o snazi uredaja
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VCH 4 UVClean

Djelotvorna zapremnina spremnika za prasinu | 0,4
Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 2,1

Duljina mm 302
Sirina mm 240
Visina mm 171

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
j Il Pre prve upotrebe, procitajte originalna

uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Predvidena upotreba

Ovaj usisiva¢ za duseke namenijen je za privatnu
upotrebu kod kuce, a ne u komercijalne svrhe.
Proizvodac¢ nije odgovoran mi za kakvu $tetu koja
nastane usled nepravilne upotrebe ili nepravilnog
rukovanja. Usisiva¢ za duSeke koristite samo sa:
e originalnim filterima
e originalnim rezervnim delovima, dodacima i
specijalnim priborom.
Usisiva¢ za duSeke nije pogodan za:
e usisavanje sa ljudi i Zivotinja.
e Usisavanje:
— malih Zivih bi¢a (kao $to su muve, pauci i drugo),
— materija koje su Stetne za zdravlje, imaju ostre
ivice ili su vruée ili usijane,
— vlaznih ili te¢nih materija,
— lako zapaljivih ili eksplozivnih materija ili gasova.

&N UPOZORENJE

Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

82

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Dodatna oprema i rezervni delovi

Koristite samo originalnu dodatnu opremu i originalne
rezervne delove. Oni obezbeduju da uredaj radi bez
greSaka i bezbedno.

Informacije o dodatnoj opremi i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A

@ Poklopac posude za prasinu

(2) Posuda za prasinu

() Kabl za napajanje

(@) Poklopac valjka

@ Dugme za otpustanje poklopca valjka
(8 UV svetio

@ Valjak

Dugme za uklju€ivanje/iskljuivanje
(® UV indikator

Penasti filter

(@ Konus centrifuge

(2 Filter za zastitu motora

Srpski



Simboli na uredaj

AFTER EACH USE
=
~

N
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Ispod posude za praSinu uredaja nalazi se etiketa koja
opisuje kako ogistiti/zameniti penasti filter i filter za
zastitu motora:

1 Odvojite posudu za prasinu sa uredaja. Filter za
zastitu motora nalazi se ispod posude za pras$inu.

2 Otvorite posudu za prasinu, uklonite konus ciklona,
okrenite ga naopako i izvucite filter od pene
Opasnost: Uredaj sadrzi elektricne komponente i
ne sme se Cistiti pod teku¢om vodom.

3 Ocistite filter za zastitu motora i penasti filter nakon
svake upotrebe kako biste osigurali maksimalnu
efikasnost protoka vazduha i higijenske standarde.

4 Ostavite oba filtera da se su$e najmanje 24 sata.

5 Kako bi postigli optimalne performanse, zamenite
filtere ako su vidljivo oStecéeni ili svakih 3 meseca.
Dodatna oprema dostupna putem koda.

Za detaljna uputstva pogledaijte Ciséenje posude za

pradinu, penastog filtera i filtera za zastitu motora.

AN UPOZORENJE

UV zracenje je opasno za o¢i i kozu. Ne izlagati ljude ili
Zivotinje.

Ovaj uredaj sadrzi UV-C emiter. Zamena UV-C emitera
od strane korisnika nije dozvoljena. Uredaji koji su
ocigledno oSteceni ne smeju se koristiti; Nenamerna
upotreba uredaja ili oStecenje kucista moze dovesti do
bekstva opasnog UV-C zracenja. UV-C zracenje moZe,
Cak i u malim dozama, naneti Stetu o¢ima i koZi.

Napomena

e Nije dozvoljeno ukljucivanje uredaja bez penastog
filtera, filtera za zastitu motora i posude za praS$inu.
Pre upotrebe uredaja, uverite se da su penasti filter,
filter za zastitu motora i posuda za prasinu pravilno
postavijeni u uredaju.

e Uredaj se koristi za ¢iScenje povrSina od tkanine kao
Sto su duseci, sofe, jastuci i druge presviake.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
1 Povezite na napajanje.
Pritisnite dugme za ukljugivanje/iskljucivanje, uredaj
se ukljucuje.

3 Pomerite uredaj na povrsine od tkanine, kao $to su
duseci, sofe, jastuci i druge presvlake.
Slika B

4 Pritisnite ponovo dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje, uredaj se zaustavlja.

LED indikator

Napomena

o Ovaj uredaj sadrzi UV svetlo. Kako biste izbegli
povrede, ne gledajte direktno u dno uredaja kada je
uklju¢en.

o Nemojte Koristiti ovaj uredaj na biljkama, jer
prekomerno izlaganje UV zraenju moZe
prouzrokovati ostecenja.

o Ne usmeravajte UV svetlo na jedno mesto duze
vreme tokom rada, jer to mozZe ostetiti predmet koji
se Cisti.

o Ne dodirujte UV svetlecu traku, jer prljavstina moze
umanjiti efikasnost UV svetla.

e Papir, olovno staklo i plastika ¢e u velikoj meri uticati
na efekat UV svetla. Redovno brisite i Cistite UV
svetlecu traku radi efikasnije upotrebe.

UV svetlo indikatora se aktivira samo kada je u kontaktu

sa povrsinom, dok se u suprotnom automatski

iskljucuje.
Slika C
LED na rucki pokazuje status UV svetlosti.
Svetlosni |Status Opis
indikatori
LED lampica ne Uredaj nije
svetli. ukljuéen.
LED lampica Uredaj je ukljucen,
neprekidno svetli UV svetlo na
belo. donjem delu
uredaja je
isklju¢eno.
LED lampica Uredaj je ukljucen,
neprekidno svetli UV svetlo na
ljubi¢asto. donjem delu
uredaja je ukljucen.

Praznjenje posude za prasinu
Iskljucite uredaj.
2 Cuvrsto drite posudu za prasinu i odvojite je od
glavnog kucista.
Slika D
3 Otvorite poklopac posude za praSinu.
a Pritisnite dugme za otpustanje na zadnjoj strani
poklopca.
b Podignite poklopac nagore da biste ga odvojili od
posude za prasinu.
Slika E
4 Ispraznite posudu za praSinu najkasnije kada
prasina dostigne liniju MAX.
Slika F
5 Kako biste zatvorili posudu za prasinu, stavite
poklopac na posudu za prasinu i ¢vrsto pritiskajte,
dok ne Cujete klik, $to je znak da je posuda
bezbedno i hermeticki zatvorena.
6 Postavite posudu za prasinu u uredaj.
7 Ocistite penasti filter i filter za zastitu motora
(pogledajte Ciséenje posude za prasinu, penastog
filtera i filtera za zastitu motora.)

-
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Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Rizik od povrede!
Povrede usled dodirivanja pokretnih delova.
Napomena
e Koristite uredaj samo kada su postavijeni svi filteri i
posuda za prasinu.
e Neispravni filteri i filteri koji se vi§e ne mogu Cistiti
moraju se zameniti.
Pre bilo kakvih radova na uredaju:
1 Iskljucite uredaj.
2 Is\lfljuéite napajanje iz utiénice.
PAZNJA
Nepravilno ¢iséenje penastog filtera
Ostecenje penastog filtera
Nemojte prati penasti filter u masini za pranje.
Nemojte susiti penasti filter fenom za kosu.
Penasti filter obezbeduje Cistocu izduvnog vazduha.
Preporucujemo da ocistite posudu za prasinu, penasti
filter i filter za zastitu motora svaki put nakon upotrebe.

CiSc¢enje posude za prasinu, penastog filtera
i filtera za zastitu motora
1 Iskljugivanje masine
Uklonite posudu za prasinu, (pogledajte PraZnjenje
posude za prasinu).
3 Uklonite penasti filter i filter za zastitu motora.
o Cvrsto povucite ciklon da biste ga odvojili od
posude za prasinu.
e Sa dna konusa ciklona odvajite filter od pene.
Slika G
e Uklonite filter za zastitu motora sa dna posude za
prasinu.
Slika H
4 Cisc¢enje posude za prasinu, penastog filtera i filtera
za zas$titu motora.
e Obrisite posudu za prasinu i konus ciklona krpom
ili ih isperite pod mlazom vode. Uverite se da su
se potpuno osusili pre nego $to ih vratite.
Isperite penasti filter i filter za zastitu motora pod
mlazom vode, a zatim ih temeljno osusite ili ih
zamenite ako je potrebno.
Slika |

PAZNJA

Ovi delovi se ne smeju prati u masini za sudove.
Preporuceno vreme su$enja je 24 sata.

5 Umetnite filter za zastitu motora.

e Postavite zastitni filter motora i uverite se da je
bezbedno uklopljen.

Slika J

6 Pricvrstite ciklon u posudu za pras$inu.

e Umetnite penasti filter u konus ciklona, a zatim
pri¢vrstite konus ciklona na posudu za prasinu
dok se ¢vrsto ne zaklju¢a.

7 Pricvrstite poklopac posude za prasinu.

e Stavite poklopac na posudu za prasinu i ¢vrsto ga
pritiskajte dok ne Cujete klik, $to je znak da je
posuda bezbedno i hermeti¢ki zatvorena.

oo

Pri¢vrstite posudu za praS$inu u uredaj.

e Ponovo pri¢vrstite posudu za prasinu na masinu
u uspravnom polozZaju tako da dode na svoje
mesto.

Slika K

Ciséenje valjka

Iskljucite masinu.

Okrenite uredaj naopako.

Uklonite valjak.

e Pomerite dugme za otpustanje da biste otkljucali
polozaj i uklonili poklopac valjka.

Slika L

e Uklonite valjak.

Slika M

Ocistite valjak pod mlazom vode.

e Uklonite prljavstinu npr. ¢etkom. Sve zapetljane
niti ili dlake mogu se pazljivo odseéi makazama.

e Pazljivo ocistite otvor valjka krpom ili mekom
Cetkom.

Slika N

e Umetnite ¢etku valjka u otvor valjka, pritisnite
nadole i ostavite da se aktivira. Postavite
poklopac valjka i zaklju€ajte ga. Proverite da li je
pravilno postavljen.

Slika O

Koristite meku, suvu krpu da obriSete uredaj i

providni UV poklopac.

WN =~
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Slika P
Odlaganje
&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja u slucaju

neuvazZavanja teZine

Prilikom skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja.

Ovaj uredaj se moze skladistiti samo u zatvorenom

prostoru.

1. Namotajte kabl za napajanje oko uredaja

2. Skladistite uredaj na suvom mestu zasticenom od
mraza.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Moguéi uzrok

Resenje

Uredaj ne radi Utika€ nije umetnut.

Prikljucite kabl za napajanje u uti¢nicu.

|1zlaz ne snabdeva strujom.

Proverite kolo i proverite da li uti¢nica prima
napajanje.
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Greska

Moguéi uzrok

Resenje

glasniji

Usisna snaga se 1
smanjuje / uredaj postaje

Posuda za prasinu je puna.

2 Filter ciklonske komponente je
zacepljen.

3 Filter za zastitu motora je pun.

1. Ispraznite posudu za praSinu.

2. Uklonite sve blokade u konusu ciklona.

3. Zamenite penasti filter i filter za zastitu
motora.
Pogledajte Ciscenje posude za prasinu,
penastog filtera i filtera za zastitu motora.

okrece

Valjak prestaje da se

Valjak je blokiran preprekom (npr. lis¢e,
igracke).

Iskljucite uredaj, uklonite blokadu i sacekajte
10 sekundi pre ponovnog pokretanja.

UV svetlo ne radi / radi

Uredaj nije u kontaktu sa povr§inom

Uverite se da je masina u punom kontaktu sa

nepravilno povrs§inom za ¢iSéenje.
Uredaj nije osetljiv na odredene boje ili |Isprobajte funkciju na drugim povrSinama.
materijale.
Poklopac senzora za detekciju povrSine |Ogistite prozirne senzore na poklopcu na dnu
je prljav, a detektovan je pogre$an signal |uredaja mekom krpom.
koji aktivira UV svetlo.
Uredaj se potpuno Aktivirana zastita od pregrevanja. 1. Uklonite sve blokade u ventilacionom
iskljucuje otvoru.

2. Ocistite ili zamenite penasti filter i filter za
zastitu motora.

3. Sacekajte 30 minuta dok se uredaj ne
ohladi.

Tehnicki podaci

VCH 4 UVClean

Elektriéni prikljuéak

Mrezna frekvencija Hz 50 - 60

Napon elektricne mreze \% 220 - 240

Nominalna snaga W 500

Podaci o snazi uredaja

Efektivha zapremina posude za prasSinu | 0,4

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 21

Duzina mm 302

Sirina mm 240

Visina mm 171

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke. OuUVOdEUTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag. EQapudleTe auTég
TIG 0ONYiEG.

Mepiexopeva

Ievikég UTTODEIEEIG, 85
MpoBAerépevn xprion 85
MpooTaaia Tou TePIBEAAOVTOG. 86
A&egoudp kal avTaAAOKTIKG 86
MapadoTéog £€0TTAITHOG 86
Emokétnon tng povadag .. 86
ZUPBOAQ GTN OUOKEUN .. 86
AEITOUPYIa......eeeene 86
dpovTida Kal ETTIOKEUR 87
ATmobrikeuon 88
Eyyunon 88
Bonbeia og mepimtwon BAGRNG ... 88
TexVIKA XapaKTNPIOTIKA 89

levikég utTOdEigEIg
j I_!!I Mpiv atmé Tnv TPWTN XPHoN TG

OUOKEUNG, dIoBAaTE QuTEG TIG YVACIESG
odnyieg xpnong Kabwg Kai Tig

EANnvika

®uhagTe Ta duo BIBAIAPAKIA yIa HETayEVETTEPN XPNAON
yla Tov €TTOHEVO IDIOKTATN.

MpofAeTrépevn xpRon

AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTA OTPWHATWY TTPoopPIZETal VIO
10IWTIKA XPAGCN OTO OTIITI KOI OXI VIO EUTTOPIKOUG
okotroUg. O kataokeuaaTAg dev euBUveTal yia TUXOV
{nui€g TToU PTTOPET VO TTPoKUWOoUV ASyw akaTdAAnANg
XPAONG i E0QaApEVNG AeITOUPYiag. XpNOIPOTIOIEITE TNV
NAEKTPIKF) OKOUTTA OTPWHATWY POVO JE:
o AuBevTiKd QiATpa
e [vAoia avTaAAOKTIKE, EEaPTAPATA Kal EIDIKG
eCaptiuara.
H nAekTpIkA okoUTTa OTPWUATWY eV gival KATGAANAN
yia:
o >KOUTTIONO avOPWTTWY 1 {WwV.
e JkoUTiopa:
— MIKpWV {wVTavwV TTAAOPATWY (TT.X. MUYEG,
ApPAXVEG K.ATT.).
— Ouoiwv Trou gival eTTIRBAaBEig yia TNV uyeia, éxouv
AIXUNPES AKPEG 1 eival CEOTEG 1) AQUTTEPEG.
— YypwV oucIwv.
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— EUKOAO EUQAEKTWYV A EKPNKTIKWY OUCIWV KAl
agpiwv.
A\ [POEIAOINOIHEH

Ta maidiG dev TPETTEI va TTaifouV UE QuTHV T OUCKEUN.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UANIKG ouoKeuaoiag gival avaKuKAWGIUa.
Q. AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG ME

mepIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG EGAPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl

£TTAVaPOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG R} AddIA, TTOU OF
TEPITTTWAON AavBaopévng xprong 1 atméppIyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal To TTePIBAAov. QoTdoo, auTd Ta CUCTATIKA €ival
aTapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To OUPBOAO dev ETTITPETTETAI
Va QTTOPPITITOVTAI Hadi JE TA OIKIOKG ATTOPPippaTaA.
Ymobdeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
EvnuepwpEVESG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

Ageooudp Kal avTaAAAKTIKG

XpnoiyoTtroigite pévo yvAoia afeooudp Kail yvAaaoia
avTaAAOKTIKA. Alao@alifouv Tnv aTrpOOKOTITN Kal
ao@aAr) AeIToupyia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg yia Ta ageaoudp Kal Ta avTaAAaKTIKG
uTTopeite va Bpeite oTn dieuBuvon www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAICHOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAI
£TTAVW OTN ouokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon amd 1n
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z¢ TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkdUEVa ) €Xouv
TIPOKANBEI NUIEG KATG TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA Oag.

Eikéva A

() Karrdki Soxeiou okovng

(@) Doxeio akévng

() Kahwdio Tpogodooiag

(® Kahuppa kuhivspou

@ KoupTri amao@dAiong KaAUupartog KuAivopou
&) dwg LV

(@ Kohvdpog

KoupTri On/Off

(® Aeiktng UV

®iATpO appou

(@) Kdvog kukAGva

(2 ®irtpo TpooTaciag kivnTHpa

AFTER EACH USE
=

KdTtw atré 1o doxeio okévNG TNG CUOKEUNG UTTAPXE! pIa
ETIKETA TTOU TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO KaBapIouou/
QaVTIKOTAOTAONG TOU GIATPOU a@poU Kal Tou QIATpou
TIPOOTACIAG TOU KIVNTHPA:

1 AmoouvdéaTe To doxeio okOVNG aTTd T CUCKEUR. To
@iATpO TTpOOTACTIaG KIVNTAPa BpioKeTal KATW ATTO TO
doxeio okovng.

2 Avoigte To doyeio okdVNG, aPAIPETTE TOV KWVO
KUKAWVQ, YUpioTE TOV avaTToda Kol a@aipéaTe TO
@iATpO appou.

Kivduvog: H guokeur) TrepiéXel NAeKTPIKA
eCapTAuaTa Kol dev TTPETTEl va KaBapideTal ue
TPEXOUPEVO VEPOD.

KaBapigete T0 QiATpO TTpoOoTaACiag KIvNTAPA Kal TO
@IATPO aPPOU PETG aTTO KABE XProN yia va
Slao@alioeTe péyioTn arddoan TNG PONG aépa Kai
OUUPOPPWON PE T TIPOTUTTA UYIEIVAG.

A@ROoTE KOl Ta dUO QIATPO VO OTEYVWOOUV VIO
TOUAdIOTOV 24 WPEG.

5 AvVTIKOTOOTAOTE Ta QIATPa €AV gival EUOAVWG
KaTeaTpappéva ) KGBe 3 PAVEG yia BEATIOTN
amrédoon. Ageooudp diabéaipa péow KwdIkou.

MNa Aemrropepeig odnyieg, avatpégte atn dielBuvan

Ka6Bapiopdg rou doxeiou ok6vng, Tou giATpou agpou Kai

TOU QiATPOU TTPOOTATIas KIVNTHPA .

A\ TTIPOEIAOINOIHZH

H umrepiwdng akrivoBolia givar emikivouvn yia 1a pama
kai 10 6épua. O1 avBpwrror Kal Ta {Wa OV TTPETTEl va
EKTIBEVTAI O€ QUTAV.

Auti n ouokeun mepiéxel évav moutré UV-C. Agv
EMTPETETAI N avTIKaTtdoTaaon Tou moutou UV-C amé rov
xprarn. O1 CUOKEUES TTOU €xouv eupaveic BAGBes dev
MPETTEN va xpnoiuotrolotvral. H akouoia xpron mng
ouokeuns N n {nuia oto mepiBAnua ptropei va odnynoei
arn diaguyn emikivéuvng aktivoBolias UV-C. H
akTivooAia UV-C urropei, akdun Kai o€ UIKpES OOOEI,
va mpokaAéoel BAGBes oTa pdria kai o dépua.

Ymédeién
o H ouokeurj 6ev emTpETTETAl Va TiBETAI OE AgiToupyia
Xwpig 10 QiATPO agpou, To YiATpo mpooTaciag
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KivnTApa Kai 1o doxeio okovng. BeBaiwbeite 611 TO
@iATpo appoU, To YiATpo TPOoaTaTIag KIVNTAPA KAl TO
doxeio okévng eival owoTd TorroBeTnuéva oTn
OUOKEUN TTPIV XPNOIUOTTOINTETE T OUCKEUN.

e H ouokeun xpnoiuotrolgital yia Tov kabapioud
UQAOUATIVWYV ETIQAVEIWY, OTTWS OTPWHATA,
Kavaméodeg, HagiAdpia Kai GAAeS TarmeToapics.

Evepyotmoinon/amevepyotmoinon Tng
OUOKEUNG

1 ZuvdéaTe TNV TTaPOXN PEUPATOG.
MatAoTe To TARKTPO ONn/Off, N cuokeun
EVEPYOTTOIEITAI.

3 METOKIVAOTE T CUOKEUR OE UPACUATIVES
EMPAVEIEG, OTTWG OTPWHATA, KavaTTédEG, HagIAdpIa
Kal GAAEG TOTTETOAPIEG.
Eikéva B

4 MaroTte §ava 1o TAAKTPo On/Off, n cuokeun
oTauaTd.

Aciktng LED

Ymodeién

o Aurh n ouokeun mrepiéxel éva owg UV. MNa va
ammoQUyETE TPAUUATIONOUS, UNV KOITATE aTTeuBeiag
OTO KATW PEPOG TNG OUOKEUNS OT1av gival
EVEPYOTTOINUEVT.

e Mn xpnoIUOTTOIEITE QUTAV T OUCKEUN O€ QUTA,
Kabwg n urrepPoAikn EkBean aTnv utTePILON
akTivoBoAia umopei va mpokaAéoer BAGBN.

e Mnv eomid{ere 10 ws UV o¢ éva anueio yia
maparerauéva xpovika diaotriuara Kkard 1 OIGpKeia
NG Agiroupyiag, kKabwg auté UTTOPEl va TTPOKaAéTE!
{nuiéd oro avrikeiuevo kabapiouod.

o Mnv ayyilere v Tavia gwrog UV, kabwg n Bowuid
UTTOPEI va EIWTEI THV ATTOTEAEOUATIKOTNTA TOU
utTEPIOOUS PWTOS.

e Orroiodnmore xapri, poAuBdouxo yuadi, mTAaoTiko
6a emnpedoel og peydro Babud v emidpacn Tou
urrepiwdous wrog. MNa kaAutepn xprion,
OKOUTTI(ETE Kal KaBapIfeTe TAKTIKA TNV TaIVia wTOg
uv.

H evdeikTikr) Auyvia UV evepyotroigital pévo 6tav

£PXETQI O€ ETTAQPN PE TNV ETIQAVEIT Kal OBAVEI auTéuaTa

o€ avTiBeTn TTEPITITWON.

Eikéva C

H Auyvia LED otn AaBn deixvel Tnv katdoTaon Tou

PwToG UV.

Pwrelvég Mepiypaen

evdeigeig

Kardotaon

H Auyvia LED dev  |H ouokeun dev
avapel. givai
EVEPYOTTOINUEVN.

H Auyvia LED avdaBel [H ouokeun eivai
OUVEXWG PE AEUKO  |evEPYOTTOINUEVN, TO
XPWHO. pwg UV oTo kdTw
pépog g
OUOKEUNG gival
QATTEVEPYOTTOINUEVO

H Auyvia LED avdaBer H ouokeun iva
OUVEXWG HE POB eveEpyoTTOINUEVN, TO
XPWHA. pwg UV oTo kdTw
pépog g
OUOKEUNG ival
EVEPYOTTOINUEVO.

Adcsiaopa Tou Soxeiou okOvVNG

1 ATTevEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

2 KpatioTe oTaBepd To doxeio okdvNng Kal TpaprgTe To
Jakpid atd 1o KUPIO CWHA.

Eikéva D

3 AvoiTe TO KATTGKI TOU dOYEIOU OKOVNG.

a [MatAoTe TO KOUNTT aTTa0@AAIoTNG OTO TTiIoW
UEPOG TOU KOTTAKIOU.

b ZnkwoTe T0 KAAUPPA TTPOG TO TTAVW YIA Va TO
aTmoouvdEaTe aTé To doxeio okdvNG.

Eikéva E

4 AdeidoTe TO BOXEIO OKOVNG TO APYOTEPO OTAV N
okévn @Tdoel otn ypauun MAX.
Eikéva F

5 Ta va KAEioETE, TOTTOBETAOTE TO KATTAKI TOU doXEioU
okévNG TTavw aTo doXEI0 OKOVNG Kal TTIETTE
oTaBePd péXPI Va OKOUOETE £V KAIK,
S100¢paAifovTag pia ao@aAn Kal agpooTeyn
appdyion.

6 TotoBeTrioTE TO dOXEIO OKOVNG OTN CUOKEUN).

7 KaoBapioTe T0 QiATPO appoU Kal TO PIATPO
TIpooTaCiag Tou KIVNTAPQ, (BAETTe KaBapioudg rou
doxeiou OKOVNG, Tou YIATPOU agpoU Kai Tou PiATpou
mpooTaagiag KivnTipa.)

dpovTida Kal ETIOKEUN

A KINAYNOX

Kivduvog tpaupariouod!

Tpaupariopoi Abyw ema@ng e Kivouueva pépn.

Ymédeién

o  XpnoiuoTToINaTE T CUCKEUN UOVO OTAV EXETE
eykaraoTioel 6Aa Ta QiATpa kai 1o doxEio OKOVNG.

o Ta eAarTwuartika iAtoa kai ra QiAtpa mou dev
UTTOPOUV TTAéOV va KaBapioTouv TTPETTEl va
avrikaraoTabouv.

Mpiv atmd oTmoladATTIOTE EpyaTia OTn CUCKEUNR:

1 ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN).

2 AmoouvdéaTe TNV TTapoxr pelpaTog atéd Tnv Tpila.

NMPOXOXH

EopaAuévog kalapiouog Tou @iATpou agppou

Znuid oto @iATpo appou

Mnv kaBapilere 10 YIATPO APPOU T€ TTAUVTIPIO POUXWV.
Mnv oteyvwvere 10 QIATPO appou e oTeyvwTHpa
HaAAiwv.

To @iATpo agpou eEao@alilel kaBapod aipa eEaywyng.
YuvioToUpe va kaBapileTe To doxeio akOvNgG, TO PIATPO
appoU Kal To QIATPO TTPOOTACIAg KIVNTAPA KABE popd
HETG TN XPrON.

KaBapiouog Tou Soxeiou okdvng, Tou
@iATPOU a@PpPOU Kail TOU PiATPOU TTPOCTACIOG
KIvnTRpa

1 AmevepyoTToIfoTe TO pnxavnua
2 AgaipéoTte T0 doxeio okovng, (BAETTe Adeiaoua Tou
doxeiou oKOVNG).
3 Ag@aipéoTe TO PIATPO aPPOU Kal To GIATPO
TIPOOTACIOG KIVNTAPA.
o Tpafrgre oTaBepd TOV KUKAWVA YIO va TOV
ATTOOUVOETETE OTTO TO BOYXEIO OKOVNG.
o A6 TO KATW PEPOG TOU KWVOU KUKAWVA,
aTTOOUVOEDTE TO PIATPO appou.
Eikéva G
e X1n BAon Tou doxeiou okOVNG, APAIPETTE TO
PiATpO TTPOOTAGIOG KIVATAPA.
Eikéva H
4  KaBapiopdg Tou doxeiou okévng, Tou QIATpou
a@poU Kal Tou GIATPOU TTPOOTACIAG KIVATAPA.
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® >KOUTTIOTE TO DOXEIO OKOVNG KAl TOV KWVO
KUKAWVa Pe éva Travi i EETTAUVETE Ta KATW aTd
TpeEXoUPevo vepd. BeBaiwBeite 611 éxouv
OTEYVWOEI EVIEAWG TTPIV aTTO TNV
eTmavacuvappuoAdynon.

e =eTTAUVETE TO QIATPO a@pPOoU Kal TO PIATpO
TIPOOTACIAG KIVATAPA KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPO
KQl, OTN OUVEXEIQ, OTEYVWOTE Ta KAAd 1
QVTIKATOOTAOTE Ta, €AV Eival aTrapaitnTo.

Eikéva |

NMPOZOXH

Aura ra géapriuara dev gival ac@aAn yia mAUoipo aro
mAuvTrpio mdTwy.

O ouvIOTWEVOS XPOVOS OTEYVWLATOS Eival 24 WPES.
5 TomoBeToTE TO YIATPO TTPOCTATIAG KIVNTHPA.

e EyKATAOTAOTE TO QIATPO TTPOCTACIOG KIVNTAPA,
diaopaAifovTtag OTi gival KaAd TOTTOBETNPEVO.

Eikéva J

6 ZuvdEOTe TOV KUKAWVA OTO oxEio okdvNG.

e ToTT0BETAOTE TO PIATPO APPOU GTOV KWVO
KUKAWVA Kal, 0T GUVEXEID, OTEPEWOTE TOV KWVO
KUKAWVa 01O BoX€EI0 OKOVNG MEXPI VO ag@aAioEl
KaA& oTn B€on Tou.

7 TomoBeTAOTE TO KATTAKI TOU BOXEIOU OKOVNG.

e TOTT0BETAOTE TO KATTAKI TOU SOXEIOU OKOVNG
TTavw oTO BoYEI0 OKOVNG Kal TTIE0TE OTABEPG
UEXPI VO akoUOETE €va KAIK, dlac@aAi{ovTag pia
ao@aAf Kal aEPOCTEYA GPPAYION.

8 ZuvdéaTe To doXeio OKOVNG OTN CUCKEUN.

e ETmravarotrofeTriaTe T0 doxeio akdvng GTO
unxdavnua o€ 6pBia BEon PEXPI VA KOUUTTWOEI
oTn Béon Tou.

Eikéva K

KaBapiopog kuAivépou

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAvVNUQ.

['upioTe TN ouokeun avarmoda.

ApaipéaTe Tov KUAIVOPO.

e YUpeTE TO KOUPTTI aTTacPAAIong oTn Béon
EEKAEIDWPOTOG Kal AQaIPETTE TO KAAUPMO TOU
KUAivdpou.

Eikéva L

o A@aipéoTe TOV KUAIVOPO.

Eikéva M

4  KaBapioTe Tov KUAIVOPO PE TPEXOUPEVO VEPOD.

o AQaip€oTe TN BPwUIG T1.X. pE pIa BoupToa. Tuxov
MTTEPOEPEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG MTTOPOUV VO
KOTTOUV TTPOCEKTIKG HE WaAID!I.

WN =

o KaBapioTe TTPOOEKTIKA TO AVOIYa TOU KUAIVOpoU
ue éva TTavi f yia paAakr Bouptoa.

Eikéva N

e TomoBeTAOTE TN BoUpPTOT TOU KUAIVOPOU OTO
A@volyua Tou KUAivOpou, TTIIECTE TNV TTPOG TA KATW
Kal aproTe TNV va ePTTAaKEL. TOTTOBETAOTE TO
KAAUPUO TOU KUAIVOPOU KAl a0@AAIOTE TO.
EAéyEre Tn owoTh ToroBEéTNON.

Eikéva O

5 XpnoiyoTtroinoTe £va JOAOKO, OTEYVO TTavi yia va

OKOUTTIOETE TN OUOKEUN Kal To dla@avég KAAUPpa

Uv.

Eikéva P

Amrofikeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuidg Adyw un

Tijpnorng rou Bapoug

Kara tnv amobrkeuan mpooéére 1o fapog TG

OUOKEUNG.

AuTH N CUOKEUN ETITPETTETAN VO ATTOBNKEVUETAI OVO OF

EOWTEPIKOUG XWPOUG.

1. TuAigte T0 KAAWDIO TPOYOBOTIAg yUpw atd TN
OUOKEUN.

2. ATobnkelOoTE TN OUCKEUN O€ ENPO PEPOG TTOU
TIpOOTATEVUETAI ATTO TOV TTAYETO.

Eyyonon

Z¢e KGOe xwpa 1axUouv ol 6pol eyydnong ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaIpeia dlavoung Jag.
Tuxov BAGBeg 0Tn oUOKeUn oag emdlopBwvovTal aTrd
EMAG XwPig xpéwaon eviég TNG TTPoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €£yyUNoNG atreubuvBeiTe GTOV TTPOPNBEUTA
0ag ) oTo TTANCIECTEPO £§0UCIOdOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOMIOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHioW OEAIdA)

Mepaitépw TTANPoPopIES yia TNV £yyunon (eav
uTtapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnrta "Downloads”.

Bonbsia og mepirtwon BAGBNg

O1 BAaBeg opeilovTal ouxvd o€ aoAPavTEG AITIEG, TIG
OTTO0IEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BonBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Z€ TIEPITITWGON
ap@IBoAiag fy o€ TrepiTTwon BAGBNG TTou dev
ava@EépeTal £dW TTaPAKAAoUUE va atreuBiveaTe OTO
€€OUCI0D0TNUEVO TUAKA EGUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBn MoéavA aitia Auon
H ouokeun dev To Buoua Tpopodoaciag dev £xel eloaxBei.| ZuvdéaTe TO KAAWDIO TPOPodoaiag oTny Trpila.
AeiToupyei

H tpia dev Trapéxel pevpa.

EAéyEre TO KUKAWPO Kai BeRaiwOEeiTE OTI N
Tpi¢a AapBavel pevpa.

H 10x0g avappoégpnong
yiverai mio BopuBwdng Ppayuévo.

yepdro.

1 To doxeio okdvng eival yepdro okovn.|1. AdeidoTe Kal kaBapioTe To doxeio okdvNg.
pelwveTal / n ouokeunp |2 To QiATPO Tou KUKAWVA gival

To @iATpo TpooTaciag KivnTrApa gival |3.  AVTIKATAOTAOTE TO GIATPO appoU Kail TO

2. ATopakpUVeTe TUXOV UAIKA @payrg oToV
KWVO KUKAWva.

@iATpO TTPOCTACIAG KIVNTAPA.

BAémre KaBapiouos tou doxeiou okovng,
TOU QIATPOU agpou Kai Tou @iATpou
mpooTaaciag KivnTiea.

TMEPICTPEPETAI (11.X. ogvTévIa, TTaixvidia).

O kUAIVEpog oTapatd va |O KUAIVOPOG PTTAOKAPETAI aTTO EUTTODIO |ATTEVEPYOTTOIROTE T CUOKEUN, OTTOMOKPUVETE

TNV amépagn kai TepipéveTe 10 deuTEPOAETITA
TIPIV aTTé TNV ETTAVEKKIVNON.
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BAGBN

Meéavn aitia

Auon

To pwg UV dev
Aeitoupyei/AeiToupyei

H ouokeun dev €pxeTal O€ ETTAQN PE TNV
empaveia

BeBaiwBeite 611 TO unxdvnua Bpioketal o€
TAAPN ETTAPN YE TV €TTIPAVEIQ KaBapIopou.

€o@alpéva H ouokeun dev eival euaioBnTn o€ AokipdoTe Tn Asiroupyia o€ AAAEG ETTIQAVEIEG.
OpIoHEVA XPWHATA f UAIKG.
To kGAuppa Tou aloBnTripa avixveuong |KaBapioTte Ta Siapavr KaAUppaTa aigdntipa
ETMIPAVEING ival BPWHIKO KAl AVIXVEUETAI [OTO KATW HEPOG TNG OCUOKEURG HE Eva HOAAKO
AavBaouévo ofua, EVEPYOTTOIWVTAG TO  |TTAVi.
Qwg UV.

H ouokeun MpoaTacia utrepBEépuavong 1. ATTOpaKPUVETE TUXOV ITTAOKOPIOPATA OTOV

ATTEVEPYOTTOIEITAI gvepyoTToinuévn. aspaywyo.

EVTEAWG 2. KaBapioTe i avTIKATAOTACTE TO GIATPO

a@poU Kal To GIATPO TTPOCTaCiag KIVNTAPA.
3. Mepipévere 30 AeTTTA PEXPI VO KPUWOEI TO
HNXAavnpa.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

VCH 4 UVClean

HAekTpiki oUvdeon

ZuxvotnTa dIKTUoU Hz 50 - 60
Tdon dikTUou \% 220 - 240
OvopaaTikn 100G w 500
ZT0IXEia I0XUOG CUOKEUNG

QeéNipog 6ykog doxeiou okdvng 0,4
AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig TapeAkOueva) kg 2,1
Mnkog mm 302
MAdTog mm 240
“Ywog mm 171

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWVY aAAaywV.

KOMMEPYECKMX Liensix. I3roToBUTENb He HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3@ MOBPEXAEHUs, KOTOpble MOryT
BO3HUKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOro
NPUMEHEHUSA UMW HAPYLUEHWS NPaBUI SKCMTyaTaLmm.
Mcnonb3yiTe nbinecoc Ans O4UCTKU MaTpacoB TOMbKO

o OpuvrnHanbHbIMU DUNbTPaMM.
o OpurvHanbeHbIMK 3an4acTsMu1, akceccyapamu u
cneuuanbHbIMK akceccyapamiu.
lMbinecoc Ansi O4UCTKM MaTPacoB He NOAXOAUT ANS:
e  OYUCTKM NbINIECOCOM MtoAEN UMK KUBOTHBIX.
e 3acacblBaHus:
— ManeHbK1X XMBbIX CYLLECTB (Hanpumep, Myx,
naykoB 1 np.).
— BeluecTs, koTOpbIE BPeAHbI 4S5 300POBbS,
MMEIOT OCTpble Kpasi, ropsiine Wi NbinatoT.
— BnaxHbIX Unn Xnakvux BeLecTs.

OBLLME YKABAHMS ...t 89
HasHaueHve 89
3awmTa okpyxatoLien cpeapbl 89 c:
Akceccyapbl 1 3anacHble 4acTu 90
KomnnekT noctasku 90
OnwucaHue ycTponcTea 90
CvMBOnbI Ha YCTPOWACTBE ... 90
SkennyaTauns 90
Yxopn n obcnyxusaHue .. 91
XpaHeHune 92
[apaHTuA 92
[MomoLub Npy HencnpaBHOCTSX 92
TexHuyeckne xapakTepucTukm 93

O6ume ykasaHus
j Il [Mepen nepebIM NPUMEHEHNEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMMUTLCS C AaHHOMW

OpPUrMHaNbLHOM MHCTPYKLMEN No
3KcnyaTauum 1 npunaraeMbiMy ykasaHmsimMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e GpoLtopbl Ans AanbHenLwero
Nonb30BaHUA UMK ANs CrieayoLero Bnagensua.

HasHaueHue

OTOT NbINECOC AN O4NCTKU MaTpacoB npeaHasHadYeH
051 UCNONb30BaHNsA B BbITOBbLIX ycnosusx, HO He B

Pycckuii

— JlerkoBocnnamMeHsILMXCS NN B3PbIBOOMACHbIX
BelleCcTB U ra3os.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

[Jemu He dornxHbl ugpamb ¢ 3MUM MPUGOPOM.

3awumTa oKpyxarowiein cpeabl

£y YnakoBOYHble MaTepuansl noggalTes

Q.@ BTOpPWYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusnpoBarth 6e3 ywepba ans okpyxatoLem

cpeqel.
OneKTpr4eckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
YacTo cofepxart LieHHble maTepuansl,

mmm PVFOAHbBIE ANSI BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTHI, kak 6aTapen,
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aKKyMynaTopbl UNW Macro, KOTopble Npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNU3aLumn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0nacHOCTb ANSA 340POBbA W OKpyXatoLen cpeapbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOAUMBI Af1S
npaeubHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTea,
0603Ha4YeHHble 3TUM CYMBOSIOM, 3anpeLLeHo
YTUIIM3NPOBaTb BMECTE C ObITOBBIMU OTXOAAMMU.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)

[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

AKceccyapbl U 3anacHblie 4acTtu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl
3anacHble YacTtu. OHK rapaHTMpyroT 6e30TKasHyo 1
6esonacHyto paboTy npubopa.

WHdopmaumio 06 akceccyapax 1 3anacHbIx YacTax
MOXHO HanTW Ha cante www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBku

Komnnekraums ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn He[oCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNoOpTMPOBKY, CrieayeT yBeAOMUTb TOProBYHO
opraHusaLuio, NPoAasLLYHO YCTPONCTBO.

PucyHok A

Kpbiwka nbinecbopHuka
Mbinec6opHuk

LWHyp nuTanns

Kpblwka Banuka

KHonka dpukcaTopa KpblLLKu Banvka
Y®-namna

Banuk

KHonka BKMtoYeHWs/BbIKNoYeHNS
WnavkaTtop Y®-namnbl
MoponoHoBbIN HUNbLTP

(@ Umknon

({2) dunbTp 3alMTLI ABMraTENS

CICICICICICICICICC,

MONTHS

MHCTPYKLMK NO o4ncTKe/3aMeHe NopONoHOBOrO
dunbTpa 1 hunbTpa 3aWwmnThl ABUraTENS pasMeLLeHb
Ha npubope nopa nbinec6opHUKOM:

1 CHsTb NblnecbopHuk ¢ npubopa. GunbTp 3amThl
ABUraTens pacrnonioxeH rnog nblnecbopHUKoOM.

2 OTKpbITb NbINECOOPHUK, CHATb LIMKIOH,
nepeBepHyTb €ro 1 BblHYTb NOPONOHOBbLIN UMBLTP.
OnacHo! YCTpoicTBO COaEPXKUT ANeKTpruyeckme
KOMMOHEHTbI, MOATOMY €ro HEMb3si MbITb NOA
NPOTOYHON BOAOW.

3  QunbTp 3awWmThI ABUraTENs U NOPOSIOHOBLIN
hunbTp criegyeT oumLLATEL NOCIE Kaxaoro
MCMNonb30BaHus, YTobbl obecneunTb
MaKkcHMarnbHyo 3 EKTUBHOCTb BO3AYLLHOTO
NoTOKa U CTaHAAPTbI TMIMEHbI.

4 [atb 060ouM brnbTpam BbICOXHYTb B TeYEHWE
MUHUMYM 24 4acoB.

5 3ameHsiiTe pUnbTPbl NPU HANUYUK 3aMETHbIX
NOBPEXAEHUA UNn Kaxxable 3 mecsua ans
[OCTWXKEHWSI ONTUManbHON NPOVU3BOAUTENIHOCTY.
3anacHble unbTPblI MOXHO NpUoBpecTy No koay.

MoapobHble MHCTPYKLUMW NPUBOASTCS B pasgene

Ouucmka nblnecbopHuKa, MoposIoHo8020 hunbmpa u

unbmpa 3auumsi dgusamerns.

AN TIPEAQYNPEXOEHNE

Y®-usny4yeHue onacHo Onisi 2na3 u Koxu. He
rnodeepeatime modell unu XUgomHbIx €20
8o30elicmeuto.

B amom npubope ycmaHosrneH usny4amernb Y®
criekmpa C. [Monb308amersim 3anpeweHo nposooums
3ameHy amozo KomrnoHeHma. [pubopsi ¢ AeHbIMU
rnospexoeHusiMu He 0OIMycKaromcs K 3KCryamayuu.
Ucrionb3osaHue npubopa He Mo Ha3HaYeHUr Umu ¢
rospexxdeHHbIM KOPI1yCOM MOXem pusecmu K ymeyke
onacHoeo Y®-usmnyyeHus. Y®-usnyyeHue, daxe 8
Hebonbwux 003ax, MoXem HaHecmu 8ped enasam u
Koxe.

lMpumeyvaHue

e 3anpeuweHo nonb3oeambcsi npubopom 6e3
oposI0HO08020 Ghuribmpa, unbmpa 3awuma|
dsuzamernsi u nbinecbopHuka. Neped
ucrionb3o8aHuem npubopa Heobxo0umo
rposepumMb NMpasuibHOCMb yCMaHOBKU
10pO/I0HOB020 Ghunibmpa, hunbmpa 3awums|
dguzamerisi u nblrecbopHuUKa.

o [Ipubop npedHasHa4yeH 071 O4UCMKU MKaHEeB8bIX
rnosepxHocmetl, makux KaKk Mmampacsbl, OueaHsl,
nodywku u dpyaas Msekasi meberib.

BbikntovyeHue/BbIKNOYeHne npubopa

1 TloakniounTb 3NEKTPONUTaHme.

2 HaxaTb KHOMKY BKIMIOYEHWA/BbIKIMIOYEHN Ans
3anycka npubopa.

3 lepemeLyatb NpMGOP Mo TKAHEBbLIM NOBEPXHOCTAM,
TaK1M Kak MaTpachbl, AMBaHbl, NOAYLLKW W Apyras
msirkas mebens.

PucyHok B

4 HaxaTb KHOMKY BKIIOYEHWSA/BbIKIIOYEHNS eLue pa3

[Nsi OCTaHOBKM.
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CBeToANOAHbIN UHAQUKaTOP
lMpumeyaHue

e B rnpubope ycmaHosneHa Y®-namna. Bo
usbexaHue mpasm He cMompume fpPsIMo Ha
HUXHIOK Yacmb npubopa rpu eKMYeHuUU.

e He ucnonb3yiime npubop Ha pacmeHusix, mak Kak
ype3mepHoe yrnbmpaguornemoegoe obydeHue
MOXXem rpueecmu K UX rospexxoeHuro.

e He gpokycupylime ynbmpaghuonemosbil ceem Ha
00HOM Mecme 8 meyeHue OnumesibHo20 8peMeHU
8 npouecce pabomsi. 3mo Moxem nospedums
oyuwaemsili 06beKm.

e He npukacatimecb k nogepxHocmu Y®-namnbl,
mak KaKk ee 3a2psi3HeHUe MoXem CHU3UMb
aghghekmusHocmb obpabomku.

e bymaza, CBUHL080€ CMEKIIO, MIacmuk 3aMemHo
yxyOwarom pe3ynbmam obpabomku
ynbmpaguonemom. [ns coxpaHeHusi
aghghekmusHocmu peeyrnsspHo npomupadme u
oquwaime Y®-namny.

MHavkatop Y®-namnbl BKIKOYAETCS TONBbKO Npu

KOHTaKTe C MOBEPXHOCTHI0 U aBTOMATUYECKU

BbIKMIOYaAETCS B MPOTUBHOM Cryyae.

PucyHok C

CeeToanop Ha pyyke NokasbiBaeT cocTosiHne Y-

namnebl.

WHaukatop [CocTosiHue OnucaHue
namnbl
CseToanoa He Mpubop He
CBETUTCS. BKJTHOYEH.

CseToavon Mpubop BkNtoYeH,

NOCTOsIHHO cBeTuTCs |Y®P-namna B

6enbim. HWXHeW YacTn
npubopa
BbIKITIOYEHa.
CeeToavon Mpubop BkntoYeH,
NOCTOSIHHO cBeTUTCH |Y®P-namna B
roneToBbIM. HWXHEN YacTtu
yCTpONCTBa
BKITIOYEHa.

OnopoxHeHue NbinecobopHuKa
1 BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.
2 Kpenko yaepxuBas nNblnec6opHUK, CHATb ero ¢
rmaBHoOro koprnyca.
PucyHok D
3 OTKpbITb KPbILLKY NblNec6opHuKa.
a Haxatb kHOMKy dmkcaTopa B 3aAHen YacTtu
KPbILLIKM.

b MoaHATH KpbILLKY BBEPX, YTOObLI OTCOEANHUTL €

OT nbinecbopHuka.
PucyHok E

4 OnopoxHATb NblNecOopHWK criedyeT cpasy xe, kak

TOSbKO KOMNMYECTBO Mycopa B HEM JOCTUrHET
oTmeTkn MAX.
PucyHok F

5 YCTaHOBWTb KPbILLKY Ha MblNecbOopHUK 1 NNOTHO
npwxaTb ee A0 Lwenyka, 4Tobbl repMeTn4HoO
3aKpbITb KOHTENHEP.

6 BcraBuTb nbinecbopHuk B npnbop.

7  OuNCTMTb NOPONOHOBLIN UNLTP U PUNLTP
3awmThl ABuratens (cMm. pasgen Oyucmka
nbl1ecbopHUKa, MoposIoHo8020 ¢hunnbmpa u
gunbmpa 3auwumsi 0guzamens).

Yxon n obenyxuBaHue

A OMACHOCTb

OnacHocmb mpaembi!

Tpasmbl pu MPUKOCHOBEHUU K O8UXYUJUMCS 4acmsiM.
lMpumeyvaHue

e [lonb308ambcsi IpubOPOM MOXHO MOJTbKO Npu
yCr108uU, 4mMo 8 HeM ycmaHo8/MeHb! 8ce uibMpb!
U nblnecbopHUK.

[NospexdeHHble hunbmpsbi U Ghurbmpbl, KOMopbIe
6ornbwe He nodnexam oyucmke, Heobxo0uMo
3aMeHUMe.

Mepepn BbiNnonHeHem nboro poga paboT ¢ npubopom:
1 BblkniounTb npubop.

2 BbIHYTb BUIIKY 13 3MNEKTPUYECKOWN PO3ETKM.

BHUMAHWE

HenpasunbHas o4yucmka noposioHo8020 hunbmpa
lNospexdeHue Nopos1o0Ho8020 unbmpa

He molime noposnoHoebIl ¢hunbmp 8 cmuparsnbHoU
MauwuHe.

He cywume roponoHo8bIti chunibmp ¢heHom 0515 80710C.
MoponoHoBbIN hunbTp obecnevnBaeT YUCTOTY
oTpaGoTaHHOro Bo3ayxa.

MbI pekoMeHayeM ounath nbinecObopHUK,
MNOPOSTOHOBLIN PUNBLTP M PUNLTP 3aWUTLI ABUraTeNs
nocre Kaxzgoro UCronb30BaHus.

Ouunctka nblnecGopHMKa, noposyioHoBOro
cdunbTpa n hunbTpa 3awmThl ABUraTens
1 BblkntounTb npubop.
2 CHsITb NbinecbopHuk (cM. pasgen OnopoxHeHue

MblnecbopHUKa).

3 CHATb NOPOMOHOBLIN OUNLTP U PUNBLTP 3aLUTbI

Asuratens.

e C cunoi NoTsHYTb LMKIOH, YTOBbI OTCOEANHUTL
ero oT nbinec6opHuKa.

o OTCOEAMHWUTL NOPOSIOHOBBIV (OUNBLTP OT HUXKHEW
4acTu LUMKIIOHA.

PucyHok G

o CHATb UNbTP 3aLUMTbl ABUraTENs B OCHOBaHUN
nblnecGopHuKa.

PucyHok H

4 OuncTUTb NbINec6OPHUK, MOPOSIOHOBLIV PUNBLTP 1

UNbTP 3aLUTLI ABUraTenNs.

e [IpoTepeTb NbINECOOPHUK M LIMKMOH candeTKow
MM NPOMbITb UX NOA NPOTOYHOW BoAow. MNepen
YCTaHOBKOW Ha MecTo ybeanTbCs, YTO OHU
MOJTHOCTbIO BbICOXIIN.

o [IpOMbITb NOPONOHOBLIN MUMNLTP U DUNLTP
3almThl ABUraTens nog NnpoToYHON BOAOW, a
3aTeM TLaTenbHO BbICYLUUTL UK NpY
HEeobX0AMMOCTM 3aMEHUTb.

PucyHok |

BHUMAHUE

Omu KoMMoOHeHMbI Herb351 MbiMb 8 M0CYOOMOEeYHOU
MawuHe.

PexomeHdyemoe 8pemsi cywku — 24 yaca.

5 BcTaBuTb pUnbTp 3alMThbl ABATATENS.

e YCTaHOBWUTbL UNbTP 3aWwmnThl ABUratens,
y6eavBLINCh, YTO OH HAAEXHO 3aKperneH.

PucyHok J

6 3akpenuTb LMKIOH B NblnecbopHuKe.

e BcTaBuTb NOPONOHOBLIN (PUNBTP B LIMKIOH, @
3aTeM 3aKpenuTb LUKIOH B MbliiecOopHuKe,
HadeXHo 3admKcnpoBas ero.

7 YCTaHOBUTb KPbILWKY MblnecbopHuka.

Pycckuii 91



e Pa3MecTUTb KpbILLKY Ha NbinecbopHuke 1
NMOTHO NpUXaTh ee A0 Lenyka, 4Tobbl NoNy4nTh
repmMeTMYHOe YNNoTHeHMe.

8 YcTaHoBUTb MblnecbopHUK B NpuGop.

e BcraBuTtb nbinec6opHuk B npubop B
BepTHKaIbHOM MOMOXEHWUN A0 pukcaumm co
LENYKOM.

PucyHok K

OuucTka Banvka
Bbikntountb npubop.
MepeBepHyTb NpMGOp BBEPX AHOM.
CHSITb Banuk.
e CaBWHYTb hukcaTop, 4Tobbl pa3briokmpoBaTb U
CHATb KPbILLKY Banuka.
PucyHok L
o CHSATb Banuk.
PucyHok M
4 TlpoMbITb BanvK Nof NpoTO4HOWM BOAON.

e YpanuTb rpssb, HanpumMep LweTkon. CnyTaHHble
HWUTKM UMK BONOCHI MOXHO akkypaTHO obpesaTb
HOXHULL@AMM.

e TuaTenbHO OYMCTUTL OTBEPCTUE Banuka
candeTkon Unmn MSrkon LLLEeTKOW.

PucyHok N

e BcTaBuTb LLETKY Banvka B 0TBEpPCTUE, NpKaTh
[0 uKkcaummn. YCTaHOBUT KPbILLKY Banvka u
3admkcupoBaTh ee. [TpoBepuTb NPaBUNbHOCTb
yCTaHOBKM.

PucyHok O

5 T[lpoTepeTb NpMGOP 1 NPO3payHyto KPbILLKY Y-
namnbl MArKOW CyXomn candeTkon.

PucyHok P

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U nospexoeHusi npu
Hecob6nodeHuu eeca

Bo spemsi xpaHeHus y4umbieamp 8ec ycmpolcmea.
3T1OT NPMBOP MOXKHO XPaHWUTL TOMBKO B NMOMELLEHNN.
1. HamotaTb WHyp nuTaHus Bokpyr npubopa.

WN =

2. XpaHuTb Npubop B CyxOM, 3aLUMLLEHHOM OT
obmMep3aHus MecTe.

B kaxpgou cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMOBWS rapaHTWK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel AodepHei
c6bITOBOI KOMNaHUen. Bo3aMOXHbIE HEMCMPaBHOCTU
YCTPOVICTBA B TEYEHWE rapaHTUItHOro cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv NpuYnHa 3aknoyvaeTcs B
AedekTax MaTepraros U1 Npon3BoACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHUS MPETEH3NI B TEYEHWE
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ YHeKOM O
NoKynke B TOProByto OpraHu3aLuio, NpoAaBLUYIo
nsgenve, unu B 6rnivkaiiuyto ynoniHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHylo MHOPMauuio 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxvBaHmsa Ha mecTHoM Beb-cante Karcher B
pasgene «3arpy3ku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nv6o B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npouseoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nubo B
3aKOAMPOBaHHOM Buae.

Mpw aTOM OTAENBHBIE LUMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HaYeHve:

Mpumep: 30290

rof Bblrycka

cToneTve Bbinycka

AecsiTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa MecsiLa Bbinycka

nepsasi uucpa MecsiLia Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HeMcnpaBHOCTM UMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
Mo3TOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLLero 063opa Ux MOXHO
yCTPaHUTb CamMoCTOsTeNbHO. B cnyyae coMHeHns unm
BO3HUKHOBEHUW HEOMNMCaHHbIX 34eCb HEeUCNpaBHOCTEN
cneayeT obpalaTtbCs B YNOSHOMOYEHHYIO Cryxoy
CepBUCHOro 06CnyKnMBaHNS.

OOWNOW

HeucnpaBHocTb Bo3amoxHasa npuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTpoincTBO He paboTaeT|Bunka LWHypa nuTaHus He BCTaBneHa.

BcTaBbTe BUNKY LUHYpa NUTaHUSA B PO3ETKY.

PoseTka He noa HanpsxxeHnem.

I'IpoaepMTb Hanun4yue anekTpuyecrsa B CETU.

MowHocTb BcacbiBaHUA
cHuxaeTcs / npubop
paboTaeT rpomue

1 MbinecbopHUK NONHOCTbLIO
3arnosiHeH.

2  ®unbTp UMKIIOHa 3aCOPEH.

3  QunbTp 3awmThl ABUraTens 3abut.

1. ONOPOXHUTb N OYNCTUTL MbINECOOPHNUK.

2. YCTpaHuTb 3acopbl B LIMKMOHE.

3. 3amMeHUTb NOpPONoHOBLIV hUNbTP U
UNbTP 3alnThl gBUraTens.
Cwm. pasgen Ovyucmka nbiiecbopHuka,
OpPOII0HO8020 ¢hunbmpa u unbmpa
3auumsl dgueamersi.

Banuk He BpawaeTtcs

Banuk 6nokupyeTtcs nomexow
(Hanpumep, NPOCTLIHEN, UrPYLLIKOW).

Bbikntountb npubop, ycTpaHTb nomexy u
nopoxpaatb 10 cekyHA nepen NOBTOPHbIM
3anyckom.

Y®-namna He pa6oTtaet /
paGoTaeT HenpaBUNbLHO

YCTPOWCTBO HE KacaeTcsi MOBEPXHOCTU

MpoBepuTb KOHTaKT Npnbopa ¢ o4nLaeMomn
NMOBEPXHOCTbIO.

MpnBop He pacnosHaeT onpeaeneHHble
uBeTa unu mMaTepmaribi.

MpoBepuTb paboTy Ha APYr1X NOBEPXHOCTSX.

Kpbiwka gatymka o6HapyxeHus
NOBEPXHOCTM 3arpsidHeHa, NoaTomy
nepefaeTcs HenpaBWIbHbIA cUrHan
BKINOYeHNsA YP-namnbl.

OYMCTUTB NMPO3PaYHYIO KPbILLKY B HVDKHEN
YacTtu npubopa Msrkoi candeTKom.
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HeI/ICI'IpaBHOCTb Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop nonHocTbIO
oTKknioyaeTcs

CpaboTtana 3awuTa oT neperpesa.

1. YcTpaHuTb BCce 3acopsbl B
BEHTUNSILMOHHOM OTBEPCTUM.

2. O4UCTUTb UMM 3aMEHUTL NOPOSIOHOBHIN
OUNBLTP 1 PUNbTP 3aLUTHI ABUraTENS.

3. Mopoxpaatb 30 MUHYT, Noka Npubop
OCTbIHET.

TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

VCH 4 UVClean

AneKTpuyeckoe NoAKNOYeHNe

YacrtoTta cetn Hz 50 - 60
HanpsixeHue cetn \% 220 - 240
HomuHanbHas MOLLHOCTb w 500
Pa6oure xapakTepucTUKu ycTpoucTea

OdbpekTnBHbIN 0GBEM KOHTEHepa Ans Nblnn 0,4
Pa3mepbl 1 Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTen) kg 2,1
OnuHa mm 302
LLnpuHa mm 240
Beicota mm 171

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

3ararnbHi BKABIBKM ...........coueeeeriiniiereniesieeeesieneens 93
BukopucTaHHs 32 MPU3HAYEHHSIM. ...c..eeerveeennennnee. 93
OXOPOHA JOBKIIIIA ...ttt 93
Akcecyapw Ta 3an4acTvHu 93
KomnnekT noctaskv... 94
Ornsp npunagy .. 94
CVMBOMM HA MPUNBLAT ..t 94
EKCNNYATALIS ..ot 94
Hornsg i TexHiyHe 06CnyroByBaHHs . 95
36epiraHHs . 96
FAP@HTIA ..o 96
[onomora y pasi HeCNPaBHOCTEMN ............ceveeneeen. 96
TEeXHIYHI XapPaKTEPUCTUKM .....ccuevruvieeerriieiie e 96

3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€
OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3

ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6esneku, wo

popatoTbes. [isTv BiANoBiAHO A0 HUX.

36epiraTv 06maBi GpoLuypu ANs noganbLworo

BMKOPWUCTaHHS abo Ans HaCTYMHOro BNacHMKa.

BukopucTaHHs 3a NPU3Ha4YeHHAM

Llen nunococ Ans ounLleHHs MaTpauiB Npu3HaveHni

[ONst BUKOPUCTaHHS B NOGYyTOBMX yMOBaXx, ane He ans

KOMepLiHKX uinen. BupobHuk He Hece

BiANOBIAANbHOCTI 3a 6yAb-AKi 36UTKK, WO MOXYTb Byan

3aBAaHi Yepes HenpaBubHE BUKOPUCTaHHS abo

HenpaBubHY ekcrnyaTadito. 3 NMNococom Ans

OYMLLEHHSI MaTpaLiB Cnig BUKOPUCTOBYBATM TiMbKU:

e opuriHanbHi inbTpw;

e opwuriHarnbHi 3anacHi YacTUHKW, akcecyapu Ta
cneujianbHe oGnagHaHHS.

lMunococ Ansa o4unLeHHs MaTpauiB He NiaxoanTb Ans
TOro, Wo6:
® uNCTWTKM NMiofert abo TBapuH;
e 36MpaTy NMNOCocoMm:
— ManeHbKUX XUBMX ICTOT (Hanpuknag, Myx,
naByKiB TOLLO);
— PEeYOBUHMU, LIO € WKIANMBAMMN ANS 300POB’H,
MatoTb rocTpi Kpai, € rapsunumu abo CBiTATbCS;
— Bonori abo piaki pe4oBuHY;
nerkozanmucTi abo BubyxoHebe3neyHi
PeYvOoBMHM Ta rasm.

AN TNOMNEPEOXXEHHSA

Aimu He nosuHHIi epamu 3 yUM nNPUNadoM.

OxopoHa foBKinns

&y [MakyBanbHi matepiany NnpuaaTHI 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky He0OXigHO yTunidyBaTtu
6e3 Lwkoau Ans AOBKINMs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI MICTSATb

UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= E€PEPOBKY, | HACTO KOMNOHEHTW, AK-OT BaTaperi,

aKyMynsTopy Y MacTuso, siki y pasi
HeMnpaBuUIIbHOIO NMOBOMAXKEHHS 3 HUMU a6o
HenpaBuIbHOI yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLiNHY
Hebe3neky Ans 300poB's NAVHK Ta JoBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTWN HeobXiaHI AN HanexHoi ekcrnyartauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HaveHi LMM CUMBOOM,
3a60pOHSIETLCA YTUNI3yBaTU Pa3oM i3 NOGyTOBMM
CMITTAIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

AKcecyapM Ta 3an4yacTuHun

BuikopucToBy#iTe nuie opuriHanbHi akcecyapu 1a
3anacHi YyacTuHu. BoHu rapaHTytoTb 6e3nepebiitHy i
6e3neyHy poboTy npunagy.

IHdbopMaLis Npo akcecyapu Ta 3anacHi YacTUHU
HaBoOAUTLCS Ha canTi www.kaercher.com.
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KomnnekT nocTtaBku

Komnnekrauisi npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX N Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTY MPO Lie TOProBenbHii opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

Kpuuka koHTelHepa ans nuny

=
D
E]
]
I
o
=
>

KoHTenHep ans nuny

LLIHYp uBNeHHA

Kpuwka Banvka

KHonka dhikcaTtopa KpuLLKW Banvka
Y®-namna

Banuk

KHonka BMUKaHHS/BUMUKAHHS

IHaukaTop Y®-namnu

CICICICICICICICICIC,

MoponoHoBwuin inbTp

(@ Umknon
(12 PinbTp saxucty asuryHa

51 »

MONTHS

IHCTPYKUIi 3 0UMLLEHHS/3aMiHN NOPONOHOBOrO hinbTpa
1 pinbTpa 3axMCTy ABUryHa po3milLieHi Ha Tabnuyui nig,
KOHTEeMHepoMm Ans nuny:

1 3HATW KOHTEWHep AnsA nuny 3 npunaay. PinbTp
3axuCTy ABWUryHa po3TalloBaHWI Nig KOHTENHEPOM.

2 BigkpuTu KOHTENHep AN Ny, 3HATU LUKIIOH,
nepeBepHYTH NOro A4Oropn AHOM i BUTSATHYTH
NoponoHOBUIA PinNbTP.

HeGe3neka! MNpunag MicTUTb eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTW, OTXXe NOro HE MOXXHAa MUTV MPOTOYHOIO
BOZJOIO0.

3 ®inbTp 3axvcTy ABUryHa Ta NOPONOHOBUI INbTP
pPeKOMEeHA0BaHO OYMLLYBATH MiCAS KOXHOTO
BMKOPUCTaHHS, 06 3abe3neuntn makcumanbHy
edeKTUBHICTb MOTOKY MOBITPSA Ta CTaHAAPTY ririeHN.

4 [atn o6om binbTpam BUCOXHYTU NPUHANMHI 24
rOAVHN.

5 3amiHioBaTy binbTpy cnig y pasi NOMITHMX
noLukogkeHb abo Yepes KoxHi 3 micaui ansi
onTMManbHoi poboTn. AKcecyapu MOXHa 3aMOBUTH
3a KOOOM.

[oknagHi Bka3iBku HaBeaeHi y po3aini O4uweHHs

KoHmetiHepa 01151 nusly, NoposIoHO08020 binbmpa ma

inbmpa 3axucmy dsueyHa.

A\ TOMNEPEOXXEHHA

Y®-sunpomiHiosaHHs € Hebeane4yHum 0nsi oyel ma
wekipu. He niodasatime nodeli abo meapuH Lio2o
8nnusy.

Lleti npunad micmume sunpomiHosay Y® cnekmpy C,
3amiHa siko2o Kopucmysadem He nepedbadeHa. He cnid
Kopucmysamucsi npunadom i3 S8HUMU
MnowkKooxeHHsIMU. BukopucmanHsi npunady He 3a
MpusHayeHHsIM abo i3 MOWKOAKEeHUM KOPITyCOM MOXe
npu3dsecmu 00 8UMOKy Hebesne4yHo2o Y®-
surnpomiHrosaHHs criekmpy C, sike Hagimb y HE8EMUKUX
do3ax moxe 3agdamu wWKoOU o4am ma WKipi.

Bkagsieka

e [Ipunad He MoxHa emukamu 6e3 MopoIOHO8020
inbmpa, ¢hinempa 3axucmy dguzyHa U
KoHmetiHepa Onisi nuny. lNeped suKopuUCMaHHSIM
npunady nepekoHalmecs, Wo Mopos1oHo8ull
inbmp, inbmp 3axucmy dguzyHa U KOHmelHep
Ons1 nuny po3mauwiosaHi 8 HbOMY HanexXHUM YUHOM.

e [Ipunad npusHadyeHul Orsi OYUUEHHS MKaHUHHUX
108epPXOHb, SIK-0m Mampaujie, 0usaHis, nodyuoK
ma iHwux m'akux mebirie.

BmukaHHS 1 BUMUKaHHSA npyunagy

1 TMpwenHaTtv 0o mKepena XUBMEHHS.

2 HaTUCHYTU KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHS Ans
3anycky npunagy.

3 TepecyBaTtu npunag TkKaHMHHOK NOBEPXHELD, SIK-OT
mMaTpaLloM, AUBAHOM, MOAYLLKO Ta iHLIMMK
M'SKUMKU Mebnamu.

MantoHok B

4 HaTMCHYTM KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHS LLie pa3

NS 3yNuHKW npunagy.

CBiTnogioaHun iHgukaTop

Bkasieka

e [Lleli npunad micmume ynbmpacgbionniemosy namy.
Llo6 yHUkHymu mpaem, He Ousimbcsi
6e3rocepedHbO Ha HUXHIO YaCmUHY npucmporo nid
4ac tio2zo pobomu.

e He sukopucmosytime uel npunad Ha pocnuHax,
OCKinbKu HadMipHe yrnbmpadionemose
OMPOMIHEeHHs1 MOXe rpu3secmu 00 ix
MOWKOOXKEHHS.

e He ¢bokycyliime ynbmpacgpionemose
BUIMPOMIHIO8aHHST Ha O0HIl MOoYyi MPomsa2om
mpuganoeo vacy 8 rpoueci pobomu, OCKinbKu ye
MOXe nowKoOumu 06'eKm OYULEHHS.

e He mopkalimecsi cmyxku Y®-namru, ocKinbku 6pyd
MoXe noeipwumu echekmusHicmeb
8UMNPOMIHIOBAHHS.

e [lanip, ceuHyese CKro, nnacmuk nomMimHo
8rugaroms Ha egpekmusHicmb 06pobku Y-
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ceimmnom. [ns nokpaweHHs pesynbmamy
peaynspHo npomupatime U o4uwylime cMyxky Y®-
namnu.
IHAnkaTop Y®-namnu akTUBYETLCSA NULLE NPU KOHTAKTI
3 MOBEPXHEI0 i aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS, SIKLLO
KOHTaKTy HeMae.
MantoHok C
CeiTnoaioa Ha pyu4ui nokasye ctaH Y®-namnu.

InaukaTop |CTaH Onuc
namnu
CeiTnogioa He Mpunag He
CBITUTbCS. BBIMKHEHO.
CsiTnoaioa, Mpunag
CBITUTbCA GiNUM yBIMKHEHO, YP-
6e3nepepBHO. namny B HWDKHI
YacTuHi Nnpunagy
BMMKHEHO.
Csitnoaion Mpunag
CBITUTbCS yBIMKHEHO, Y®-
hioneToBUm namny B HWKHI
6e3nepepBHO. YacTuHi Nnpunagy
BBIMKHEHO.

CnopoXHEHHA KOHTelHepa AnsA nuny

1 BwumkHyTM npunag.

MiuHO yTpUMyOUM KOHTEWHEP ANS NUIY, BUTATHYTU
NOro 3 rofIoBHOTrO Kopnycy.
MantoHok D

3 BigkpuTu KpuLKy KOHTEeMHepa Ans nuny.

a HaTtucHyTu KHoNKy chikcaTopa Ha 3afHin naHeni
KPULLIKK.

b MigHATM kpuLKy, Wo6 Bia'eaHaTw Ti Big
KOHTEeNHepa Ans nuiny.

MantoHok E

4 KoHTelHep ANnsi nuny cnif CropoXHIOBaTU, LLOWHO
KifIbKICTb CMITTS B HbOMY focsirHe mMiTku MAX.
MantoHok F

5 P03MiCTUTM KpULLKY Ha KOHTEWHEpI ANns nuny 1
NPUTUCHYTY ii A0 KNauaHHs, WWob repMeTnyHo
3aKPUTU KOHTEWHEP.

6 BcTtaBuTu KOHTEWHEp ANs nuny B npunag.

7  OuYNCTMTM NOPONOHOBUI INLTP i PINLTP 3aXUCTY
nBuryHa (gm. po3ain OquweHHs KoHmetHepa ons
nusny, NoposloHo8o20 inbmpa ma ginbmpa
3axucmy 0suayHa).

Nornap i TexHiYHe 06CNyroByBaHHsS

/A HEBE3ITEKA

Hebesneka mpasmysarHsi!

Tpasmu eHacnidok domuky 00 pyXOMUX YaCmuH.

Bkasieka

e Bukopucmosytime npunad nuwe modi, Konu
8cmaHosrieHi 8ci (hinbmpu ma KoHmeuHep 0ns
nuny.

e B pasi HecripagHocmi abo HemMoxnueocmi
oqyucmumu ¢inbmp cnid 3amiHumu.

Mepen BUKOHaHHSM Byab-SKMX fit i3 npunagom:

1 BuMmkHyTM npunag.

2 Big’egHatu WHyp XUBMNEHHS Bif PO3ETKU.

YBATA

HenpaeunbHe o4uweHHs1 NTOPos10HO8020 hinbmpa
[MowKoOXeHHSI MOPOIOHO8020 hinbmpa

He cnid mumu noposnoHosuli ¢hinbmp y npanbHil
MaWwuHi.

He cywumu noponoHosuli ginsmp ¢heHom 0n1s
80s10CCH.

[MoponoHoBuit inNbTp ounLlye BianpaLboBaHe NOBITPS.
Mu pekomeHayeMO ouumLLaTh KOHTENHEP ANS nuny,
NopONoHOBUIA hiNbTP Ta iNbTP 3axXMCTy ABUIyHa Nicns
KOXHOIO BUKOPUCTaHHS.

OunLLeHHs1 KOHTEWHepa Ans nuiny,
noporoHoBoro ¢inbTpa Ta hinbTpa 3axmcTy
ABUryHa
BumkHyTV npunag.
2 3HATY KOHTENHep Ans nuny (ave. po3ain

CropoxXHeHHs1 KoHmelHepa 07151 nusy).

3 3HATU NoponoHoBMIA inbTp i hiNbTP 3axmcTy

ABUryHa.

® |3 3ycunnsiM NoTArHyTV LUMKNOH, Wob Big'egHaTu
Oro Bi KOHTeNHepa Ansa nuny.

® BuTArHyTM NOPONOHOBUIA DINbTP 3 HMKHLOT
YaCTUHU LIMKMOHA.

MantoHok G

e B OCHOBi kOHTEHEpa Ansa Uy 3HATU INbTP
3aXMCTy ABUTYHa.

MantoHok H

4 OunCTUTM KOHTENHEP ANS NUNy, NOPONOHOBUIA

DINbTpP i PiNnbTP 3axmcTy ABUryHa.

o [IpoTepTu KOHTEWHep ANns UMy Ta UMKIIOH
raH4ipkoto abo NpoMuUTK iX NPOTOYHOI BOAOHD.
Mepen BCTaHOBMNEHHS Ha MicLe NepeBipuTH, Yn
MOBHICTIO BOHW BUCOXIN.

e [TpoMuTV NOpONoOHOBUIA INbTP i PiNbTP 3axucTy
[ABWIyHa NPOTOYHOO BOAOLO, @ NOTIM peTenbHO
BMCYLLUMTM abo 3aMiHUTK 3a HEOOXIaHICTHO.

MantoHok |

YBATA

Lli demani He MoxHa Mumu 8 nocyOOMUUHIl MawuHi.
PexkomeHdosaHull Yac sucuxaHHs — 24 200UHU.
5 BcraButi inbTp 3axXuUCTy ABUryHa.

e BcraBuTu inbTp 3axucTy ABUryHa,
nepekoHaBLUWCh, LLO BiH HAA4iIMHO 3adhikcoBaHWM.

MantoHok J

6 BcTaBWTW UMKIOH y KOHTEHep ANa nuny.

e BcTaBuTV NOPONOHOBUI (PINbTP Y LIMKIOH, NOTIM
BCTaBUTU LIMKIMOH y KOHTEHep Ans nuny Ao
cpikcauii.

7 TIpuKpINMTK KPULLKY KOHTENHepa Ansa nuny.

e PO3MICTUTV KPULLKY Ha KOHTENHEepi Ans nuny v
NPUTUCHYTY Ti 40 KnauaHHs, WWob repMeTnyHo
3aKPUTU KOHTEWHEP.

8 BcTaBWTK KOHTENHEp ANs Nuny B npunag.

e [loBepHyTM KOHTENHEP ANSA Nuny B Npunaa,
BCTaBMBLLW NOro BepTMKanbHO A0 dikcauii 3
KnauaHHsM.

MantoHok K

-

O‘WII.LleHHH Banuka
BuMkHYTV npunag.
2 TlepeBepHyTn Npunag AOropn AHOM.
3 3HATU Banuk.
e [lepecyHyTu kHOMKY dikcaTopa, LLo6
pPO3610KyBaTK I 3HATU KPULLIKY Banuka.
MantoHok L
e 3HATU Banuk.
MantoHok M
4 TpoMuUTK BanuK NPpOTOYHOK BOAOHD.
e Bupanutu 6pya, Hanpuknag witkoto. HuTkn abo
BOSIOCCS, LLO HaMOTaHi Ha BanuK, MOXHa
obepexHo 0bpi3aTn HOXULAMK.

-

YKpaiHCcbka 95



e O6GepexxHO O4UCTITb OTBIP Banvka raHyipkoto abo
M'AKOHO LLIiTKOIO.

ManioHok N

e BcTaBuTK LWiTKy Banuka B OTBIp | NPUTUCHYTK A0
dhikcauii. BcTaHOBUTW KpWLLIKY Banuka n
3adpikcyBaTu ii. MepeBipnTh NpaBUnbHICTb
BCTAHOBIEHHS.

ManioHok O

5 TlpoTupaTtu npunag i Npo3opy Kpuiky Y®-namnu
cnig M'AKOL0 CyXOH0 raH4ipKoto.
ManioHok P

AN OBEPE)XHO

He6e3neka mpasmyeaHHs1 ma nowkKoOXXeHHs y pa3i

HedompumaHHsI eaau

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxogysamu 8agy npuUCmMpOIo.

Llen npunaa moxHa 36epiratv nvwe B NPUMILLEHHI.

1. HamoTtatu WHyp XuBNEeHHA Ha npunag.

2. 3b6epiraTvi NpUCTPI Y CyXOMY NPUMILLEHHI,
3axuLieHoMy Big o6Mep3aHHs.

Y KOXHIN kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTinHi yMoBH,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisaLlieto 30yTy
HaLuoi npoayKuii B Lin kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHoCTi
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU YCYyBaEMO
6e3KOLITOBHO, AKLLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo BUpoGHUYOMY Gpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3ii NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTuCsi, Maloun npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAyKT, abo A0 HaWBNUXYOT YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBiCHOro o6CcnyroByBaHHS.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTkoBy iH(bOpMaLito NPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTEN

YacTo NoLKOKeHHS € NPOCTUMU, TOMY 3@ AOMOMOroto
HaBeJeHOro HikYe ornsaay iX MoXHa yCyHyTU
CaMOCTIiHO. Y pasi cymMHiBy abo HasBHOCTI
MOLLKOKEHb, He 3raaaHux y ornsgi, 3septatucs Ao
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXou.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuinHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

MpucTpin He npautoe

Bunka LLUHYpa XXMUBNEHHA HE BCTaBlieHa. BctaButun BUIKY LLUHYpa XWUBJTIEHHA B PO3ETKY.

B poseTui Hemae Hanpyru.

[MepeBipUTK KOMO ¥ HAsABHICTb HanNpyrv B
poseTui.

MoTyxHicTb

3MeHWwyeTbesA / npunag

npawoe ryyHiwe 3aMoBHEHWN.

1 KoHTenHep ons nuny 3anoBHeHun. |1.
BCMOKTYBaHHSA 2 ®inbTp LMKNOHA 3aCMiYeHWIA. nuny.
3  ®inbTp 3axucTy ABUTyHa

CROPOXHUTU 1 OYUCTUTU KOHTEWHED Ans

2. YcyHyTu Bci 3ab6pyAHEHHS B LIMKIOHI.

3. 3amiHnT noponoHoBuUiA inbTp i PINbTP
3axXMCTy ABUTYHa.
[uB. po3ain OvuweHHs KoHmelHepa Ons
nusny, NoposioHo8o20 inbmpa ma
inbmpa 3axucmy 0sueyHa.

Banuk nepecrtae
obepTaTtucs

Banuk 3abnokoBaHuii NepeLLKoao
(Hanpuknaa, NpocTUpaanom, irpaLlkoto). 3a4ekatt 10 cekyHa nepes NOBTOPHUM

BumkHYTV npucTpiiA, npubpaTh nepeLukogy n

BMWUKAHHAM.

Y®-namna He npautoe /
npaule HenpaBuIbHO

Mpunaa He KOHTaKTYE 3 NOBEPXHELD

MepeBipUTH, Y1 NOBHWUM € KOHTAKT 3
MOBEPXHEIO, L0 OYULLYETLCS.

Konbopis abo matepianis.

[MpucTpii € HEYYTNMBMM OO0 NEBHMX

MepeBipuTn poboTy yHKLT Ha iHLIMX
NOBEPXHSIX.

namMmnu.

Kpuwka fgatuvka BUSIBNEHHS NOBEPXHI
3abpyaHeHa, ToMy nepegaeTbcs
HEenpaBUIIbHUI CUTHaN BMUKaHHS Y®-

OuMCTUTV NPO30PY KPULLIKY B HVXKHI YaCTUHI
npunagy M'akoto raHyipKoto.

Mpunap noBHicTO
BUMMKAETLCA

CnpautoBaB 3axucT Bif neperpisy. 1.

YCyHyTU BCi 3aCMiYeHHS Y

BEHTUNALINHOMY OTBOPI.

2. Ounctutn abo 3aMiHUTN NOPONTOHOBUIA
dinbTp i PiNbTP 3axMCTy ABUTYHA.

3. 3ayekatu 30 XBWUNWH, NOKW Npunag

OXOJII0HeE.

XHiYHi Xapakrepu

Kn

VCH 4 UVClean

EnekTpuyHe nigknoyYeHHA

YactoTa mepexi 50 - 60
Hanpyra mepexi \Y 220 - 240
HomiHanbHa noTyXHicTb 500

Po6oui xapakTepucTUKM NpUCTpOIO
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VCH 4 UVClean

EdekTBHUIA 06'€M KOHTEVHEPA ANS NUNy 0,4
Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunapas) kg 2,1

LosxuHa mm 302
LLnpuHa mm 240
Bucota mm 171

36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.
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Xannbl Hyckaynap
f I | KypbInfFbiHbl anFaw peT kongaH6ac

GypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH

Kayinciaaik )eHiHaeri Hyckaynapabl OKbiN LWbIFbIHbI3.

Onapra cait 9peKkeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHb! Aa api kapan nanganaHy Hemece keneci

Meci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

ManpanaHy makcatbl

Byn maTpauTtapabl Tasanayfa apHasnfaH WaHCOopPFbILL
KOMMepLMSnbIK MakcaTTa emec, yiae xeke
nanpanaHyfa apHanfaH. [lypbic emec nanganany
Hemece aypbIc nanganaHbay cangapbiHaH 6onybl
MYMKIH K3 KenreH 3akbiM YLiH eHAipyLui
Xayankepulinik anmangbl. MaTtpauTtapabl Tazanayra
apHanfaH LWaHCOPFbILTLI MblHANIAapMEH faHa
navaanaHblHbI3:
e TynHycKkanblk cysrinep
e TynHycka Kkocankbl 6enLiekTep, kepek-xapakrap
XaHe apHaiibl kepek-xapakrap.
MatpauTtapabl Tasanayra apHasFaH LWaHCOoPFbILL
MblHanap yLiH XapaMmcbi3:
e Apampapabl Hemece xaHyapnapabl Tasanay;
® LLAHCOpFbILLNEH Tasanay:
— LWaFbIH TipLWinik nenepi (Mbicansl, WeibbiHAAP,
epMekLuinep xaHe 1.6.);
— [eHcaynblkka 3usiHAbI, ©TKip XuekTepi 6ap
Hemece bICTbIK HeMeCe XaHblIMN XaTkaH 3aTTap;
— blfFan Hemece CyibIK 3aTTap;
— XaHfbILL HEMECE XapbINfblll 3aTTap MeH rasaap.

AN ECKEPTY

Bananapra 6yn KypblnFbiMeH oliHayra mbilbiM
carbiHaobl.

Kasakwwa

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opayblll MaTepuanpapblH yTunusauusinayra
Q.@ 6onapapl. OpayblWwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunusaumsnaHbi3.
OneKTpnik XaHe 3NeKTPoHAbIK OyibIMaapabiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
mm YTVNIN3aLMANAY HOTUXECIHAE @AM
[eHcaynbIfblHa XXeHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbl KanTa engenveni
mMaTtepuanaap xoHe 6atapesnap, akkymynatopnap
Hemece Mavi cUsiKTbl BernLuekTep xui keageceni.
Anaiiga, atanvbiw 6enwektep GyibIMabl TUiCIHLIE
nanganaHy ywiH kaxeTt 6onaabl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypblFbinapabl Y1 KOKbicTapbiMeH Bipre
Tactayra 6onmanabl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxan bonbliHwa TabyFa
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

KepeK-mapaKTap MEeH KOocCallKbl
GenwekTep

Tek TyNHycKa Kepek-kapakTrapabl XXaHe TyrnHycka
Kocankbl 6enwekTepai naaanaHbiHbi3. Onap
KYPbINFbIHbIH Y34iKCi3 XaHe Kayinci3 XyMbIC icTeyiH
KaMTaMachbi3 eTeqi.
Kepek-xapakrap MeH Kocarkbl 6entiekrep Typasbl
aknapatTbl www.kaercher.com caiTblHaH Tabyra
6onagabl.

KeTKisinim xXunHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl opaybIWTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybllLTaH LWbiFapFaHaa
XMHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIn LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbl3.

Cypet A

(™) LUaH )uHaFbILLMBIH Kaknars!

@ LaH KUHaFbILL

(®) Kyar kaGeni

@ Binikiwe kaknarbl

@ Binikwe kaknafblH 6ocaTy TyiMeci
(®) YK coyneci

@ Binikwe

Kocy/©wipy Tyitmeci

(® YK kepcerkili

Kebik cyarici



() UnknoH koHycel
(2 KosranTkpilwTbl KOpFayFa apHarFaH cyari

Kypbinfbligarbl TaH6anap
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KypbINfFbIHbIH, LaH XXUHAFbILbIHbIH, acTbiHAA Kebik
CY3riCiH X8He KO3FanTKbILWThI KOpFay Cy3riciH kanam
Tasanay/anMacTbIpy XOrblH CUNaTTaWTbIH XanceipMa
6ap:

1 KypbinfblAaH LWaH XUHaFbILWTbI anblHbI3.
Ko3FanTKbILWTbI KOpFayFa apHarnfaH Cyarici waH,
KWUHaFbILTBIH acTbiHAA OpHanackaH.

2 WWaH X1HafbILbIH aLlblHbI3, LIMKMOH KOHYCbIH
anblHbI3, OHbl TOHKEPIN, Kebik Cy3riCiH anbiHbI3
Kayin: Kypbinfbiga anektp kypamaactapbl 6ap
XOHe OHbl afblHAbl Cy acTbliHAaA Tasanayfra
Gonmangbl.

3 Aya afblHblHbIH MakcvManabl TUiMAINIriH xaHe
rmrneHanblk epexxenepai cakray yLliH
KO3FanTKbILUTbI KOPFayFa apHarfaH Cya3riCiH xaHe
KebiK Cy3riCiH ap KonaaHraHHaH KeviH Ta3anaHpl3.

4 Eki cy3riHi ge kem gereHae 24 cafat KypraTblHbI3.

5 OHTannbl XyMbIC iCTey YLUiH cy3rinepai ankbiH
3aKkbIMAaHFaH kesge Hemece ap 3 aii cavibiH
aybICTbIPbIHbI3. Kepek-xapakTap Koa apkblnbl KOI
XKeTimai.

Tonblk Hyckaynapapl LLlaH xuHarbiwmel, Kebik cy32iciH

JKOHE KO3FanmKbIWmbl KOpFay Cy32iciH masanay

KapaHpl3.

AN ECKEPTY

YK coyneci ke3ee xoaHe mepiee Kayinmi. ADamOapra
Hemece XaHyaprapra muai3beHi3.

Bbyn kypbinFbida YK-C cayne wbirapsbiw
6ap.lMatidanaHywbiHbiH YK-C cayne wbirapfbiumbi
aybicmbipybiHa xon 6epinmelidi. AHbIK 3aKbIMOasnFaH
Kypblnfbinapobl natdanaHyra mbllibiM canbiHadbl;
KypbinfbiHbI Makcamcbi3 nalidanaHy Hemece Kopriycka
3aKbIM kenmipy kayinmi YK-C cayneciHiH wbifybiHa
akenyi MymkiH. YK-C cayneci minmi a3 menwepde
6orica Oa Ke3ze XeHe mepiae 3UsiH Kenmipyi MyMKiH.

Hyckay

o  KypbinrbiHbl KOBIK Cy32iCiHCi3, KO3FanmKbIWMbl
KOpFay Cy32iCIHCI3 )XoHe WaH XUHaFbIWbIHCbI3
Kocyra pykcam eminmeloi. KypbinfbiHbl KondaHap
andbiHOa Kebik cy3eici, KO3FarnmKbILWMbIH KOPFaHbIC
cy32ici XeHe waH XuHarblw KypblnfbiFa OypbIC
OpHamblIniFaHbIHa KO3 XeMmKI3iHi3.

o Kypbinrbl Mampauymap, ousaHdap, xacmbiKmap
XXoHe backa Xymcak )Xuha3 kanmaybiwmap
cusikmsl Mama 6emmepiH ma3anay ywiH
KorodaHbInaosbl.

KypbinfbiHbI Kocy/eLwipy

1 Kyat kesiHe KOCbIHbI3.

2 Kocy/©Ouwipy TyimeciH 6acbiHbI3, Kypbirfbl
Kocbinagbl.

3 KypbinfblHbl MaTpauTap, AMBaHaap, XacTbiktap
*aHe 6acka xymcak xuhas kantaybllTap CusiKTbl
maTa 6eTTepiMeH XblMKbITbIHbI3.

Cypet B

4 Kocy/©Ouwipy TyiMeCiH kaliTagaH 6acbiHbI3, Kypblnifbl

TOKTangbl.

Xapbik AMoATkI KepceTKilu

Hyckay

e byn Kypbinfbida ynbmpakyneid cayneci 6ap.
XapakammaHydbl 6010bipmay ywiH KOCblriFaH
KYPbIFbIHbIH MOMeHai xafblHa mikenel
KapamaHbI3.

o byn KypbinfbiHbl eciMOikmepae KondaHbaHbI3,
elimkeHi ynbmpakyneid caynenepdiy wamadaH
mabic acep emyi onapobl 3akbiMOaybl MYMKIH.

o Kymbic ke3iHOe yribmpaKynaiH coyneHi y3aK yakbim
6olibl 6ip xepee barbimmamaHrbi3, 6yn masanay
HbICaHbIH 3aKbIMOaybl MYMKIH.

e YnbmpakyneiH cayneHiH xonafbiH ycmamaHbi3,
etimkeHi kip YK cayneciHiH acepiH Hawapnamybl
MYMKIH.

o Ke3s KeneeH Karas, KOpfachlH WhbIHbI, MIACMUK
yrnbmpakyseiH cayneciHiy acepiHe Kammabl acep
eme0di. Kakcbipak natidanaHy ywiH ynbmpakynaiH
cayrie xonarbiH Xylesi mypde cypmir,
ma3sanambi3.

YnbTpakynriH cayneciHiH kepceTkill Lwambl 6eTke TUreH

Ke3fe faHa icke Kocblnaabl xoeHe 6acka xarganga

aBTOMaTTbl TYpAE OLueai.

Cypet C

TyTkagarbl xapblk ANOAbI YNbTPaKYMriH CaYNecCiHiH

KyWiH kepceTegi.
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Xapblk Kyn Cunarttama
KepceTKiwT
epi
Kapblk amoabl Kypbingbl
XaHbangpl. KOoCbllIMaraH.

XKapblk avoabl ak
XKapbIKNeH y3aikci3
XaHbIn Typagbl.

Kypbinfbl KOcyrbl,
KYPbIIFbIHbIH,
TOMEHTi
XarblHAaFbl
ynNbTpaKynriH
cayneci ewwipyni.

YKapbik avoapl
KYTriH apbikneH
Y34iKCi3 XaHbin
Typaabl.

KypbInfbl KOCynbl,
KYPbINFbIHbIH,
TOMEHri
XafblHAarb

yNbTpaKkynriH
cayneci Kocynbl.

LllaH xxuHaFbIWTLI 60caTy

1 KypbinfbiHbl OLLIPIHi3.

LLlaH XUHaFbIWTLI MbIKTamN YCTaHbI3 XKeHe OHbl
Heri3ri KopnycTaH TapTbin anblHbI3.
Cypet D

3 WaH X1HaFbIWTbIH KaknafbiH allbiHbI3.

a KaknakTblH apTkbl XafblHAaFbl 6ocaTty TyMmeciH
6acbiHbI3.

b LaH XuHarbIWTaH axbIpaTy YLiH KaknakTbl
XOFapbl KOTEPIHi3.

Cypet E

4 WaH X1HafbIWThI WaH Menwepi makcumanabl
Benrire )eTKkeHHeH KeLuikTipmen 6ocaTbiHpbI3.
Cypet F

5 Kaby YLUiH LWaH XUHaFbIWTbIH KaKNaFbiH LWaH
XKVHaFbILLKa OpHaTbIHbI3, CeHiMA| XaHe aya
©TKI3OENTiH ThiFbI3AarbILLThl KAMTaMachI3 eTiM, CbipT
eTkeH AblbbIC ecTinreHwe KaTTbl 6acbiHbI3.

6 LaH X1HaFbIWTbI KypbInfbiFa canbiHbI3.

7 Kebik cy3riCiH xaHe KO3FanTKbILUTbIH KOPFaHbIC
cy3riciH TasanaHbi3 ( LLaH xuHarbiwmsbl, Kebik
Cy32iCiH X9He KO3farmKbiWmbl KOpFray Cy32iCiH
masanay kapaHbi3.)

KyTiM )XoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

A KAYIN

XKapakammany kayni 6ap.

Kosrarnbic 6enwekmepiHe muin kemy HomuxeciHoeai

Xxapakammap.

Hyckay

o KypbinfbiHbl mek 6apribik cy32inep MeH waH
JKUHaFbIW opHambliiFaH ke30e faHa KosrdaHbIHbI3.

e Akaynbi cy3einep meH 6ydaH api masanaHbalimbiH
cy3ainepdi aybICmMbIpy Kepex.

Kypbinfblaa ke3 KenreH XyMbICTbl )xacamac bypbiH:

1 KypbinfbiHbl OLLIPIHi3.

2 Kyar kesiH po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Kebik cy3ziciH dypbic masanamay

Kebik cyseiciHiH 3aKbimMOanybi

Kebik cyseiciH Kip Xyfbiw MawuHala ma3anamaHbi3.
Kebik cyseiciH waw kenmipeiwneH KypramnaHbi3.
Kebik cyarici LbirapbinFaH ayaHblH Taza 6onybiH
KaMmTamacoI3 eTefi.

KonpaHfFaHHaH KeniH ap yaKkbITTa LWaH XUHaFbIWTbI,
keBiK CY3riCiH )XaHe KO3FanTKbILLTbIH KOPFaHbIC CY3riCiH
Tasanayfbl YCblIHAMbI3.

LLlaH >XMHaFbIWTbI, KOOGIK Cy3riCiH XkaHe
KO3FanTKbIWTbl KOpFay CY3I'iCiH Tasanay
MalunHaHbl ewipy
2 LWaH XuHarbilWblH anblHbI3 ( LLlaH XuHarbIiwmsl
6ocamy KapaHpi3).
3 Kebik cyarici MeH Ko3FanTKpILUThI KOpFay CY3riCiH
anblHbI3.

o lllaH XuHaFbIWTaH axblpaTy YLWiH UMKIOHAbI
KaTTbl TAPThIHbI3.

o Kebik cy3riciH LIMKIOH KOHYCbIHbIH TYGiHEeH
aXblpaTbIHbI3.

Cypet G

e LllaH XuUHaFbIWTLIH TYGiHAE opHanackaH
KO3FanTKbILUTbIH KOPFaHbIC CY3riCiH anblHpbI3.

CypeT H

4 LWaH xuHafbIWTbl, KebiK CY3riCiH xaHe

KO3FanTKbILUTbI KOpFay Cy3riCiH Ta3anaHpl3.

o LllaH XuHaFbILW NEH LMKIOH KOHYCbIH
LwybepekneH CypTiHi3 Hemece aFblHAbl CYMeH
WwawblHbI3. KaiiTa xxuHamac 6ypbiH onapabiH,
TONbIK KYPFaK eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

e Koebik cyarici MeH KO3FanTKbILWTbl KOPFay CY3riCiH
arblHAbl CYMEH LualblHpbI3, CoAaH KeliH onapabl
Xakcblnan KypraTblHbI3 Hemece KaxeT bonca
aybICTbIPbIHbI3.

Cypert |

HA3AP AY[APbIHbI

Byn 6enwekmepdi biObiC XyFbiluma Xyyra 6onmatiosbl.
¥cbiHbInamebIH Kenmipy yakbimbi-24 caram.
5 KosranTKbILWTbI KOpFay CY3riCiH canbiHbI3.

o Ko3FanTKbILWTbI KOPFay CY3riCiH MbiKTan
BeKITINreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

Cypet J

6 LMKnoHAab! WaH XUHaFbILWKa OpHATbIHbI3.

o Kobik Cy3riCiH LIMKIMOH KOHYCbIHa CanblHbI3, COAaH
KeWiH LMKIOH KOHYCbIH LaH XUHaFbILLbIHA
MbIKTan GekiTinreHwe GekiTiHi3.

7 WaH XxuHafblWTbIH KakKnafblH OEKiTiHi3.

o LllaH XUHaFbILWTBIH KAKNaFbIH LWaH XUHaFbILLKa
OpHaTbIHpI3, CEHIMAI XaHe aya eTKi36enTiH
TbIfbI3AarbIUThl KAMTaMachI3 eTiM, CbIPT ETKEH
AbIBbIC ecTinreHLe kaTTbl 6acbIHbI3.

8 LaH XMHaFbIWTbI KypbinfblFa GEKITiHi3.

o LllaH XuWHaFbIWTLI CbIPT €TiN OPHbIHA TYCKEHLLE
TiK KyRiHAE KypbinfbiFa KanTa GekiTiHi3.

Cypet K

-

LUbIFprLIJbIKTbI Tasanay
MalunHaHbI eLwipiHi3.
2 KypblnfblHbl TOHKEPIHI3.
3 LWbIfbIpLWbIKTLI anblHbI3.

e Kynbintay TyMeciH kynbinTaH 6ocaty KyiiHe
CbIPFbITbIHbI3 XOHE LUbIFbIPLLBLIK KaKNaFblH
anbiHpI3.

CypeT L

o LUbIFbIPLUBIKTBI anblHbI3.

Cypetr M

4 WbIFbIpLIbIKTEI @FblHAbI Cy acTbiHAA Ta3anaHbi3.

o Kipgi, Mmbicansbl, LWeTkaMeH Ta3anaHpl3. Kes
KenreH waTachbin kanfaH xintepai Hemece
LaLThl KaLbIMeH MyKUST kecyre 6onagbl.

o LUbIFbIpLWbIKTLIH CaHblNaybIH Wy6epekneH
HeMece Xymcak LLeTKaMeH MyKUST CYPTiHi3.

CypeT N

-
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o LbIFbIPLUBIK LETKAChIH LbIFbIPLLbLIKTbIH
CaHblnayblHa canblHbI3, TOMeH 6acblHbI3 XaHe
GekiTiHi3. LUbIFbIpLbIK KaknarbiH OpHATLIHEI3
)KoHe OHbl 6ekiTiHi3. [lypbiC OpHaTbIFaHbIH
TeKcepiHi3.

Cypet O

KypbIfFbIHbI XXOHe yNbTpakynriH Menaip kaknakTbl

CYPTY YLUiH XyMcak, KypFak LuybepekTi

nanganaHbiHpl3.

Cypet P

AN ABAUNJIAHBI3

Canmak cakmanmaraH ke3dezi xapakam any aHe

3aKbIMOaHy Kayni

TacbimManday ke3iHOe KypblrfbIHbIH carMarbiH

EeCKEPIHI3.

Byn KypbinfbiHbl TEK Vi iWiHAE cakTayFa 6onagbl.

1. Kyart kabeniH KypbInfblHbIH aiHanacbliHa opaHbI3.

2. KypbinfbiHbl My3 KaTNanTbiH KypFak xepae
caKTaHbI3.

Op enpge xeprinikTi gucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl kongaHeinagsl. bynbiMaa matepuangbik
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfFaH xxarfganaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik Mmep3imi iliHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbifblKTapbiHbI3

)]

6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMLia aknapaTtThl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHaeri kbI3aMeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagapl.

Leirapy kyHi pupmansik Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - engipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIFaH Xblnbl HEMece KoaTarnFaH Typae.
YKeke caHgapablH MafFblHackl keneciger 6onaabi:
Mbicanbl: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH anbiHbIH eKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH abiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogel 09/(2)023
eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemuwiniktepaiH ce6ebiH acTblga kepceTinreH Tisimre
calikec O3iHi3 o5 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xafpannapaa Hemece ocbiHAa atanfaH emec cebebi
xafpannapga Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHaribl
MamMaHAapbiMeH xabapnacbiHbi3.

Axay blkTuman ce6e6i

AKaynbIKTbl XXOH 3aici

Kypbinfbl )XyMbiC Kyat awacbl canbiHbaraH.

KyaT CbIMbIH pO3eTKafa KOCbIHbI3.

ictemenpai PoseTka KyaT 6epmeiigi.

Ti3bekTi Tekcepin, po3eTkara KyaT 6epinreHiHe
KO3 XKETKIi3iHi3.

CY3riCi TONbIK.

Copy KyaTbl ToMeHAenai |1 LLaH xuHafbIlWbl WaHfFa Tosbl. 1. LaH XuHafbILWThl 60caTbiHbI3 XaHe
| KypbINFbI Kylleneai 2 LuknoH kypampaac cyarici 6itenin TasanaHpl3.
KanfaH. 2. UuknoH koHycbiHaarbl 6apnblk

3 KosranTKbllWTbl KOpFayFa apHarnfaH

GiTenynepai XonbIHbI3.

3. Kebik cyarici MeH KO3FanTKbILLTbI KOpFay
CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3.
KapaHpi3: LLlaH x)uHaFbiwmsl, kebik
Cy32iCiH XXoHe Ko3fFanmKbIWmbl KopFay
cyaseiciH ma3sanay.

ToKTaTagbl

LWbIFbipwbIK aiHanyAabl  [LLbiFbIpLublK kegepriveH 6itenin kangpl
(Mbicarnbl, napakrap, OMbIHLIbIKTap).

KypbInfbiHbI 6LWIPIHi3, 6iTenyai )KoMbIHbI3 XaHe
KanTa icke kocnac 6ypbiH 10 cekyHA KyTiHi3.

YnbTpakynriH cayneci
XyMbIC icTemengi /

Kypbinfbl 6eTiMeH xaHacnanabl

MawwuHaHbIH Tazanay 6eTiMeH TonbIK
aHacbIn TypraHblHa KO3 XEeTKI3iHi3.

AYPbIC XYMbIC icTemenai

Kypbinfbl 6enrini 6ip Tyctepre Hemece
maTepuangapra cesiMTan emec.

DyHKUMAHBLI 6acka 6eTTepae KonaaHbIn
KOPiHi3.

BeTTik aHblKTay CEHCOpPbIHbIH, KaKnaFbl
nacTaHfaH XoHe ynbTpaKynriH cayneHi
6GenceHaipeTiH kaTe curHan aHblKTangbl. [CypTiHi3.

KypbInfFbIHbIH TOMEHT XafblHAaFbl Mengip
Kaknak ceHcopnapbiH xymcak Ly6epekneH

KypbInfbl TONbIFbIMEH
ewegni

KbI3bin keTyaeH kopray 6encengipingi. |1.

XKenpgetkiwTeri 6apnbik 6itenynepgi

TasanaHpbi3.

2. Kebik cyarici MeH KO3FanTKbILLTbI KOpFay
CY3riCiH Ta3anaHbl3 HemMece aybICTbIPbIHbI3

3. Kypbinfbl cybifaHwa 30 MUHYT KYTiHi3.

TexHuKanbIK cunatramanapbl

VCH 4 UVClean

AnekTp xeniciHe Kocy

XKeni xuiniri 50 - 60
Keninik kepHey 220 - 240
HomwuHangbl kyat 500
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VCH 4 UVClean

K¥pbl]1ﬂ:lelH TeXHUKanblK cunatramanapbl

LLlaH XUHaFbILITBLIH TUIMAI kKenemi 0.4
©Onwempepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbIMAayLLbINapcbi3) kg 2.1

¥3bIHAbIFbI mm 302
EHi mm 240
BwikTiri mm 171

TexHuKkanblK e3repTynepai eHrisy Kykbifbl 6ap.

OBLLM YKA3AHUS ...ttt 101
TTPEAHABHAYEHME ... 101
3almTa Ha okonHaTa cpeaa .. 101
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 101
O6xBaT Ha gocTaBka 101
[pEernea Ha YPeAA ...coccveeiveeeiieiieciee e 101
CVMBONM BBPXY YCTPONCTBOTO ... 102
EkcnnoaTauus 102
Fpwxu 1 noaapbxKKa 103
CBXPAHEHME ... 104
FAPAHLMA ..o 104
MomoL, npu HensnpaBHOCTH 104
TexHUYeCKN AaHHW . 104

Mpean NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
A npoyeTeTe TOBa OPUrMHAMHO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnroaTtauus u
NpUNoXeHNUTe ykasaHusi 3a 6e30nacHoCT.
MpoueavpanTe CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWXKKM 3a NOCNeABaLlo U3non3saHe
UK 3a credBalyust CO6CTBEHMK.

MpenHasHayeHue

Ta3sn npaxocMykayka 3a MaTpaum e npegHasHa4yeHa 3a

nn4yHa ynoTtpeba y foMa, a He 3a TbProBCKM Lieni.

MpounsBoauTensT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LT, KOUTO

MoraT Aa Bb3HUKHAT Nopaan HenpasunHa ynotpeba

1nu HenpaewunHa pa6oTa. Mianonssante

npaxocMykaykaTta 3a MaTpaum camo C:

o OpwuruHanHu ountpu

o  OpurMHamnHu pesepBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTU 1
cneuypanHm akcecoapwm.

lMpaxocmykaykaTa 3a MaTpauu He e Noaxoasila 3a:

e [lounctBaHe Ha xopa UMu XNBOTHM.

e [louncteaHe Ha:

Manku Nbn3siwm XMBOTHY (HaNnpMmep Myxu,

nasium v T.H.).

BeuecTBa, KouTo ca BpefHu 3a 3apaBeTo, umat

ocTpy pbboBe MNu ca ropeLLmn Unu CBeTeLLn.

Bnara unu Te4yHu BellecTtsa.

JlecHo 3ananumMu unu B3puBHM BeLLecTBa U

rasose.

AN TIPEAQYTIPEXOEHUE

[Heua He mpsibea da cu uepasim ¢ mosa ycmpolicmeo.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
peumknupaHe. Mons, n3xBbpnsanTe ONakoBkUTE
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefa HauvH.

Bvnrapcku

EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau

CbAbpXaT LLeHHU MaTepuanu, noanexalim Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YACTW, HaNp.

6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepum unm mMacno,
KOMTO NpW HenpaBwunHo GopaBeHe N U3XBbPIISIHE
Morart Ja npeAcTaBnsBaT NoTeHuMarnHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe U 3a OkonHaTa cpeaa. 3a
nNpaBuIIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoammun. O6o3HadYeHnTe ¢
TO3U CUMBOJ ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBBbPIAHN
3aefiHo ¢ BUTOBMTE OTNagbLUy.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE Lie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTn

M3nons3BanTte camo opurMHanHu akcecoapu n
opuriHanHu pesepBHu YacTu. ToBa rapaHTupa, ye
YCTPOMCTBOTO e paboTn 6e3npobrnemHo n 6eaonacHo.
MHdopmaums 3a akcecoapute U pe3epBHUTE YacTn
MoXeTe Aa HamepuTe Ha www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbLT Ha AOCTaBKaTa Ha ypea e n306paseH Bbpxy
onakoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe
CbabpXKaHeTo 3a uanocT. Mpu nuncealLy akcecoapm
WMWY NpY TPAHCTMOPTHY LLETU, MOnS, 06bpHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

Mpernen Ha ypeaa

Kanak 3a koHTellHepa 3a npax

4
s
3
<
o
(Y
>

KoHTenHep 3a npax

B3axpaHBaly kaben

Kanak Ha ponkata

ByToH 3a ocBOoGOXAaBaHe Ha kanaka Ha pornkaTta
UV ceBetnuHa

Pornka

ByToH 3a BknouBaHe/M3knouBaHe

UV nHgukaTop

[yHanpeHosns UNTLP

(@ Umknoen domnTbp

@ ®duNTHP 3a 3aWwmTa Ha asuratens

@EOEPOEEEO
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CumBONM BbpXy YCTPOUCTB

AFTER EACH USE
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MONTHS

Mop KoHTeNHepa 3a Npax Ha yCTPONCTBOTO MMa ETUKET,
KOWTO AaBa MHCTPYKLMW KaK Aa NoYncTuTe/CMeHnTe
AyHanpeHoBust UNTBP 1 huNThbpa 3a 3awuTa Ha
Asuratens:

1 OrtaeneTte KOHTEWHEpPa 3a Npax OT YCTPOMCTBOTO.
PUNTLPBT 3a 3aLMTa Ha ABUraTenNs ce Hamvpa nog,
KOHTeWHepa 3a npax.

2 OTBOpeTe KOHTEWHEPA 3a Npax, 3BageTe KoHyca
Ha LMKINOHHMSA pUnTbp, 06bPHETE ro Haonaku n
n3Bagere AyHanpeHoBus OUnTbp
OnacHOCT: YCTPOWCTBOTO CbAbpXKa enekTpuyecku
KOMMOHEHTU 1 He TpsibBa Aa ce NoYncTBa nog
Tevalya Boaa.

3 MMouwncTBariTe hunTbpa 3a 3awuTa Ha ABuratens u
fAyHanpeHoBusi UNTLP cnep Besika ynoTtpeba, 3a
[a ocurypute Makcumaria edeKkTMBHOCT Ha
Bb3AYLIHWSI MOTOK U XUTMEHHN CTaHAapTU.

4 OcraBeTe gBaTa unNTbpa Aa U3CbXHaT 3a NoHe 24
Yaca.

5 3aonTtumanHa paboTa cMeHsIiTe UnNTpUTe, ako ca
BMAMMO NOBPEAEHN U Ha Bcekn 3 meceua.
Akcecoapu, Harn4yHW No KoA.

3a nogpobHu MHCTPYKUMK BUXTe MoyucmeaHe Ha

KoHmeliHepa 3a rpax, OyHanpeHosusi hunmbp u

¢unmbpa 3a 3auuma Ha 0guzamers .

AN TIPEAQYTNIPEXOEHNE

UV obnbyeaHemo e onacHo 3a o4ume u Koxama. He
u3snazalime xopa uUnu XUeoMmMHU Ha He2o.

Tosea ycmpoticmeo cbObpxxa udnb4yeamen Ha UV-C.
lMoomsHama Ha usnvyeamens Ha UV-C om
nompebumernsi He ce paspewaesa. Ycmpolicmea,
Koumo oyesudHo ca nospedeHu, He mpsibea O0a ce
usnonssam. Ynompebama Ha ycmpolcmeomo He Mo
npedHa3HavyeHue unu rnospeda Ha Kopryca mMoxe 0a
dosede 0o u3snyckaHe Ha onacHu UV-C nbyu. UV-C
nbYeHUemo, 0opu 8 Masku 003U, Moxe 0a MpUYUHU
yspex0daHe Ha o4ume U Koxama.

Ekcnnoatauus

YkasaHue
e Ycmpotlicmeomo He mpsibsa Oa ce ekroYea be3
dyHanpeHosus punmbp, hunmbpa 3a 3awuma Ha

dsuzamersi U KoHmMeliHepa 3a npax. Yeepeme ce,
4e dyHarnpeHosusim hunmbp, uIMbpbM 3a
3awuma Ha 0guzamerisi U KOHmMeUHepbM 3a rnpax
ca rocmaeeHu npasunHo 8 ycmpoticmeomo, npedu
Oa u3sronsgame ycmpolicmeomo.

e Ycmpolicmeomo ce u3rnonsea 3a rnoyucmeaHe Ha
MmeKCcMUIIHU Mo8bPXHOCMU Kamo Mampauu,
dusaHu, 8b3anasHuUyu u dpyau manuyupaHu
apmukyrnu.

BknroueTte/uskniouere ycTpomcTBoTo

1 BkntoyeTe ro B 3axpaHBaHETO.

2 HaTtucHeTe ByToHa 3a BKMOYBaHe/M3KIoYBaHe,
YCTPONCTBOTO LLE Ce BKITHOYN.

3 [BwxeTe yCTPOMCTBOTO NO MOBbPXHOCTTA Ha
TEKCTUMHW NOBBPXHOCTU KaTo MaTpauu, AMBaHu,
Bb3rNaBHWULM 1 APYrA Tanuuepum.
®durypa B

4 HaTtucHeTe ByToHa 3a BKMOYBaHe/M3KI04YBaHe
OTHOBO, YCTPOWCTBOTO cnupa.

CBETOAMOAeH UMHOUKaTop

Yka3zaHue

e Toea ycmpoucmeo cwvObpxa UV namna. 3a da
uszbezHeme HapaHsigaHe, He enedalime OUPeKmMHO
KbM OBHOMO Ha ycmpolcmeomo, Ko2zamo e
8KITHOYEHO.

e He usnonaeatime mosa ycmpolicmeo 8bpxy
pacmeHusi, mbli Kamo MPeKoMepHOMo u3snazaHe
Ha UV ceemnuHa moxe da npuquHuU yspexoaHe.

e He ¢pokycupatime UV ceemnuHama ebpxy eOHa
mouka 3a NpodbsHKUMenHuU nepuodu om epeme,
dokamo pabomume, mosa Moxe 0a nospeou
royucmearusi obekm.

e He dokoceatime UV namnama, mbli kamo
3amMbpcsisaHemo Moxe 0a Hamarsnu
eghekmusHocmma Ha UV ceemnuHama.

e Bcskakea xapmusi, 0O/T08HO CMBKIIO, nnacmmaca
we rnoenusism 3Ha4umersnHo Ha eghekma Ha UV
ceemnuHama. lNoyucmealme u u3bbpcsalime
neHmama Ha UV namnama pedosHo 3a no-dobpa
paboma.

MHavkaTopHaTta cBeTnunHa Ha UV namnaTta ce

aKTMBMpPa CaMo MPMW KOHTaKT C NOBBbPXHOCTTA, MHaye ce

U3KIoYBa aBTOMAaTUYHO.

®urypa C

CBeToaMoABLT Ha ApbXKKaTa Nnokas3sa CbCTOSHUETO Ha

UV namnara.

CBeTnNUHHM |CbCTOsAHNE OnucaHue
UHAMKaTop

CBeToaMoOabT He
cBseTBa.

YCTPOWCTBOTO He e
BKITHOYEHO.

CBeToaMOAbT CBETU |YCTPOMCTBOTO €
HenpekbCcHaTo B BKntoYeHo, UV
6sm0. namnaTa B
[JonHaTa yacT Ha
YCTPOWCTBOTO €
n3KnoyeHa.

CBeToAMOABLT CBETH |YCTPOMCTBOTO €
HenpekbCHaTo B BKMoYeHo, UV
nunaso. namnaTa B
fonHaTta My 4YacT e

BKNno4eHa.

U3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a npax
1 W3knioyeTe yCTPOMNCTBOTO.
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2 XBaHeTe 34paBOo KOHTENHepa 3a npax u ro
n3abpnanTe oT OCHOBHOTO TSAMO.
®urypa D
3 OrtBOpeTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax.
a HartucHete 6yToHa 3a ocBobOXdaBaHe B
3afHaTa 4YacT Ha kanaka.
b MoeaurHeTe kanaka Harope, 3a Aa ro paskaunte
OT KOHTENHepa 3a npax.
®urypa E
4 WN3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax Han-KbCHO
ToraBa, Korato npaxbT JOCTUrHE nNuHusATa MAX.
®urypa F
5 3a paro 3atBopuTe, NOCTaBeTe Kanaka Ha
KOHTeWHepa 3a Npax BbpXy HEro u HaTUCHeTe
34paBo Hagorny, 4okaTo YyeTe LpakBaHe, 3a Aa ce
rapaHTpa CUrypHO ¥ XepMETUYHO YNITbTHEHME.

6 [NocTaBeTe KOHTelHepa 3a npax B yCTPOWUCTBOTO.
7 TouncTeTe AyHanpeHoBus puntbp 1 puntbpa 3a
3awmTa Ha asuratens (Buxre [loyucmeaHe Ha
KOHmeliHepa 3a rnpax, OyHanpeHosusi chunmsbp u

unmbpa 3a 3awuma Ha 0guzamers).

A OMACHOCT

Puck om HapaHsieaHe!

HapaHseaHus nopadu dokoceaHe Ha 08uxeuju ce

yacmu.

Yka3aHue

e /3snonsealime ycmpolicmeomo camo Ko2amo ca
UHCManupaHu 8CUYKU Ghusimpu U KOHmeUlUHepbm 3a
npax.

o [leghekmHume chunmpu u ¢huimpume, KOUmMo geqe
He mozam Oa ce noyucmeam, mpsibea da 6L0am
CMEHEHU.

Mpeau n3sbpLluBaHe Ha paboTa No yCTPOMCTBOTO:

1 WUsknioyeTe ypeaa.

2 WsknioyeTe 3axpaHBalms kaGen oT KOHTaKTa.

BHUMAHWE

HenpaeunHo noyucmeaHe Ha OyHanpeHosusl
punmsp

lMospeda Ha OyHarpeHosus chuimbp

He no4ucmealime OyHanpeHo8usi hunimbp 8 repariHsi.
He nodcywasatime dyHanpeHo8usi huimbp CbC
cewoap.

[yHanpeHoBUAT pUNTbP ocurypsisa YucT otTpaboTeH
Bb3AYX.

[NpenopbyBame Aa noyncTeaTe KOHTENHepa 3a npax,
OyHanpeHoBUst UNTbP 1 uNThbpa 3a 3awuTa Ha
ABvraTens cneq Bcsika ynotpe6a.

lMouncTBaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax,
AyHanpeHoBusi dunTbp U huntbpa 3a
3awmuTa Ha gBuratens
1 Wsknioyete mawmHaTa
2 W3Bapgete koHTeNHepa 3a npax (BuxTe
W3npassaHe Ha KOHMelHepa 3a npax).
3 OrtcTpaHeTe ayHanpeHoBuUs punTbp 1 hunTbpa 3a
3almTa Ha ABuraTens.
e 3abpnante CUNHO LUKNOHHMA UNTHLP, 3a Aa ro
oTAenuTe OT KOHTerHepa 3a npax.
e OT gonHaTa YacT Ha KOHYCOBUAHWUS LIMKIIOHEH
unThp oTAENeTe AyHanpeHoBUsS PUNTHLP.
®urypa G
e B ocHoBaTa Ha kOHTelHepa 3a npax oTcTpaHeTe
dunTbpa 3a 3awuTa Ha ABuratens.
®urypa H

4 T[louncteBaHe Ha KOHTerHepa 3a npax,
AyHanpeHoBus unTbp U punTbpa 3a 3awmTa Ha
Asuratens.

e 36bplueTe KOHTeHepa 3a npax 1 KoHyca Ha
LIMKMOHHMS (OMNTBP C Kbpna UMW 1 n3nnakHeTe
nop Tevalla Boaa. YBepeTe ce, Ye ca HanbMHO
M3CbXHanu, Npeawu aa rv crnobnTe oTHOBO.

e l3nnakHeTe AyHanpeHoBWs huntbp u puntbpa
3a 3awwMTa Ha ABuraTtens nog Tevalla Boaa,
cnep KoeTo rv noacywete fgobpe unu rm
CMeHeTe, ako € HeobXoANMO.

®urypa |

BHUMAHUWE

Tes3u yacmu He ca No0Xo0s1LiU 3a MUeHe 8 CbOOMUSIIIHA
MauwluHa.

lMpenopb4yumennHoOmMo epeme 3a CbXHeHe e 24 4Jaca.

5 TloctaBeTe punTbpa 3a 3awuTa Ha gBuraTens.

e MoHTupariTe unTbpa 3a 3alumTa Ha gBuraTens,
KaTo ce yBepuTe, Ye e 34paBo 3aKpeneH.

®urypa J

6 [pukpeneTe UUKNOHHUS PUNTBP KbM KOHTEWHEepa
3a npax.

e [locTaBeTe AyHanpeHoBWS UNTLP B KOHyca Ha
LMKIOHHMS pynTbp, Crea KOeTo ro npukpeneTe
KbM KOHTEHepa 3a npax, 4oKkaTo ce 3akpenu
3ApaBo Ha MACTOTO CU.

7 TpukpeneTe Kanaka Ha KOHTeHepa 3a npax.

e [locTaBeTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax
BbPXY KOHTEHEpa 1 HaTUCHeTe 34paBo Hadony,
[0KaTo YyeTe LwpaKkBaHe, OCUrypsiBaiku CUrypHO
N XepMeTUYHO 3aTBapsiHe.

8 TlocTaBeTe KOHTeWHepa 3a npax B yCTPONCTBOTO.

e [ocTaBeTe HAaHOBO KOHTEWHepa 3a npax B
MaluvHaTa B U3npaBeHO NOSoXeHne, AoKaTo
LLpakHe Ha MACTOTO CH.

®durypa K

lMouncTBaHe Ha ponkaTta
M3knoveTe mawwmHara.
2 O6bpHeTe yCTPOWCTBOTO HAoNaku.
3 V3Bapgete ponkaTta.
e [Inb3HeTe 6yTOHA 3a ocBObOXAABaHE B NO3NLUS
LOTKITIOYEHO" 1 cBaneTe Kanaka Ha ponkara.
®urypa L
e lI3BageTe pornkaTa.
®durypa M
4 TlouncteTe ponkaTa noj Tevalua Boga.
o OTcTpaHeTe 3aMbpcsABaHWUATa, Hanpumep KaTto
n3nonaeare YeTka. 3anneTeHu HULLKW UM KocMu
MoraT Aa 6baaT BHMUMATENHO OTps3aHu ¢
HOXMUA.
e BHumaTenHo nouncteTe oTBOpa Ha pornkaTa ¢
Kbpna unv meka yetka.
®urypa N
e [locTaBeTe YeTkaTa Ha pornkaTta B OTBOpa,
HaTUCHeTe HaJony u 1 ocTaBeTe Aa ce puKkempa.
[NocTaBeTe kanaka Ha porkaTa 1 ro 3akno4yeTe.
MpoBepeTe Aanv e noctaBeHa NPaBuITHO.
®durypa O
5 WsnonseavTe meka, cyxa Kbpna, 3a Aa u3bbpLuete
YCTPOWCTBOTO M NpOo3payHma kanak Ha UV namnara.
®urypa P

-
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CbxpaHeHue

AN TIPELQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda npu

Hecbb61r00asaHe Ha mea2s0mo

IMpu cbxpaHeHUemo e3ematime nod eHUMaHue

meanomo Ha ypeoa.

To3u ypes Moxe fa ce CbXpaHsiBa Camo Ha 3aKpuTo.

1. HaBuiiTe 3axpaHBaLuusi kaben okono
yCTPOWCTBOTO.

2. CbxpaHsiBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO U 3aLLUTEHO
OT 3aMpb3BaHe MACTO.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu ngageHuTe ot
HalLWs OTOPU3MPaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM
ycnosusi. EBeHTyanHu nospeau Ha Bawus ypeq we

OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B matepnanute
unu NnponssoacTeeH AedekT. B cnyyain Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLmsi, ce 06bpHETE KbM
Bawwwus guctpmbyTop unm kbM Han-6nmnskms
oTOopU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTta
Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopMaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepwuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".

MHOro 4ecTo NpuYnHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CreaHUTe yKasaHusl MoXe camu aa v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHW UK NMOBpeaunTe He ca
onucaHmn Tyk, 0GbpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHUS CEPBUS.

MOLHOCT HamansBa/
YCTPOMCTBOTO CTaBa no-
WyMHO

npax.

2  ®OuUNTbPBLT HA LNKITOHHUS KOMMOHEHT
€ 3anyLueH.

3  OunTbpbLT 3a 3awWwuTa Ha ABuraTens

€ MblieH.

HeunsnpaBHocT Bb3MoxHa npuynHa Kopekuus

YCTponCTBOTO He 3axpaHBalLyWsIT LWencen He e BKIoYeH. |BkntoyeTe 3axpaHBaluus kaben B KOHTakTa.

paGoTu KOHTaKTBLT He ocurypsiBa 3axpaHBaHe. |[lpoBepeTe Bepurata u ce yBepeTe, ye
KOHTaKTbT Nony4aea 3axpaHBaHe.

BcmykartenHarta 1 KoHTelHepbT 3a npax e NblieH ¢ 1. W3npasHeTe 1 noymcTeTe KOHTEHEpPa 3a

npax.

2. OrtcTpaHeTe 3anyLiBaHMATa B KOHyca Ha
LIMKIMOHHUSA OUNTBP.
3. CmeHeTe AyHanpeHoBUs UNTLP U

unTbpa 3a 3alwmTa Ha ABuraTens.
BwxTte lMoyucmeaHe Ha koHmeliHepa 3a
npax, OyHanpeHosusi chunmbp U
gunmubpa 3a 3awuma Ha dgueameris.

Ponkarta cnupa aa ce
BbPTH

PonkaTa e 6rnokvpaHa oT HeLlo (Hanp.
yapLuadu, urpadkm).

W3knioyeTe yCTPONCTBOTO, OTCTPaHeTe TOBa,
KOeTo npeun, n nsvakavite 10 cekyHam, npeau
[a ro BK/YMTE OTHOBO.

UV namnara He pa6oTtu/
paboTu HenpaBuWIHO

YCTPOWCTBOTO HE € B KOHTAKT C
NOBBbPXHOCTTA

YBepeTe Cce, Ye MalunHaTa € B NbJ1eH KOHTaKT
C no4yucteaHaTta NOBbLPXHOCT.

YCTPOWCTBOTO HE € YyBCTBUTESTHO KbM
onpeaenexu LIBETOBE UNN MaTepuanm.

M3npobBaiite dyHKUMATa BbPXY ApYrn
NOBBPXHOCTH.

aktusupa UV namnata.

KanakbT Ha ceHsopa 3a pasnosHaBaHe
Ha MOBBPXHOCTY € 3aMbPCEH 1 €
3aCEeYEH IPELLEH CUrHari, KoeTo

MouncTeTe ceH3opuUTe Ha NPO3paYHNs Kanak B
[0MHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna.

YcTponcrteoTto ce
M3KMIOYBa HaMbIHO

AKTMBI/IpaHa € 3awmTara oT nperpssaHe.

-

OTCTpaHeTe 3anywBaHunsaTa BbB
BEHTUNaUMOHHNA OTBOP.

2. TMouncTeTe unu cmeHeTe AyHanpeHoBuUsi
GuUnTHP M UNTbpPa 3a 3almTa Ha
nsuratens.

3. W3vakante 30 MMHYTH, JOKaTO MaluMHaTa
ce oxnagu.

TexHU4Yeckn AaHHU

VCH 4 UVClean

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpexoBa yectota Hz 50 - 60
MpexoBo HanpexeHne \% 220 - 240
HomwuHanHa mowHocT w 500
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa

EdekTriBeH 06em Ha koHTelHepa 3a npax 0,4
Pa3mepu u Terna

Terno (6e3 NnpuHaanexHocTn) kg 21
ObnxuHa mm 302

104 Bunrapcku



VCH 4 UVClean
LLinpounHa mm 240

BucounHa mm 171

3anasBame cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN MPOMEHN.

Bvnrapcku 105
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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